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( v . )  A  seprű is seper, a zivatar is seper. 
De a munkájuk nem egyforma. A seprű iuX-í 
a szemetet, a  zivatar ellenben hozza. A parla­
menten ma zivatar sepert végig. Politikai för­
geteget ebben a mi enyhe időjárású, csendes 
korunkban ki csinál ? Természetesen Rakovszky 
István. S még ő is mivel tud vihart heve­
nyészni? Természetesen az inkompatibilitás 
kérdésével. A Ház füledt levegőjében izzó 
vádak és gyújtó jelszavak sisteregtek. Táma­
dók és védekezők vetélkedő szilajsagot fejtet­
tek ki; minden szavuknak fulánkja támadt s 
minden fulánkjuk mart. Es járta javában az 
egymás megszólása, a kölcsönös gyanusit- 
gatás. Ó hogy örülnek majd ennek a magyar 
nemzet ellenségei! Milyen pompás napot csi­
nált m a Luegernek s Urechianak a  magyar 
parlam ent!

Minden istenátka közt a legnagyobb 
egy rossz törvény. Valamennyi rossz tör­
vényünk közt pedig a legrosszabb az össze- 
féihele'.Iensegről szóló. Csupa homály, csupa 
hézag, csupa tökéletlenség, f.ex imperfecta 
a szó leggyászosabb értelmében. Azt ki­
mondja ez a boldogtalan törvény, hogy van 
inkompatibilitás. De hogy miben álljon ez 
az inkompatibilitás, azt olyan hitványul fejti 
ki, hogy merő lehetetlenség rajta eligazodni. 
Ebből a rossz törvényből Arad ki időről-időre 
egv-egy zivatar. Ebből áradt kj a  mai is. A 
régi fogalomzavar ülte ma ismét orgiáit. Megint 
inkompatibilisnek mondtak minden tantiém- 
jövedelmet, s a politikai erkölcsbe ütközőnek 
minden inkompatibilitást. Vájjon hányszor kell 
még kivégeznünk ezt az egyik végletet? H it 
nem akarják azt nálunk megérteni, hogy a

T A li  C A.
A magyar Faust.

— A  Budapesti Xaph) t á r c á i  a.‘) —
Irta : Dóexi Bajos.

A Faust uj és javított kiadása egy, évek 
szorgalmával, tűnődésével és a legszentebb lelke­
sedéssel végzett munka, melvlycl a magyar iro­
dalomnak maradandó kincset nyújtani életem 
becsvágya, oly vállalat, h o g y  minden szó nélkül 
netn bocsáthatóm ki kezemből. Pontos magában 
véve, hogy van-o vagy lesz-o oly Faustja a kö­
zönségnek, nmolybcn o világra szóló költeményt 
igazán élvezheti. Fontos a kiadóra, hogy vállal­
kozása nem vész-e kárba. Magamnak pedig e 
munka annyira szivemhez nőtt. hogy őszintén 
szólva, magam sem tudom, melyik érzés bennem 
az uralkodó: az önző áltntás-e, hogy nagy és érde­
mes dolgot miveltem, melyet m is jobban nem birt 
létrehozni, vagy a tiszta lelkesedés a G o e th e  remeke 
iránt, melynél nagyobb költeményt nem bir a világ, 
s melyet hogy magyar szóval érthetővé és él­
vezhetővé lehet tenni, nyelvünk, szellemünk, gé­
niuszunk egyik érettségi bizonyítványa gyanánt 
kell tekintenünk.

Akármint legyen, bevallom azon gyengesé­
gemet, hogy ezt a munkámat szeretem. Azon 
hő vágygyal és halk reménynyel nyújtom át 
a közönségnek, hogy vegyék, olvassák, élvez­
zék és szeressék. Képes volnék az utcára állni, 
a kínálni mint a virágot szokták: Vegyenek szép 
virágot! Lehet, hogy nevetséges e rajongás, 
hogy némelyek az öndicséret színlelt naivitá-

•) Ez a tanulmány D6c:i Lajos Faust-forditása uj, har­
madik kiadásának előszava. A mü néhány nan múlva jelenik 
mog a Wodianer-cég kiadásában. A szerző szívességéből már 
ma módunkban van ezt az érdekes tanulmányt közreadni.

törvényhozói függetlenséget csalás az olyan 
vagyoni előny érinti, melynek élvezete vagy 
mértéke a kormány kedvezésétől függ? S med­
dig, ugyan meddig zárkózhatik el nálunk a 
politikai józanság és a politikai méltányosság 
annak a belátásától, hogy a törvényhozói 
függetlenség kérdése kizárólag közjogi kérdés, 
amelyhez az ethikumnak semmi köze nincsen? 
Az ember igazán elámul e tévedések meg- 
átalkodottságán.

A képviselőnek szabad pénzt keresnie. Sza­
bad ezt tennie bankoknál, vagy egyéb részvény- 
társaságoknál is. Csak egyet nem tehet a kép­
viselő : nem húzhat olyan jövedelmet akár 
bankoktól, akár egyéb részvénytársaságoktól, 
akár máshonnan, amelynek bekövetkezése, 
vagy mennyisége a kormány akaratától függ. 
Amiből világosan következik, hogy vannak 
részvénytársasági igazgatók, akik nem össze­
férhetetlenek és hogy lehetnek inkompatibili­
sek az olyan képviselők is, akik semmiféle 
vállalat igazgatóságához nem tartoznak. Az 
összeférhetetlenségnek nem a tantiémjövede- 
lem, hanem a kormánytól való politikai függés 
a kritériuma. Maga ez a  politikai függés pedig 
feltétlenül jelenti ugyan az összeférhetetlensé­
get, de a legkisebb mértékben sem érinti 
akar az egyéni, akár a politikai tisztességet. 

I Felállíthatjuk ezt a tételt is épp olyan lapidáris 
módon, mint az előbbit. Lehet valaki feddhe­
tetlen karakter s azért mégis alkalmatlan a 
képviselői állás belöltésére; s viszont lehet 
valaki a kormánytól teljesen független, a nélkül, 
hogy ez a minősége ipso fartő akár az egyéni, 
akár a politikai integritást is jelentené egy- 

1 szersmínd. Ilyen bolondul nem szabad a fo­
galmakat összezavarni. Nincs köszönet az 
e féle konfúziókban. Azok számára, akik csi­
nálják, épp oly kevéssé, mint azok számára,

sát fogják benno láthi. Pedig őszinte érzés — 
s á merészséget, hogy nem titkolom, tán abból 
a végtelen áhítatból moritem, amelylyel maga­
mat ennek a föladatnak odaadtam. Nincs e 
fordításnak egy sora, melyet no a legben­
sőbb indulat ós lelkesedés sugnllt volna. Amilyen 
minutiosus, szüntelen fontolgatást és változó 
technikát igénylő munkának látszik egy verses, 
rimes torditás, mondhatom, hogy mindvégig nem 
szavakkal, rímekkel, rhytmusokkal vesződtem, 
hanem folyton hangulattal, érzésekkel, a mü 
telkével véltem foglalkozni. Egyetlen sorát sem 
biztam csupán a tolira, liánom élő szóval, han­
gosan kísérlettem meg az utánozhatatlannak 
utánzását. Mielőtt leírtam, végig mondottam, 
sőt énekeltem az énekek ez énekét. S még a 
javítgatás közben is, mely hosszú éveken át, 
utón, sétán, álmatlan vasúti északákon, lelki 
hányutások közt gyönyöröm és édesen gyütrő 
szórakozásom volt, mindig ott volt a kedv s az 
ihletett érzés, mely elejétől fogva uralkodott 
rajtam s mely persze nem az ón szegény kutam- 
ból fakadhatott, hanem csak a Gootho verseinek 
élő forrásaiból.

Mégis azon különös helyzotben látom ma­
gamat. hogy épen o javításokért bocsánatát 
kell kikérnem a közönségnek. A fordításnak, 
molyét huszonhat éves koromban kinyomattam, 
több ezer példánya forgott a közönség kezén. 
Ha most lényeges és messze terjedő változta­
tásokkal egy harmadrészben uj szöveggel állok 
elé, többféle váddal kerülhetek szemben. A régi 
szövog ismerői vagy vevői azt mondhatják, 
hogy nekik rossz Faustot adtam, vagy legalább 
is éretlent. Az uj közönség azt kérdheti, vájjon 
mi jogosít föl azt hinnem és elhitetnem, hogy 
annyi és oly gyökeres változtatás csakugyan ja- 
vitás-e és uom rontás? A kritika még azt teheti 
hozzá: ha az első szövegen, melyért sok gáncs 
mellett annyi helyeslést és totszést arattam, ennyi 
javítani valót találok, a jelen kiadásnak értéko

akik ellen csináltatnak. S ezzel szerencsésen 
befejeztük volna —  Isten tudja hányadszor 
—  mondókánkat az egyik végletről.

Áttérhetünk tehát —  Isten tudja hányad­
szor —  a másik végletre. Ez is olyan esze­
veszett, mint amaz. S mint az előbbi, a  tör­
vény homályát használja takaróul ez is. Az 
első végletet a rigorizmus végletének nevez- 
hetnők, a másodikat a nihilizmusénak. Az össze­
férhetetlenséget ez a véglet csupán mint el­
vont fogalmat ismeri el. Az elméletben kon- 
cedálja, a gyakorlatban tagadja. Azt mondja, 
hogy inkompatibilitás van ugyan, de in­
kompatibilis képviselők nincsenek. Akik ezt 
a  végletet kultiválják, azoknak elég, hogy 
ők maguk függetleneknek érzik magukat 
a kormányhatalomtól. Hogy anyagi érde­
kük a kormány kedvezésétől függ, azt a 
saját intern ügyüknek tekintik, amelyet csakis 
a tulajdon lelkiismeretükkel óhajtanak elvé­
gezni. A kormányhoz való viszonyuk alterálja-e 
vagy sem törvényhozói függetlenségüket, azt 
nem vizsgálják ; a fődolog az, hogy a homá­
lyos törvény homályos paragrafusai közül 
egyiket se lehessen az ő esetükre ráhúzni. A 
legtökéletlenebb törvénynek legtökéletésebb 
kijátszása ez. Ez a véglet ugyanazt miveli a 
törvénynyel, amit a másik, —  csakhogy meg­
fordított irányban. A rigoristák a törvény hé­
zagain begyömöszölnek mindent. A nihilisták 
ellenben kibocsátanak mindent ugyanezeken a 
hézagokon. így megy ez huszonöt esztendő 
óla. Nem csoda, hogy rongy lett ebből a bol­
dogtalan törvényből.

A miniszterelnök ajkán ma megszólalt az 
ország lelkiismerete. Kimondta Széli Kálmán, 
kimondta ismét, hogy meglesz az uj össze­
férhetetlenségi törvény, még mielőtt szerte 
oszlana ez a parlament. Beszéde ma éles

is kétségessé válik, s amint uj Faust-torditásom- 
mal az első forma gánesolóinak adok igazat, úgy 
igazuk lehet nem sokára azoknak, akik a jelen 
munka fogyatékait fogják firtatni.

Az utolsó kérdésre sietek legelőbb felelni. 
Nem tartom fordításomat tökéletesnek ma sem. 
Faustot Jöhet gyarlón, lehet fényesen fordítani, 
do jól nem. Azaz, lehet úgy fordítani, hogy 
bámul az olvasó, do úgy sohasem, hogy gán­
csot ne loljen rajta. Nem mondom tohát, hogy 
nem jöhet ember, aki jobbat nyújt az enyém­
nél — bár amint ma haladunk, bajjal lösz 
egyhamar magyar iró, aki a Goetho nyelvét 
kellően megértse. Do azt mondom, hegy ez a 
fordítás a legjobb, amelyet én birok megcsi­
nálni és ezért ebben állapodom meg. S hozzá 
merem tenni, hogy eddig, ha érdemes és értel­
mes fordítók akadtak is olőttem és utánam, én 
vagyok az egyetlen poéta-ember, aki erre a ma­
gyar munkára vállalkozott. Büu volt-e vagy akár 
csak hiba is. fiatalon vállalkoznom e feladatra és 
kibocsátani kezemből oly munkát, melyen annyi 
csiszolni valót találtam utólag? Vagy a meggyőző­
dés és ítélet gyöngeségéro vall-e, hogy az első — 
bizony nem hevenyészett — munkát nem hagytam 
érintetlen, hogy vele született erényeivel és hibái­
val álljon helyt magáért? Valóban, erről magam 
sem merek Ítéletet mondani. Csak érzésemre hivat- 
kozhatom. Ambitióm, lelkesedésem, meggyőződé­
sem így késztetett tennem, a hogy tettem. Első 
munkámnak megvolt a maga különös érdeme: 
a fiatalság merészsége, az érzés buzgó telje, 
a sokat akarás. Do mit a francia oly elmé­
sen, amily igazán mond az egyénről, hogy: 
on a toujours les dé/auts de scs qualités, — 
az az életszakokról is áll. Az uj átdolgozás a 
férfi kor qualitásaival, az érettebb fontolgatás 
és Ízlés biztosságával akarta tetézni azt, ami 
az első dolgozatban jónak találtatott s egy­
szersmind el akarta belőle távolítani a mások és a 
magam látta fogyatkozásokat. Féltem néha, hogy

Lapunk mai száma húsz oldal.
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volt, élesebb az ő rendes hangjánál. De 
hozzá kellett alkalmaznia a mosdót a tö­
rülközőhöz. Rakovszky István támadása nagy 
mértékben kíméletlen volt; adott Ígéretének 
megszegését inszinuálta Széli Kálmánnak. Ezt 
a  kemény vádat épp ily keményen kellett 
visszautasítani. S a szabadelvű párt rokon- 
szenvének és tiszteletének zajos kitöréseivel 
fogadta a miniszterelnök felviharzó önérzeté­
nek tiltakozó szavait. Széli Kálmán igenis 
meg akarja és meg fogja csinálni még ebben 
az ülésszakban az uj összeférhetetlenségi tör­
vényt. Meg fogja csinálni, noha a paktum 
erre nem kötelezi. Meg fogja csinálni, mert 
érzi, hogy a magyar közéletet meg kell vala- 
hára szabadítani attól a krónikus nyavalyától, 
mely az összeférhetetlenségi ügy zavaraiból 
táplálkozik. A magyar parlament nem arra- 
való, hogy benne a magyar törvényhozók le­
szedjék egymásról a becsületet, hanem arra, 
hogy kölcsönös lojalitással folytassák benne 
az egymással vetélkedő politikai táborok 
a  hazafiság nemes küzdelmeit. A homályos 
és tökéletlen törvény, annyi zavarnak és 
visszaélésnek kutforrása, immár halódik. S ha­
lálos ágya mellett ott ring már a bölcsője az 
uj törvénynek, amelyben érvényesülnek majd 
az eddig szerzett tapasztalások s amely tehát 
világos és szabatos lesz, minden tekintetben 
merő ellentéte dicstelen emlékezetű elődjének. 
Ezt az uj törvényt lehet is, illik is bevárni. 
Akinek igazán nincsen egyéb célja, mint az, 
hogy erős intézményekkel biztosítsuk a parla­
ment tagjainak politikai függetlenségét, az 
nem örült ennek a mai förgetegnek. Se haszna, 
se gyönyörűsége nem telik ebben senki más­
nak, csupán a  magyar nemzet ellenségeinek.

Viharos ülés.
— A t. Házból. —

B u d a p e s t ,  december 12.
Mikor a két Ház diszmagyarba bujt: méltó- 

ságos urakból és nagyságos urakból nem gyűltek 
annyian az üvegtető alá, mint ezen a mai napon. 
Miért? Talán az indemnity miatt? Oh az indem- 
nity: hatvan honatyát se tudott volna egy cso­
portba csalni. De a Népszava cikke megnyitotta 
az alkalmat, hogy összeférhetetlenségi vitát lehes­
sen csinálni. S az összeférhetetlenségi vita: az

ronthatnék, hogy az ifjúság naivitásával és merész­
ségével járó hibákat tán megkedvelte az olvasó 
s könnyebben bocsátja meg azokat, mint a jobban 
meghányt alakításban is el nem kerülhotő tökélet­
lenségeket. De azért cselekedtem benső parancs 
szerint s két dologgal biztattam magamat Egy az, 
hogy minden haladás távozást jelent egy bizonyos 
jótól egy bizonytalan jobb felé. Azért haladás köz­
ben el-ellátogat hozzánk egy-egy elegiacus sugallat 
a régi jóról, do azért visszafelé haladni mindig 
bűn és hiba volt. A másik az, hogy maga Goetlio 
is ezt az egy munkáját húsz éves korában kezdto 
és agg korában adta meg neki a tökélyt, sokat 
félrevetve, amit régen, ifjan, jónak talált. Ami 
nála a lényegre és a formára terjedett, az a maga 
szerény korlátái között a csupán formában dolgozó 
fordítónak is sikerülhet: az t. i., hogy köszörül­
jön a drágakő facotto-jein és mégis épen őriz­
hesse a gyémánt magvát

Attól, hogy javításaimmal első munkám gán- 
csolóinak találok igazat adni, egy pillanatig sem 
féltem. Nem volna som hiba, sem szerencsétlen­
ség, a kritikán okulni, mega zsémbes és haragos- 
kodó kifogásokat is számba venni, ha valamelyes 
jogosultságukat érezzük. Meg is szíveltem nem egy 
dolgot, amit annak idején egy-egy inkább kaján, 
mintsem szigora bíráló kifogásolt. Itt különösen a 
Budapesti Szemle bírálata lebeg előttom, ahol a kü­
lönben oly derék és tiszteletre méltó Gyulai Pál 
akkortájt még mérgosebb arccal gyakorolta a halha­
tatlanság küszöbén a jegyszedő tisztét, mint ma. 
De a kifogások legtöbbje oly kicsinyes, a kritika 
elvi álláspontja oly prózai, a bírálónak mond­
hatni alapindulata oly igaztalan, a mikor egy 
Hagy Ist’ ánnal tesz párhuzamba, akinek ver­
selő képessége még a szótagok számát és érté­
két sem bírja latba vetni, hogy az ily bíróságot 
□om tarthatom illetékesnek arra, hogy több mint 
sgy negyedszázad után semmiségi eljárást in- 
iitsak ítélete ellen. Csak azt az egyet nem 
hagyhatom ma szó nélkül, amit az akkori 
akadémikus iró jóslatnak kockáztatott. Azt 
mondotta ugyanis, hogy ha fordításomat gyö­
keresen át nem dolgozom, az cgy-kél. lustrum

érdekes vita. Sőt szenzációs vita. S a h  Ház 
völgye szinte szűk volt a hadak befogadására, 
pedig a folyosó se maradt éppen üresen. S a kar­
zatok is roskadoztak.

A levegő már izzó volt, mielőtt csak egy 
szó is esott volna. Csak azt látták, hogy az el­
nöki dobogóra Tallidn Béla megy fel b a völgy 
már suttogni kezdott:

— Perczel nem akar elnökölni. . .  Azoknál 
a választásoknál ő is segédkezett, mint belügy­
miniszter . . .

Aztán míg Tallián Béla megnyitotta az ülést 
s egy csomó jelentést leőröltek a különböző elő­
adók : zúgott és rajzott a t  Ház, mint a teli méh­
kas. Itt a Népszava szerencséjéről beszéltek, hogy 
az Írástudója nem is a leikéből irt, hanem csak 
emlékezetből, mert azt irta le, amit annyian el­
mondtak és megírtak már előtte: mégis az ő 
cikke csinál ilyen karriért. Az egész törvényho­
zást lázba tudja hozni. Másutt a néppárt meg­
változtatott taktikájáról beszéltek, mert ez a párt 
tegnap még Visontaival akart tartani a fölhatal­
mazás megtagadásában s virradóra más gondolt. 
Ma már Rakovszky István a fölhatalmazás meg­
adása melleit iratkozott fel. (Tán a beszédcsinálás 
közbon jutott valami eszébo.)

Rakovszky pedig mondogatta mindenfelé:
— Pártolni fogom az igazságügyi bizottság 

javaslatát, de úgy fogom pártolni, hogy a többség 
— Visontaival fog szavazni.

Hát Rakovszky szerot ilyen taktikával dol­
gozni. Meglepőbb igy és érdekesebb. De majdnem 
igaza is lőtt, amit pedig nem is akart. Mert ez a 
mai vita nagyon érdekesen indult. A Népszava 
dolgáról beszélt előbb Tesztet-Imre az igazságügyi 
bizottság többségo nevében, aztán Visontai Soma 
a kisebbség nevében. Ügyes beszéd volt mind 
a kettő, de a Visontai Somáé talán szerencsésebb 
és mindenesetre hatásosabb. S ekkor még nem 
indult meg a vita. Pedig Rakovszky már felugrott 
az ő kész csóváival, hogy gyújtson velük.

De fölemelkedett Széli Kálmán miniszter- 
elnök. S mondott — talán húsz szónyi beszédet 
Ilyenformán:

— Ez az ügy nem az én ügyem, hanem a 
t. Házé. Én és a kormány nem is avatkozunk az 
elbiráhisba. Mindenki beszélhet a totszéso és sza­
vazhat is a tetszése szerint

Punktum. Az ellenzék egy pillanatra szinte 
meghökölt. Mintha mást várt volna. Mintha más­
hoz lett volna szoktatva. Hiszen arra még nem

alatt épen mint a Nagy Istváné a megérdemelt 
feledség örvéuyében fog eltűnni. Bizony, o jós­
lat nem toljesodett. A fordítást, amint volt, 
számos és el nem tagadható fogyatkozásaival, 
nomcsak az olvasó közönség fogadta bo az iro­
dalom törvényes forgalmába, hanem a színpad 
is. I ’aulny merészkedett a Faustot az én fordí­
tásomban a deszkákra vinni, s nem panaszkodik 
senki, hogy amit ott hall, az nem volna 
magyar, amit érez, az nem lenne költészet. 
Igaz, hogy a változtatások és javítások egy 
részét épen az előadás számára eszközöltem. Do 
ez a rész egy harmadát sem teszi az átdolgozás 
munkájának, melyet azóta éveken át folytattam. 
Az előadást egyszer hallottam, ntély inegindull- 
sággal és azon el nem titkolható elégtétellel, hogy 
nem dolgoztam hiába. Érzésem az volt, hogy az, 
amit hallok, bár nincsen oly ragyogón magyarul 
Írva, amint németül volt, s bár némely részben 
nincsen is a szabályok szerint magyarul Írva, do 
Gorthc-iil van. Már po4ig ez a legnehezebb és ez 
esotben a fődolog. •

Kétszeres kedvvel és kitartással fogtam az­
után a munka gyökeres megrostálásához s mikor 
a közönségnek e reformált Faust-bt átadom, igaz­
ság szerint és meggyőződésből mondom : a pari­
tásra és átdolgozásra tűm az igaztalan gáncs ösztön­
zött, hanem az egészen meg nem érdemlett dicséret.

Ezzel végzem az előszót, amennyiben oratio 
pro domo. De ezzel nem pótolhatom azt, ami­
nek helyére tettem o megjegyzéseket, a Faust- 
magyarázatot, moly úgyszólván vezérfonálul szol­
gálna a műben torladozó szépségek és mély­
ségek tömkelegében. Magunkról beszélni csak, 
mikor Faustról van szó, bizony több mint illet­
lenség lenne.

Nos — Faustról magáról csak annyit mond­
hatok az olvasónak: Olvasd, hogy élvezd, ol­
vasd, a hogy magam olvastam, commrntár nélkül. 
Magyarázd, a hogy bírod, gyöngén inkább és 
tévesen, mintsem a tudós müfojtők értelme sze­
rint. 8  ha van, amit nem értesz meg teljesen 
s a mit nem akarsz érteden hagyni, akkor sem 
mindjárt a eommontatorhoz fordulj, hanem napold

volt eset, hogy egy kormányelnök a vitának ilyen 
korlátlan szabadságát maga sietett volna prokla- 
málni. Pedig úgynevezett kényes ügyről van szó, 
melynél más kormányolnönökök olyanformán szok­
tak a hívőikhez szólani, hogy: „gyerekek, tartsa­
tok össze s mindegyik födje a másikat a testével 
is, mórt ha egyikötökön csorba ősik, könnyen 
megsebesül a többi is!“ Széli Kálmán pedig azt 
mondta, hogy tessék beszélni, ahogy tetszik és 
szavazni, ahogy tetszik, mert ez nem az én ügyem, 
hanem a t. Házé.

Meglepődött első pillanatra Rakovszky István 
is. Zavarba is jött. Mondott valamit, csakhogy 
éppen reflektáljon a miniszterelnök nyilatkozatára. 
De amit mondott, olyan furcsán esett ki. így 
beszélt:

— A miniszterelnök azért beszél Így, mert 
látja, hogy valami bűzlik Dániában.

— Látja? Talán érzi? — kérdezték innen 
is, onnan is. Do Rakovszky nem inszisztált sokáig 
ennél a pontnál. Nem volt rá készen. Do aztán 
sorra kiszedte a tüzes csóváit cs dobálta, vag­
dosta, csóválta olyan lángoló gyülölséggel, mely­
ben volt valami imponáló. A szertelenség. Kipécó- 
zett magának egyeseket s ahogy éppen a  szeszélye 
diktálta, megnevezte őket, vagy úgy irta körül, 
hogy mamiktól jelentkeztek s akiket igy kipécé- 
zett, azokat elborította támadásának szertelen he­
vességével. így már égett és égetett a levegő. 
De megbódult tőlo maga Rakovszky is és most 
már se hallott, se látott. Egy újságcikk miatt 
megtámadta a miniszterelnököt s éktelen harag­
gal kiáltotta, hogy amennyiben a miniszterelnök 
megtenné azt, amivel az újságcikk fenyegetőzik, 
megszegné szavát, amelyet a paktummal lekötött.

Széli Kálmán csöndeson szólt át:
— De csak akkor, ha ♦ . .
— Igenis akkor, ha.
— Hát akkor mért előlegez ilyen inszinuációt?
Ez csöndbon volt mondva. De Rakovszky a 

saját haragjában csupa haragot látott köröskörül 
s  kifakadt:

— A miniszterelnök pedig ne beszéljen olyan 
fennhangon, mert tudok én is úgy.

S most már nomcsak főltétolesen, de egye­
nesen is megvádolta a miniszterelnököt, hogy 
már sem állott szavának, mert a paktum igy és a 
paktum úgy. Hogy mit mondott — talán ő maga 
sem tudta abban a pillanatban.

Ez a föllépés azonban természetesen nem 
maradhatott következmények nélkül.

el a tudás vágyát és bízzál abban, hogy újra 
fogod a müvet olvasni. Ez uj olvasás alatt pedig 
uj dolgokat fogsz találni, mind újabbakat végte­
lenül. Mystieus lesz előtted sok, amit előbb tel­
jesen átlátszónak találtál, világos lesz, amit nem 
értettél. Más szóval: a magyar Faustot no olvasd 
német szemmel. Mert német tulajdonéiig, alapos­
sággal élvezni és okoskodással érezni. Tudós ter­
mészet a német és mikor az érzelmes leány (Íret­
eken sorsát siratná, háta mogett van láttatlanul az 
aesthetika tanára és dirigálja könyeit. A német ifjú 
többet olvas a Faust commentáijában, mint magában 
Faustban. A német Goethe-irodulom pedig, az aes- 
thetika és philosophia céhe. már alig álimogaFaust 
első részének ragyogó helyén vagy újtatosan színe­
zett félhomályában, melyeket osnk előcsar­
noknak tekint, hanem inkább n második rész 
földalatti mysteriumába szeret mélyedni, amely-, 
ben a tudomány mécso nélkül csak oltéved az 
ember, do a mécses mellett is — szerény külön­
véleményem szerint — legtöhbnyire csak cl­
bódul. Amit ezen részből egy l’aulayval ter- 
vozott „tökéletes Faust-előadás" számára le­
fordítottam, arról azt hiszem, hogy nem rej­
télyesebb az első rész mystikus helyeinél. Egész­
ben vévo a magyar poetikus érzelmű olvasónak 
csak ezt tanácsolhatom: Olvass, élvezz, érczz, 
s ha van kodved, tűnődjél el azon, amit ol­
vastál, do no igyekezzél egyebet abstrahálni 
abból, amit a költő mond, mint ami közvot- 
lonűl szól szivedhez, elmédhez. Különösen pedig 
no téveszszen meg uz, ami érthetetlennek tet­
szik, arra, hogy minden áron érteni akarjad. 
Vaunak Faustnak részei, amelyek azért titok­
zatosak és rejtélyBzerüek, mert Goetho igy 
akarta-, érd bo vele, hogy titokzatosan hatnak 
rád, mórt ez a költő célja és élvezd a zong- 
zotot és a révedozést, ahol úgyszólván zonei 
érzéked és ábrándozó hajlamod segítségével 
akar lelkedhoz férni. Ez különösen a második 
rész incnnvbéli jeleneteire nézve áll, amelyek 
telő vannak ugyan mély jelentőséggel, do 
bizhatol benne, hogy még fontosabb ben­
nük a  hangulat, mint az értelein, s hogy
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Most már föl kellott szólalnia Széli Kálmán­
nak s meg kellett mutatnia, hogy van neki a 
mosdóhoz való törülközője is. A goromba szóra 
volt goromba szava, habár ezen a téren mégsem 
övé a pálma. De erélyes, határozott és önérzetes 
volt minden szava. S megmutatta, hogy Ra- 
kovszky még arra sem emlékszik jól, mi volt a 
paktumban. Nem ejtett ő el abból semmit, do 
egy jottányit sem. Minden szavát megtartotta. S 
az összeférhetetlenségi törvény revíziójáról a pak­
tumban nem is volt szó. Nem is volt tehát, mit 
megszegnie. Do igenis beszélt az összeférhetetlen­
ségi törvény revíziójáról a programmjában, a maga 
jószántából. 8 mégis szigorúan veszi ezt is, mint 
minden Ígéretét.

— Látjuk 1 — próbált valamit mondani Ra- 
kovszky.

— Látjuk? Hát kérdezze meg a képviselő 
ur Justh Gyulát. Kérdezze meg Olay Lajost 
Nem ma, nem erre a provokálásra, de régebben 
és önként mondtam meg, hogy mihelyt a Ház le­
tárgyalta a belügyi tárcát, de mindenesetre még ebben 
az ülésszakban a t. Ház elé hozom az összeférhetet­
lenségi törvény revízióját.

— így mondta! — szólt az ellenzéki sorból 
Olay Lajos.

— 8 én volnék, aki megszegtem a szava­
mat? — kérdezte a miniszterelnök.

Taps és éljenzés hangzott minden oldalról s 
Széli Kálmán e pillanatban imponáló magasság­
ban állt a hullámok fölött. A tiszta en4>er, az 
abszolút megbízhatóságú államférfiu állott a tábo­
rok fölött s a néppárt se tudott ellene demon­
strálni egy szóval sem. Mégis, mikor Széli Kál­
mán tovább beszélt a paktum tartalmáról s arról 
is szólt, hogy mi nem volt benne, mondván, hogy 
személyi kérdések sem voltak benne, Rakovstky 
István és utána Polónyi Géza is bele akartak ka­
paszkodni.

Együtt kiáltották:
— Nem áll I Személyi ügyek voltak benne.
De erre mások feleltek Széli Kálmán he­

lyett. Hordnszky Nándor, do Bartha Miklós is 
közbeszóltak:

— Tévedés . . . Egyetlen személyi kérdés­
ről se tudunk • • .

A miniszterelnök pedig egyszerűen annyit 
jegyzett meg:

— Ha tudnak egyet, mondják meg. Tessék 
megmondani. Mert én ilyenről nem tudok.

Hatalmasabb jelenet még alig volt ebben a

(itt csak a fordító beszél) az eredetiben som 
világosabbak, mint a magyar szövegben; sőt néha 
megfordítva áll a dolog. Es vannak végül oly 
helyek, amelyekkel Goethe a badarságot badar 
szóval akarja kifejezni, mint például a boszorkány 
konyha, a Walpurgis-éj és a lélokidézések né­
mely verseiben. Ezeket a magyar olvasó vegyo 
szándékos és kézenfekvő nonsensnek s ne igye­
kezzék, mint a német com mén tárok bán szo­
kás, mélyebb értelmet találni bennök. Leg­
végül megemlítem azt is, amit német fül hal­
latára nem mernék kiejteni, hogy vannak a 
Faustban oly versek is, melyeknek Goetho 
különös értelmet és finom vonatkozásokat vagy 
a sorok közt keresendő elvi igazságot tulajdonit, 
a nélkül, hogy érdemes volna ezt a rejtett kin­
cset kiásni. Ezek az ő korabeli irodalmi, széptani, 
bölcsészeti és politikai személyeknek és viszo­
nyoknak úgyszólván mngánvonatkozásait illetik, 
melyeket a nagy ember általánosítani szeretett. 
A magyar közönség no törjo ezeken fejét, hanem 
tekintse úgy, mint valamely nagyszerű és mér­
veiben alig áttekinthető gót csodaépületnek egy- 
(,gy befejezetlen ornamentumát vágj’ szabály­
talanságát.

Mindez no vonjon le semmit abból a mély 
áhítatból, melyet o mélységes költemény kell, 
hogy minden müveit lélokben keltsen. S ha 
van, aki nem véli beérhetni azzal, hogy rejtély 
előtt megálljon és azt hiszi, hogy vagy a költő­
ben kell hibának lenni, ha rejtély marad mon­
dása, vagy az olvasóban, ha a rejtélyt meg nem 
fejti, akkor jusson eszébe az az egyszerű kérdés: 
Mi egyszerűbb a szépségnél, mely minden szemet 
egy látásra megragad, s minden lelket egy hal­
lásra elbájol? Es mégis, mi nagyobb mysterium, 
mint a szépség, ha azt kezdjük firtatni, hogy

szép valami?
Es őzzel búcsúzom. Üdvözlök mindönkit előro 

azon kívánsággal, hogy sorozza be Faust-ot ma­
gyar könyvesházába az Ember Tragédiája mellé, 
mely Faustnak természetes gyermeke.

t. Házban. Az egész törvényhozás fölött a rég 
elfojtott gyülölség áradata zuhog el s ebből az 
áradatból mindönki előtt tisztán emelkedik aki az 
ország vezére: a miniszterelnök. Őt még csak 
távolról sem érinti, so harag, se vád. De tapsolt 
is ma Széli Kálmánnak az is, aki nőm az ő po­
litikai hajójában evez.

Azontúl a vita már csak érdekos volt. Sorra 
emelkedtek fel a kipőcézett emberek: Légrády 
Károly, Münnich Aurél, Oajári Ödön és összefér­
hetetlenségi dolgokkal olyan behatóan még alig 
foglalkoztak, mint a felszólalások során. Sok-sok 
szomélyeskedés, pörpatvar, szóváltás volt ugyan a 
keret most is, de ebben a keretben először per- 
traktálták nyíltan és mélyrehatóan az összeférhe­
tetlenség problémáját. S ezt a — Népszava cikke 
tette. Hát valamire mégis csak jó volt, hogy a 
Ház elé került.

. . .  Hogy aztán mi történt a fölhatalmazás dol­
gában ? Erről egy darabig még a Ház is megfeled­
kezett. Hiszen érdekesebb dolgokról vitatkozhatott. 
De a végin mégis csak döntenie kellett. S döntöttek 
is, még pedig a néhai szokásos
fölelcvenitésével. Húszán névszerinti szavazást 
kértek, ismét húszán a szavazás holnapra halasz­
tását kérték, aztán előbb elintézték, hogy ma sza­
vaznak s végül szótöbbséggel eldöntötték, hogy 
ar ügyészségnek a sajtópör megindítására a meghatal­
mazást megadják. Nyolcvanegy szóval határozták 
ezt el negyvenkilenc szavazat ellen. Es talán 
ugyanilyen arányban szavazták volna mog a 
meghatalmazás megtagadását, ha a néppárti tak­
tika-változás a dolgot élére nem állítja, el nem 
mérgesíti.

Az indemnityre azonban ma már nem kerül­
hetett sor. Az holnapra m aradt. . .

A  k ép v iselőh öz ü lése decem ber 12-én.
— Kezdető délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Tallián Béla.
A kormány részéröl jelen vannak: Széli Kálmán 

m iniszterelnök, Lukács László, Plősz Sándor, Darányi 
Ignác, Hegedűs Sándor.

Ap&thy Péter, az összeférhetetlenségi bizottság 
elnöke : Fectfer Imre ellen FJeisohmann A. Andor által 
tett összeférhetetlenségi bejelentést az összeférhetetlen­
ségi bizottság letárgyalta és egyhangú határozattal 
kimondotta, hogy ez esetben összelérhetetlenség esete 
nem forog fenn.

G ajári Ödön, a pénzügyi bizottság előadója: 
Benyújtja a pénzügyi bizottság jelentését a vármegyék 
közigazgatási, árva- és gyámhatósági kiadásainak le- 
dezésóre szükséges 313.229 korona póthitelről szóló 
belügyminiszteri törvényjavaslat tárgyában.

A Ház harmadik olvasásban elfogadta a magyar- 
horvát pénzügyi egyezmény ideiglenes meghosszabbí­
tásáról, valamint az 1887 : XLV. t-cikk módosításáról 
szóló törvényjavaslatokat.

Veazter Imre előadó : T. képviselőház ! (Hall­
juk 1 Halljuk!) Miután az inkriminált cikknek legmar­
kánsabb részei és kilejezései az igazságügyi bizott­
ság jelentésében úgy is reprodukálvák, talán lo- 
leslegcs volna a kérdéses cikket itt újra felol­
vasni . . .

Rakovazky István : Kérjük /elolvasni / (Zajos fel­
kiáltások babelöl: Felolvasni.')

Veazter Imre előadó: Azt hiszem, hogy az, 
ami e cikkből az igazságügyi bizottság jelentésébe 
felvétetett, teljesen elegendő, (Ellenmondások a hál­
ós szélsőbaloldalon.)

O lay Lajos : Nem ; ismerni akarjuk a cikket 1 
Nagy különbség az 1 (Mozgás és zaj a szélső bal­
oldalon.)

Veazter Imre előadó : Ilogv vájjon a kérdéses 
cikkben a btkv. értelmében rágalom, becsületsértés, 
vagy mind a keltő foglaltaük-e, annak megbirálása és 
megállapítása, nőin a bizottság és nem is a Ház, 
hanem tisztán és kizárólag az arra illetékes bíróság 
feladata és dolga.

Az igazságügyi bizottság, mint szakbizottság, kö- 
telességszeriileg csakis azon kérdéssel foglalkozhatott 
és foglalkozott, hogy vájjon a kérdéses cikkben a 
büntető törvénykönyv szempontjából van-e e egendő 
támpont .arra, hogy a királyi ügyész által kért meg­
hatalmazás neki megadassék a végből, hogy azután 
a dolog érdemére nézve az arra hivatott és illetékes 
bíróság döntő határozatát provokálhassa. Es az igaz­
ságügyi bizottság vétett volna a t. Ház és a törvény- 
hozás tekintélye ellen, ha nem javasolta volna és nem 
javasolná, hogy a kért meghatalmazást a jelen ügy­
ben csakugyan megadni méltóztassék.

Nézzük már most hogy a Népszava mit állít a 
képviselőház összelérhetetlenségi bizottságáról, kap­
csolatban azzal, hogy az említett bizottság ötvennél 
több esetben amelyben állítólag összelérhetetlenség 
loglaltatott, felmentő ítéletet mondott.

O lay  Lajos: Igaza van, igazat mondani pedig 
szabad I (Úgy van 1 ÍJgy van! bakétól.)

Veazter Iniro olőadó: Azt állítja a bizottságról, 
hogy szembeszállva itt minden jogérzettel és félretéve 
minden tisztességet, olyan kézzelfogható hazugságot 
m ondott ki. amiért a privát életben csak megvetés

jár ki. (Nagy zaj balfelől. Halljuk 1 Halljuk 1 jobb­
felöl.)

Az inkriminált cikkben éppen az idézett kifeje­
zéseknél fogva a rágalom törvényszerű definíciójának 
minden konstitutív eleme benne van, hogy a királyi 
ügyészség ennélfogva egészen helyes ösvényen jár, 
midőn arra kért lelhatalinazást, hogy a Népszavában 
közlött cikk írója ellen rágalom ciháén emelhessen 
vádat.

Elnök : T. Ház ! A t. képviselő urak közül töb­
ben kérték az inkriminált cikknek felolvasását; mi­
előtt tehát tovább mennénk, ezt elrendelem.

Nyegre László jegyző: (olvassa a Népszava 
cikkét.)

Visontal Soma : A munkások által fenntartott 
Népszava cimü lapban cikk jelent meg, amelyben a 
kir. főügyész a magyar parlament, illetve a képviselő­
ház összeférhetetlenségi bizottsága ellen elkövetett rá­
galmazást lát íenntorogni és a btkv. 269. szakasza 
értelmében adja meg a ielhatalmazást arra, hogy az 
említett cikk Íróját bünvádilag üldözhesse és esküdt­
szék elé állíthassa. Az igazságügyi bizottság, néhány 
nappal ezelőtt döntött ebben az ügyben. Én külön 
véleményt jelentettem be, amelyet Írásban megindokol­
tam. (Halljuk 1 Halljuk!)

Hogy álláspontom jobban megfelel az igazság­
nak és jobban megleld a parlament méltóságának 
is, ezt bizonyítja először az inkriminált cikknek egész 
terjedelme és bizonyítja az üldözőbe vétetni célzott 
lap és az ezen lap mögött álló osztálynak természete 
és jellege.

Ezen cikk milyen alkalomból jelent meg ? Az 
összeférhetetlenségi bizottság ténykedésének egy al­
kalmából és ebben a cikkben két konkrét meg­
nyilatkozást látok, nem pedig tényt, mely a rá­
galmazást megállapítja. Az egyik az, mely birálatot 
gyakorol a parlamentnek lényével, mostani szer­
vezetével, a parlament megalakulásának mikénti 
módjával, tehát a változásokkal szemben, amelyek 
e parlamentet létrehozták. A másik, amely erős 
birálatot gyakorol az összeférhetetlenségi bizottság­
gal szemben. Mind a két bírálatban az a cikk­
író innen merítette a tápot. Honnan egyszerre az 
a nagy érzékenykedés a magyar parlamentben, 
amely, immunitással körül vértez ve, itt a Házban 
élők és holtak lelett gyakorol állandó birálatot (Úgy 
van! a baloldalon.) s a felelősség kizárása mellett 
bíráskodik osztályok és egyének felett? (Igaz! Úgy 
van! a baloldalon.) Most, midőn egyszerre megszólalt 
a nép, mely népben kell, hogy a parlament gyökér­
szálait megtalálja, mely nép tulajdonképpen a parla­
mentnek mestere, legfőbb parancsolója, mert ő alkotta 
meg és az ő kebeléből indult ki a népképviselet, 
honnan egyszerre a nagy érzókenykedés, most, midőn 
ez a fegyver visszasül, midőn az elhangzott igék és 
szavak, melyek innen kifelé indultak, most ide vissza­
felé szállnak ? Hát most már ezt a birálatot többé nem 
bírjuk el, hanem egyszerűen a pörös felek kategóriá­
jába sorozzuk magunkat! (Igaz I Úgy van 1 a bal­
os szélső baloldalon ) Valóban nagyon érdekes dolog 
az, hogyha a magyar törvényhozás holnaptól 
kezdve állandóan perbenálló lél lesz. (Igaz! Lgy 
van! a szélső baloldalon.) A bíróság előtt a tanúhoz, 
hogy tárgyilagosan vallhasson és vallomása tágyilagos- 
nnk tekintessék, azt a kérdést intézik, hogy felperes­
sel vagy alperessel perben álló lél-e? Nagyon szép 
lesz. hogyha a magyar törvényhozás, a hová petíció­
kat intéznek a magyar társadalom egyes osztályai, 
majd dönt ekkor, vagy akkor valamely munkáspetició 
felett s akkor azt lógják ránk sütni: hiszen ez nem 
igazságos döntés, mert hiszen perben álló lelek va­
gyunk Magyarország munkásosztályával szemben. 
(Tetszés a szélső baloldalon )

Az lehetséges, hogy egy kormánynak az elnöke 
odaáll és azt mondja: az a rendszer pedig, melyet 
én követek — hallgasd meg, óh nép! — egy uj 
rendszer, mert én ezentúl jogot, törvényt és igaz­
ságot logok szolgáltatni, én relormáloni a te vá- 
választójogodat, mert Magyarországon eddig a vá­
lasztások nem tisztán folytak le. Es ha akkor egy 
olyan osztály, amely hangjában is elkeseredet­
tebb, mert foglalkozása is nehezebb, de elkesere­
dettebb azért is, mert az ő kéréso eddig nem hall­
gattatott meg, mert közjogokkal nem bir, ebben 
a Házban képviselettel nem bir, ha egy ilyen 
osztály erősebben dörömböl és hogyha ő azt, a 
mit a kormány mond, erősebb és mélyrehatóbb 
bírálatban részesíti: ok-e ez még arra, hogy Ma­
gyarország légiilusztrisebb testületé : a törvényhozás 
testületé, az ő filozófiai nyugalmából ki hagyja magát 
zavartatni (Igaz 1 Úgy vau! a bal- és szélsőbaloldalon.) 
és esetleg szolidaritást vállaljon olyan eszmékért, 
olyan tényékért, olyan rendszerért, amelyet nemcsak 
ő ítélt el (Igaz! Úgy van! a bal- és és szélső bal­
oldalon.), hanem elitéit a kormány feje is, amidőn 
ezen Joladatoknak a javítására vállalkozott? (Helyes­
lés a szélső baloldalon.)

T. képviselóház 1 Azért sem voltam a többség­
nek álláspontja mellett, mert én nem hiszek abban, 
hogy komoly óhaj az, amit a t. bizottsági többség 
akar. A L bizottsági többség ma mit csinál ? Ide áll 
és azt mondja: bízzuk a magyar parlament összefér­
hetetlenségi ügyét egy zsűrire, amely döntse el, 
vannak-e összeférhetetlen tagok; hogydöntse el, bí­
rálja meg a polgárokból alakult zsűri, vájjon az ösz- 
szeíórhetetlenségi bizottság teljesitette-e kötelességét ? 
Ez nngvon 6zép felfogás volna, ha ez vezette volna az 
igazságügyi bizottságnak a többségét He én tudom, 
hogv ez az érzelem nem vezette őket Keljen fel itt az 
összeférhetetlenségi bizottságnak minden tagja (Igaz l 
Úgy van 1 b á lié tó l) , álljon fel itt azon ötven közül 
mindegyik és mondja meg. hogy, ha azt a munkást 
tel lógjak menteni ha azt a cikkírót lel lógják men­
teni, akkor mi lo fogjuk vonni a konzekvenciát meg- 
hajlunk a zsűri döntése előtt és akkor lemondunk 
az összeférhetetlenségi bizottsági tagságról és mi öt- 
venen lemondunk a mandátumunkról! (Zajos helyeslés 
a szélső baloldalon.)
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H a én  tudnám , h o g y  ezt a  z s ű r it e rre  h ív ja  fel 
a  t  e lőadó  u r  és  a  t. ig a z sá g ü g y i b izo ttság  — m ert 
tu la jd o n k é p p en  e g v  ily en  z sű ri e rre  h iva to tt és  ha 
tudnám , h o g y  m aid  le von ják  a verd ik tn ek  konzekvon - 
ciáját. a k k o r  én  is o d a  szavaz tam  v o ln a : de én m eg  
v ag y o k  g yőződve , h o g v  nem  az az érze lem  vezette 
Őket. hanem  a  n e ta lán i elité lés és  bü n te tésb e  vete tt 
h itn ek  és  rem én y n ek  érze te . E zért n em  szav azh a to k  a 
tö b b ség  vélem ényére  és tisztelettel k érem  az én  k ü lö n ­
vélem ényem  e t io g a d a s á t (E lénk  te tszés  és  é ljenzés  a 
bal- é s  szé lső  balo ldalon .)

(N y il t  k é r d é s .)
S z é li K álm án  m in isz te re ln ö k : T . k é p v ise lő h á z i 

(H a llju k !  H a llju k !)  E g y  rö v id  n y ila tk o z a t m eg té te lé re  
k é rem  a  t. H áz  sz ives  engedelm ét. ( H a ll ju k !) A  k i­
rá ly i főügyész  m e g k e re s te  a  k ép v ise lő h áza t, h o g v  
b ű nvád i e ljá rás  tá rg y á v á  tegye az  in k rim in á lt c ikkek  
A  H áz u ta s íto tta  az ü g y e t az  ig a z s á g ü g y i b iz o ttság ­
hoz. A z ig a zság ü g y i b iz o ttság b a n  a  k o rm á n y  azon  
á llásp o n to t fog la lta  el, h o g y  ez a  k é rd és  a  H ázn ak  a  
k é rd ése  és  ebben  sem m iféle  p re ju d ik á ló  á llá sp o n to t a  
k o rm á n y  elfog laln i nem  k ív án . (H elyeslés.) É n  ú gy , 
am in t az ig a z sá g ü g y i b iz o ttság b a n  az  ig a z sá g ü g y -  
m in isz te r u r  te tte , ezennel k ije len tem , h o g y  a  m agam  
ré szé rő l ez t a  k é rd é s t o ly a n n a k  ta rtom , am ely  e g é ­
szen  é s  te lje se n  a  t. k é p v js e ő h á z  m érleg e lésén ek  
k é rd ése  és én  e b b e n  a  m agam  ré s z é rő l a  k o rm á n y  
n ev é b en  á llás t fog la ln i n em  a k a ro k  (É lén k  h e ly es lés )  
sem  az  ig a z sá g ü g y i b iz o ttsá g  v é lem én y e  e llen , sem  
m ellette. (H e lyeslés.) H a tá ro z zo n  a  t. k épv ise lőház  
te lje sen  a s -e r in t am in t e n n e k  a k é rd é sn e k  b ű n v ád i 
u tó n  való  ü ld ö z ésé t s z ü k sé g e sn e k  ta rtja , v a g y  nem . 
(Á lta lános  é ién k  helyeslés .)

R a k o v s z k y  I s tv á n : Itt e g y  c ik k  je le n t m eg, 
am ely lyel, am i a  té n y á llá s t illeti, eg y  k is  n u an c esz a l 
e lté rve , töké le tesen  ogv e tértek . Ig en is, am it a  Nép­
szava irt, az  ig a z s á g ; nem  ig a z  csuk az  az  c g v  h o g y  
a  beje len te tt ö tveu  ese tbő l va lam en u v i ö sszeló rhete t- 
len  v o l t

A z ig a z sá g ü g y i b iz o ttság  az t k ív á n ja , a d a ssék  
m eg  a  te lha ta lm azáa , h o g y  a  m eg to rló  in tézk ed é se k  
é s  lép ések  a  Népszava e llen  m eg tö rtén jenek . É n  e lfo ­
g ad o m  az ig a z sá g ü g y i b iz o ttság  ind ítv án y á t, de e g é ­
szen  m ás in d o k o k n á l lógva , m in t önök . D e h a  a 
Népszava e llen  a k a rn a k  e ljá rn i, a k k o r  e l ke ll ö n ö k n ek  
já rn io k  eg y  lib e rá lis  lap  ellen  i s ; ső t m é g  n em rég  a  
Pestti Hírlap is  a  N ád o ráé rt sze ren c sé s  betelek  kön,vve- 
zé se  u tá n  e g y  c ik k e t ir t , am ely b en  rám u ta to tt a rra . 
h o g y  ig e n is  n ag y o n  so k  o ttan  az ü zé rk e d ő  szellem , 
n a g y o n  sok  o tt a z o k n a k  a  k ép v ise lő k n ek  a  szám a, 
a k ik  po litik a i b e fo ly ásu k a t kész  a ra n y b a n  v á l ta k  be. 
(H alljuk  I balró l.) A  Budapesti Hírlap n o v em b er 2ó-iki 
szám a is  ig y  ny ila tk o z ik , am i e llen  n ek e m  k iío g á -  
som  — m ég  e g y s z e r  ism étlem  — n in c s  ; m e g  is  m on­
dom , m iért?

E n g e d jék  m eg, h o g y  én  eb b en  a  tisz te lt k o r ­
m án y n ak  a  b ű n é t is  látom  hogy’ en n y ire  fe jlőd tek  a  
d o lgok . A z e llen zék  és  sa já t csek é ly ség em , am ió ta  e 
H ázn ak  ta g ja  vag y o k , .o ly to n o san  é s  fo ly v ást r á u t a ­
lu n k , ső t m e g m o n d o m : ü ld öz tük  a z t a  v isszaé lés t 
e b b e n  a  te rem ben , am it a  k ép v ise lő i á llás te k in té ­
ly é v e l ű z n e k ; m ert én  rám  kü lö n ö s b en y o m ás t te tt 
az . h o g v  é n  .á tom  a  főszerep lő  u ra k a t a  h az a tiság ró l 
it t  b eszé ln i, le ckézte tn i bennü n k e t, azo k a t, a k ik  a 
h az án  é .ő sk ö d n ek . (H elyeslés balielő l. M ozgás a  jo b b ­
o lda lon  ) T. k é p v ise lő h á z ! A k o rm á n y n a k  a  b ű n e  ez, 
m ert so k  ízben  a  b á rso n y szék b ő l ad ják  ez t a  ro s sz  
p é ld á t M ag y aro rszág o n , k ev és  k ivé te lle l, a k ik n e k  t i s z ­
te le t  (H allm k  ! H a lljuk  ! balielő l.) E g y  k o rm á n y p á rti 
á llam  férfiúnak  a  k a rr ie r je  a  b an k , a  b a n k  a  bölcső , 
a  b a n k  a  k o p o rsó ja , a  b an k o n  kezd i, a  b a n k o n  végz i. 
(É lén k  h e ly eslés  balielő l.)

N ézzü n k  a  H ázb an  k ö rü l és  n é z z ü n k  k ö rü l az 
o rszág b an , o tt v an n a k  azok  a  n a g y  a lak o k  a m ú lt­
b a n  é s  a  je len b en . E g y  Deák F e re n c n e k  vo lt r á  tehe t­
ség e  é s  le tt vo ln a  alkalm a, de  m in d ig  táv o l ta rto tta  
m agát, a  je len b en  is  g ró f  Apoonyi A lb e r t  (É ljen zé s  a 
balo ldalon .) Szilágyi. D ezső, (É ljenzés  balró l.) Iloránszky 
N ándor. (É ljenzés  a  ba lo ldalon .) A k özé le t e zen  tisz te ­
le trem éltó  a la k ja in a k  v an  an n y i teh e tség ü k , van an n y i 
h a ta lm u k  és  v a u  a n n y i so k o ld a lú  k ép z e ttség ü k  és 
é r té k ü k  is , h o g y  ő k e t is  a  b an k o k  m egvá lasz to tták  
v o ln a  d ú s  fizetés m elle tt és  az t h iszem , nem  a  b an k o ­
k o n  de ra j tu k  m últ, h o g y  n in c se n ek  a  tö b b iek  tá rsa ­
ság áb an .

D e, h a  to v á b b  m eg y ek , o tt lá tom  a  k ü lön fé le  
e lőadóka t, a  t  e lő ad ó  u ra t sem  v év e  k i, o tt lá tom  
Őket a  legjobD an e lhe lyezve  v ic in á liso k n á l, bank o k n á l, 
s ő t e g y  ig a z á n  — el is  m ondtam  ez t az  ese te t — 
szég y en le te s  le a láz ásn ak  veszem  az t, h o g y  eg y  v e r ­
sen y fu tá s  k e le tk ez ik , v a la h á n y s z o r  e g y  d u sab b  fizetés­
s e l e llá to tt a lias m e g ü resed ik , h o g y  R o m fe ld  Z sigm ond  
u rn ák , X . Y . u rn á k  az e lő sz o b á jáb a n  to lak o d n ak  a 
K épviselők  h o g y  k ap jan ak  a ra n y a t és  pén z t, hog y  
*> vyüsésükc t m é g  jo b b a n  fe jth essék  k i. ( I g a z i  ü g y  
v a n  I ba l é lő t)

T. k é p v is e lő h á z ! F e lte ttem  m ag am b an , h o g y  
n e v e k e t nem  em lítek  fel. É n  ta lá n  ez t a  k é rd é s t a  
p o litik a i é le tre  való  k ih a tá s  szem p o n tjáb ó l is  Ítélem  
m eg . (H a llju k  I H a llju k !  balielő l.) É s  e r re  in d í t engem  
a  „B udapesti H írla p "  te g n ap i v ezérc ik k e , m ely  k ü lö ­
n ö s  e llen té tb en  áll az o n  cikkel, am ely  m eg je len t 
n o v em b er 26-én  (H allju k  1 H allju k  !) é s  am ely  c ik k ­
b e n  — b o csán a to t k é re k , t. m in isz te re ln ö k  u r, 
h o g y h a  téved tem  — a  m in isz te re ln ö k  u r  b á rso n y k ezé t 
látom .

S zé li Kálmán miniszterelnök: Melyikben ?
R & kovszky I s tv á n : A Budapesti Hírlap te g n ap i 

c ik k é b e n ! A  Budapesti Hírlap Összeférhetetlenség cim  
a la tt köve tkező  p a ssz u s t hoz (o lv a s s a ) :

M iként az  e rő szak o s  v á la sz tá so k , ú g y  a  v ég - 
le ien  ö sszefé rho te tlen ség i p e rp a tv a ro k  is  c ltö rö lhe to t-

le n  szég y en fo ltja i m a ra d n a k  a  m o s ta n i o rsz á g g y ű lé s ­
nek . I la  e k é p v ise lő h á z ra  n ézv e  le h e tség es  vo lna  e g y ­
á lta lán  a tö rtén e lm i ig a zo lás  ez  c sa k  az  leh e tn e , hog y  
o ly an  vo lt, a m ily e t m e g érd em e lt az  a  k o rm á n y , am ely  
m e gválasz ta tta .

K ö rü lb e lü l u g y a n a z , am i a N Y pirardban  áll, c sak  
m ás sz a v a k k a l. A  v é g é n  v a n  a z u tán  e g y  c ikk . am ely ­
b e n  én  o ly a n  av is  a u  leo teu r t  lá to k  és  ab b a . t. m i­
n isz te re ln ö k  u r, m i, n ép p á rt , a  m a g u n k  ré sz é rő l be le  
nem  m e g y ü n k , m ert a b b a u  ú g y  a  t. m in isz te re ln ö k  u r  
p o litika i b ec sü le te  m in t a  t. vo lt nem zeti p á r t p o litika i 
b ec sü le te  a r .g az sá lv a  vau . (H a ll ju k ! H a ll ju k !) T. k é p ­
v ise lő h áz  .' (O lvassa.)

G o n d o lja  m e g  a  n é p p á rt  és ve le  e g y ü tt  a  fü g ­
g e tlen ség i p á r t  is  (H alljuk  l H a llju k  !) h o g y  az  ódium  
ra ju k  to g  h áru ln i, h a  tú lzo tt iz g a tá sa ik k a l o k o t fognak  
szo lg á lta tn i a  korm ány n a k  a rra . h o g y  h a c sa k  m eg­
torlásból is. léket ereazszeu egyfelől a kormány-appa­
rá tu s  n y o m á sá n a k  a  vá asz táso k n á l, m ásle ló l m eg  sze ­
m et h u n y jo n  az  ö s sz efé rh e te tlen ség i e s e tn e k  a  k e lle ­
ténél en y h é b b  e lb írá lásán á l.

T. m in isz te re ln ö k  u r ! É n  nem  té te lezem  fel a  t. 
m in isz te re ln ö k  ú r ró l h o g y  m a g á t ezze l id e n tif ik á lja ; 
én  őzért k ije len tem  itt, h o g y  h a  a  L m in isz te re ln ö k  u r  
az o n  ok n á l .ogva, m e rt m i a  he lyest, a  tisz tességest, 
a  jo g o s t, a m éltán y o st az o rs z á g  é rd e k é b e n  k ö v e te l­
jü k . a  k ö z ig azg a tá s i a p p a rá tu s t rá n k  e resz ten é , — 
am in t eb b e n  a c ik k b en  ig e n  jó l v a n  k ife jezve , — az 
e llen zék re  é s  az  ö sszefé rh e te tlen ség i e se tek n é l szem et 
h u n y n a , én  a b b a n  nem  lá tn ék  egyebet, m in th o g y  a  t. 
m in isz te re ln ö k  u r  adott szavát megszegte. (E lén k  te tszés 
a  ba l- és  a  szé lső  balo ldalon .)

S z é l i  K álm án  m in isz te re ln ö k : De csak látná! De 
csak ..ha

R a k o v s z k y  I s tv á n : I g e n ; ké rem , én  ú g y  
m o n d ta m !

S z é li  K álm án  m in isz te re ln ö k : Akkor mit imputál 
élőre! Akkor előre ne imputáljon! (H e ly es lés  a  jo b b o l­
dalon . M ozgás a  b a l-  és  szé lsőba lo ldalou .)

R a k o v s z k y  I s tv á n : K érem . t. m in isz te re ln ö k  ur, 
te ssé k  e g y  k ic sit a  h an g b a n  a lább  s z á l lá s i, m e rt 
is tu tiok  az o n  a  h an g o n  b e s z é ln i! (É lé n k  m ozgás 
jobbfe lő i.) K érem  K u b iu y i Á rp á d  u ra t. h a  a  J e lz á lo g -  
H ite b a n k b a n  van  is  a lka lm azva, a z é r t n e  h á b o ro d jé k  
o ly an  n a g y o n  le l 1 (M ozgás jobbfe lő i.)

T . m in isz te re ln ö k  u r, nek em  v a n  jogom  ehhez, 
m ert én  tudom  h o g y  a  t. m in isz te re ln ö k  u r  su g a lm az  
c ik k e k e t a  Budapesti Hírlapban és  h a  é n  m inden  re -  
ze rv ác ió v a l, m in d en  tisz te le tte l :e lté te1esen  m o ndok  
valam it é s  ad o k  it t elő , a  t. m in isz te re ln ö k  u rn á k  
n in c se n  jo g a  az t é rte lm ébő l k ifo rg a tn i és  k ö n n y ű  ba­
b é ro k k a l e g v  k é n y e s  ü g y b e n  m a g á t k iv á g n i azzal, 
h o g y  én  in sz in u á lo k , h o g y  g v a n u s ito k . Á  pak tum  
eg y ik  p o n tja  az  vo lt, h o g y  az  ö s sz efé rh e te tlen ség i 
tö rv é n y  sz ig o ritta ssék .

P o lo n y l  G é z a : E z  igy v a n !
R a k o v s z k y  I s tv á n : Á  lé tező  tö rv é n y e k  m e g ta r­

ta ssa n a k  és lo já lis  a lk a lm azásu k  b iz to s ítta s sá k , le g ­
s ú ly o sab b  e rk ö lc s i b e teg ség e in k  é s  a  k é p v ise  ő i á llá s  
ö ssz e fé rh e te tlen ség é re  v o n a tk o zó  tö rv é n y  la z a  é rte l­
m ezéséb ő l szá rm azó  b a jo k  o rv o so  ta ssa n a k .

T . m in isz te re ln ö k  u r . c sak  c g v  p e rc  e lő tt m él- 
tó z ta to tt nek em  a z t m ondan i h o g y  n e  e lő legezzek . 
É n  nem  elő legez tem  m o st sem m it de a  t. m in isz te r­
e ln ö k  u r , le h e t hogy’ a k a ra ta  e llenére , m á r is  nem  
ta rto tta  m eg  az t, am it Ígért, m e rt a  tö rv é n y  lo já lisán  
nem  h a jta to tt v ég re , ( ü g y  v a n  1 ü g y  v a n ! a  ba l- és 
szé lső  b alo ldalon .) •

Á tté rek  m o s t m ag ára  e r re  a  c ik k re . Ism étlem , 
e ltek in tv e  a ttó l, h o g y  a  Népszava az t m ond ja , h o g y  
v a lam en n y i ö tv en  ö ssze lé rh e te tlen  volt, am i n em  áll én  
tö k é le tesen  eg y e té rte k  vele. Ig en is  igaz. hog y  itten  k é p ­
v ise  ő u ra k  képv ise lő i á llá su k a t la tba  v e tik  a  k o rm á n y ­
n á l. la tb a  vetik  azon  b an k o k , in tézetek , v á lla la to k  é r ­
dekében . am ely ek  ó b e t sem m iért — m e rt sem  id e jü k , 
sem  k ép z e ttség ü k  nem  lehet a rra  h o g y  a n n y i v á l­
la la tnál á llá so k a t eg y sz e rre  e lv á lla lja n ak , — fizetik , 
( ü g y  v a n !  ü g y  v a n !  ballelőL) T . H á z !  A zok  a  g s e í-  
te lő  n a g y sá g o s  u ra k  a h o g y  it t n ev e zv e  v a n n a k , c i­
n ik u s  b á to rsá g g a l a hogv itt írv a  v an . e ljö n n ek , s  
a k á rh á n y  ese te t tudok  elm ondan i, a h o l tin ijü k , h o g y  
ú g y  tö rtén t, ho g y  ők az  eg y e s  v á lla la to k  é rd ek e it 
k ép v ise lik . E z t nem  én m ondom , h an e m  e z  k ö zszá jo n  
lorog .

E g y  k is  s ta tisz tikáva l is  b e  tudom  a z t igazo ln i. 
(H alljuk  í H a lljuk  l a  ba lo ldalon .) N em  fogok  n ev e k e t 
m egnevezn i, h a  nem  k é n y sz e r íte n e k  rá . N ézzük  a  
v asú ti s ta tisz tiká t, am ely  nem  p o n to s  eg é sze n , m ert 
s o k k a l tö b b en  vannak , m int am e n n y ie n  o lt fel v a n n a k  
tün te tve . Ö tvenha t képv ise lő  v a n  a  v a su ta k n á l, m int 
oJnök lelügyelőb izo ttság i tag , ig a z g a tó sá g i ta g  h e tv en ­
h é t á llá sn á l ju ta lm azva. E g y e tle n  k ép v ise lő  u r  h u s z o n ­
k é t á llá sn á l van. (F e lk iá ltá so k ; Ki a z ? )  ü g y  is  tu d ­
ju k . A b ankok  és vá lla la tokná l 8 » k ép v ise lő  e lnök , 
ig azg a tó tan ácso s , fe lügye lő b izo ttság i ta g  193 á llá sb an  
(Felkiáltások a  h a lo ld a lo n : H a lla tlan !)  Ö sszesen  90 
em ber 270 á llásban  osz tozkod ik . E g y ik  27-nél, a  
m ásik  .Ó néi v an  a lkalm azva. D e e z e n  tiz  kö zü l 
eg y e tlen  tö b b e t ér, m in t a  m ásik  27 ö ssz esen . (D e­
rü ltség .)

K érdem , t. H áz, m e gegyezte tho tó -e  ez  a  tisz te s ­
séggel. A  t. k ép v ise lő  u rak  fizetést k a p n a k  azért, 
m andátum ot v á lla ln ak  a r ra , h o g y  id e  e ljö n n ek , s z o r ­
g a lm asan  do lgoznak , a  nép  é n le k e it m egvéd ik . M agya­
rázz a  m eg  nekem  a z  az u r  a k i á llá sb an  v a n , v a g y  
az  a  m ásik , ak i n a g y o n  b u sá sa n  fize te tt 10 á llá sb a n  
van , h o g y  m ik o r ta lál ő idő t a r ra , h o g y  a  b e te r je sz ­
te tt tö rv é n y jav as la to k a t á ttan u lm án y o zza , b e széd e k re  
k észü ljön  h o g v  ó m eg teg y e  it t a  b iz o ttság o k b a n  a  
k ö te le sség é t és  ha az e llen zék rő l le  á ll v a lak i, ne 
c su p án  o d aü l |ö n  a  t. m in isz te re ln ö k  u r  h á ta  m ö g é  s 
a  fejével bó lin tson  és m o nd jon  ig e n t, v a g y  nem et, 
hanem  m érlegelje  és  fe jtse  k i é rv e i t  is .

M a az az  ille tő  kép v ise lő  u r  n a g y o n  k én y e s  
h e ly ze tb e n  v an , m ert a  t. m in isz te re ln ö k  u r  nem  
m ondott sem  h id eg e t, sem  m eleget, h á t m o s t m a jd  
h o g y  in d o k o lja  m eg  az ő á l lá s p o n tjá t?  (M ozgás  jo b b -  
te lő l.) N em  a  m in isz te re ln ö k  ű r rő l b eszé lek , a  k é p ­

v ise lő  u ra té r te m . (H a llju k !  H a ll ju k !)  Id e jö n  s z a v a z n i1
t. H áz é s  nem  is  tu d ja  m iért, d e  e z e n  id ő b e n  b a n k já ­
b a n  sem  te lje síth e ti a z t a  s zo lg á la to t, am ely ro  h iv a tv a  
v a n ;  o tt is  c s a k  a z  a  h iv a ta ln o k  j á r  el, Ő te h á t it t  is. 
h ú z  fizetést é s  nem  te lje s íti k ö te le s s é g é t :  o tt  is  h ú z  
fize tés t és  n em  te lje s ít t isz te s sé g e s  szo lg á la to t, ám b á r  
leh e t, h o g y  n a g y  e lő n y ö k e t b iz to s it a  b a n k  szám ára . 
D e ez. gondo lom , a  tisz te s sé g g e l nem  e g y e z te th e tő  m eg.

T . H áz ! A z t m ondo ttam  elő b b , h o g y  „őzen  m e g ­
b íz h a ta tla n  ö s sz e fé rh e te tlen ség i b izo ttság . ‘ H á ro m  v ál­
la la to t ho zo k  fel. a m e ly ek  a  tö rv é n y b e n  k ö r ü l i r t  felté­
te lek n ek  m e g ö le ln e k , de  azo k . a k ik  ezen  v á lla la to k n á l 
á llá so k b a n  v an n a k , a k á r  m in t e ln ö k ö k , a k a r  m in t 
ig a zg a tó k  s fe lü g y e lő k  stb ., n em  le h e tn ek  a  k é p v ise lő ­
h áz  tag ja i. E z ek  : az  Adria ( ü g y  v an  1 a  szé lső b a l-  
o ldalon .). a  Faragon é s  a  Waggon-kölcsönző. É s  é n  k é r ­
dem  a  t. k e re sk e d e le m ü g y i m in isz te r  u ra t ,  h o g y  tű r ­
heti ő  ez t (H a llju k  !). h o g y  e z en  v á lla la to k  tovább ra , 
is  h ú zz ák  a k ed v e zm én y e k e t, m iu tá n  tö rv é n y b e  ü tk ö ­
z ik  az, h o g v  o rs z á g g y ű lé s i k é p v ise lő k  k é p v ise ljé k  o 
v á lla la to k a t?  I t t  vau , t. H áz , a  le g sz eb b , az  Adria. 
A z A d ria  sz e rz ő d é s ile g  250.000 fo r in tn y i s e g é ly t húz, 
am ely  m o s t m á r  670.000 fo r in tra  e m e lte te tt le l. E z e n  
se g é ly  le jéb en  b iz o n y o s  k ö te le s sé g e k e t k e ll te lje s í­
ten ie . A z A d ria  ez id é n  449.506 fo r in t t isz ta  jö v e d e - ' 
lem m el z á r ta  le s z á m a d á sa it és  it t  b e n n  fo g  s z e re ­
p e ln i az  570.000 ío r in tn v i sz u b v e n c ió n a k  is  te tem es 
ré sze . A z A d ria  sze rz ő d é sé n e k  m in d en  eg y e s  p o n tja  
u g v  v a n  fogalm azva , h o g y  a  k o rm á n y n a k  e l len ő rzé si 
jo g a  van .

T. H á z ! T u d o m áso m  v a n  ró la  é s  a  t  k e re s k e ­
d e lem ü g y i m in isz te r  u rn á k  is  tu d o m ássa l ke ll b írn ia  
a rró l, h o g y  az Adria n em  ta r tja  b e  a z o n  já ra to k a t , 
am e ly e k re  a  sz e rző d é s  é r te lm éb en  k ö te lezv e  v an . 
(M ozgás a  szé lső  ba lo ld a lo n .)  A  t. k e re s k e d e  em ü g y i 
m in isz te r  u rn á k  is  tu d n ia  k e ll, h o g v  n em zetk ö z i m eg ­
e g y e z é se k  fo ly tán  b iz o n y o s  já ra tú  h a jó k n a k  b iz o n y o s  
to n n a ta rta lo m m al, b iz o n y o s  sz e rk e z e tű  g é p e k k e l ke ll 
e llá tv a  ie n n iö k . M indez n in c s  m e g  az  A d riá n á l ( Ig az  1 
Ú g y  v a n !  a  b a l-  é s  szé lső  b a lo ld a lo n .)  é s  én  a  t. k e ­
re sk ed ő  •m ü g y i m in isz te r  ú r tó l n em  h a llo ttam  edd ig , 
h o g y  b eszü n te tte  vo ln a  a szu b v en c ió t, am e ly e t h a v o n - 
k in t u ta ln a k  k i. M ié r t?  M ert it t  v a n n a k  az o k , ak ik tő l 
— n em  tu d o m , jo g g a l  e  v a g y  n em  jo g g a l — az  eg é sz  
k o rm á n y  lél. s  ak ik tő l az  a  k o rm á n y b iz to s  u r  m in ­
d en e se tre  fél. (E lle n tm o n d á so k  jobb ie lőL ) H a  nem  fél, 
a k k o r  t  k e re sk e d e le m ü g y i m in isz te r  u r , o ly  b ű n ö s  é s  
le lk iism ere tlen  k ö n v e lm ü s é g  a  s z e g é n y  ad ó zó  p o lg á ­
ro k  adó fi H ereit ezen  u ra k n a k  sz u b v e n c io n á lá sá ra  fo r­
d ítan i, ( ü g y  v a n !  ü g y  v a n !  a  b a l-  é s  szé lső  ba lo ld a­
lon .) h o g y  e z t az e l já rá s t  a  t. m in isz te r  u r  le lk iism e­
re tte l n én i v éd h e ti m eg .

T . H á z ! Itt. m o n d o m , — n em  n ev e z e k  m eg  
s e n k it — a  k o rm á n y p á r t k o rife u sa i, a  jö v en d ő  id ő k  
m in isz te r csem eté i v a n n a k  a lk a lm azv a . (D e rü ltsé g  a  
b a l-é s  szé lső b a lo ld a lo n . F e lk iá l tá s o k :  Hol!) A z - Ú r id ­
n ál. — A  m á so d ik  v á lla la t, a  Faragon is a  t  k e re s ­
k e d e lem ü g y i m in isz te r  u r  íe lü g y e le té  a la tt á ll, é s  az 
ő ro s sz o rtjá b a  ta rto z ik . E z  h ír la p é lá ru s i tá s t  é s  h i r ­
d e té s t m o nopo lizá l. T . k e re s k e d e le m ü g y i m in isz te r u r , 
ez e g v  sze rző d é s . H o l v a n  a  t. k é p v ise lő  u r , a k i  ezért- 
f ize tés t húz , á lljo n  fel é s  igazo l ja , h o g y  n in c se n  s z e rz ő ­
d ése  a  m in isz te rre l é s  h o g y  e z t a  f ize tés t n em  a z é r t  
k a p  a. h o g y  a  b e fo ly ásáv a l a r r a  h a th a sso n , h o g y  . . . 
(E g y  h a n g  jobb e l ő l : Ki az c) K érem , k o rm á n y p á r ti 
k ép v ise lő  k e re s s é k  o lt m a g u k  k ö zö tt, m e g ta lá ljá k . 
(Zaj é s  m o z g ás  jo b b fe lő i)

M ü n nich  A u r é l :  En vagyok. majd válaszolok reá!
R a k o v s z k y  I s tv á n ; N a g y o n  k ö szö n ö m  a  t  k é p ­

v ise lő  u rn á k , h o g y  je le n tk e z e tt, ez t a z o n b a n  nem  
ie ik iism ere te  m e g n y ila tk o z á sá n a k  te k in te m , han em  
tu la jd o n íto m  an n a k , m e rt a z t m ond tam , h o g v  jö v e n ­
d ő b e li m in isz te r csem ete. (D e rü ltség .)  T. k e re s k e d e ­
le m ü g y i m in isz te r u r , k é rn é k  le ie le te t a r ra , m ert ez 
n a g y b e c sű  len n e , h a  o rs z á g -n ilá g  e lő tt in e g c á 'o ln a  és  
az t m ondaná, a w ag g o n k ö lc sö n ző  tá r s a s á g  sze rző d é si 
v iszo n y b a n  v a u -e  a  m a g y a r  á lla m m a l?  (F e lk iá ltá so k  
b a l ie lő l : De még mennyire!) Ig e n  v a g y  nem , t. m in isz ­
te r  u r ?

Hegjeütts Sándor kereskedelemügyi miniszter: 
Az államvasutakkal

R a k o v s z k y  I s tv á n :  A z á llam v a su ta k k a l ? H á t az 
á llam  v asu tak  r a  n in c se n  sem m i in g e re n c iá ja  a  t  m i­
n is z te r  u rn ák , n in c se n  sem m i k ö z e  h o z z á ?  K érem  
e r re  v o n a tk o zó lag  a  tö rv é n y ja v a s la to t m ie lő b b  b e te r ­
je sz te n i. (D e rü ltsé g  b a lie lő l.)  T. k é p v ise lő tá rsam , te h á t 
in é ltóz ta to tt h a llan i, h o g y  ig e n is  sze rz ő d é se s  v is z o n y ­
b a n  van  é s  t  ö s sz e fé rh e te tle n sé g i b iz o ttság , a k o ro n a ­
ta n ú ra  h iva tkozom  és  m o s t raé ltó z ta ssé k  id á l la n i  és  
raegcá  o liu  a  t. k e re s k e d e le m ü g y i m in isz te r  u ra t és  
en g e ra e t is, h o g y  n e k e m  n em  v o lt ig a zam , m ik o r  
azzal az  en y h e  é s  g y e n g e  k i.e je z é ss e l éltem , h o g y  
m eg b izh a ta tlau  a  b izo ttság .

E u  a k ö zé le tn e k  m e g tisz tu lá sá t v á r o m ; ö rü ln i 
lo g o k  sz ivem bő l, h a  a  „ N ép szav á t4, fe lm en tik  é s  é p p  
az é rt, h o g y  a z t lá ssam , hogy* ö n ö k  n em  a k a rjá k  
m e g sz av azn i, m e rt nem  m e rik  m e g sz av azn i az  ig a z ­
sá g ü g y i b iz o ttsá g  je le n té s é t, m iv e l fé ln ek  az e s k ü d ­
te k tő l: ón, a k i n em  fé lek , m e rt é r in te tlö u  v a g y o k , 
c llo g ad o m  a  b iz o tts á g  je le n té s é t  (É lén k  h e ly e s lé s  a  
b a l- és  szé lső b a lo n .)

fA  m in isz te re ln ö k  b e s z é d e .)
S z é lt  K álm án  m in is z te re ln ö k : T. k é p v ise lő h á z !  

(H alljuk  ! H alljuk  a  jo b b - é s  b a lo ld a lo n .)  A rra  n ézv e , 
a  mi felett a  k é p v ise lő h áz  h a tá ro z n i h iv a tv a  v a n  
(H a llju k ! H a llju k !  a  jo b b -  é s  ba lo ldalon .), v ö t  m á r  
sze ren csém  e lm o n d an i n ézetem et, il le tő leg  m e g je lö ln i 
á liá s lo g la láso in a t. M agáró l az  in k o m p a tib ili tá s  k é rd é ­
sé rő l p e d ig , am ely  m a  n a p ire n d e n  n in c s , b ő v e b b e n  
n y ila tk o z n i, v a g y  e g y á lta lán  n y ila tk o z n i m ost nem  
k ív á n o k .(M o z g á s  a  ba l- é s  szé lső b a lo n . F e lk iá l tá s o k :  
E z  az l N em  m e r!)  m e rt a z t ta r to m  é s  az t h iszem , 
h o g y  az  il.v k é rd é s e k  nem  i l y . . .

L e s z k a y  G y u la : E z  a  le g k én y e lm eseb b  I
S z é li  K álm án  m i n i s z t e r e ln ö k : . . .  T e ssé k  m eg-, 

v á rn i a  k o n k lú z ió t;  m ondom , nem  ily  m o d o rb a n , e g y  
in c id en s  á lta l k issé  íe lh e v ü lt le v eg ő b en  (Zni a  hál* éa.
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szélső baloldalon.) nem ily téma alkalmából vitatha­
tók meg nyugodtan és tárgyilagosan. Ez a kérdés 
maga érdem szerint vizsgáandó, nem konkrét vádak, 
vagy konkrét esetek alkalmából. Azt hiszem, nem ily 
incidens alkalmából kell az inkompatibilitásról határozni 
még a kérdést lejtegetni sem célszerű, mert preokku- 
páló állást tartalmazhatnak a fejtegetések, amelyek a 
kérdés okos. célszerű, az ország érdekében lévő meg­
oldására a Ház méltóságának és a képviselő lügget- 
lenségének megóvására nem fognak vezetni. Ezt a 
kérdést elfogultság nélkül, szenvedély és gyűlölkö­
déstől mentesen kell tárgyalni. (Úgy vanl jobbfelől.)

Fenntartom azt, hogy e kérdésről igenis teljes 
határozottsággal fogok szólani annak idején. A miért 
most szót emelek, annak az az oka (Zaj a szélső bal­
oldalon.) hogy a t. képviselő ur előtt megokoljam azt 
g. közbeszólást, amelvet 6 indokolatlan idegességnek 
tulajdonit. (Halljuk 1 Halljuk !) T Ház ! Most már kö­
zel két esztendei magatartás és tapasztalat az, amelyre 
hivatkozhatom, midőn azt állítom magamról, hogy 
nemcsak ezen Ház tárgyalásai közben, de azokon túl 
is, pedig talán néha volna okom rá, idegességet nem 
tanúsítok soha. (Úgy vanl jobblelől)

Ha valami lakozik bennem, ami a közügyek ve­
zetésére talán némileg alkalmassá tesz, ha egyéb te­
hetség bennem nincs, azt az egyet vindikálom magam­
nak. hogy nyugalamat, fölfogásom egyensúlyát 
sem egyes esetekben, alkalomadtán pillanatnyilag, át- 
menetüeg. sem pedig tartósan el nem vesztem. (Igaz ! 
Úgy van .' a jobb- és baloldalon). És ha közbeszóltam, 
amit vajmi ritkán teszek, közbeszóltam egy jogon, 
azon a jogon, amint joga van e Ház minden tagjának 
és mindenkinek, ha magát személyesen érintve érzi. 
Ne méltóztassék tehát a t. képviselő urnák — habár 
nem tette kirívó éllel és drasztikusan, ezt elismerem
— de mégis oly észrevehető éllel szólni: akkor nem 
fog közbeszólást tőlem hallani. A mi pedig a hangot 
illeti, én azon a hangon beszelek, amint hozzám szólnak. 
(Helyeslés a jobb- és baloldalon) Ha a t. képviselő 
ur más hangon szól, más hangot fog tőlem hallani. 
Azzal a hanggal szemben hasonlóval élek.

Rakovszky István: A „Budapesti Hirlap“ 
szólt (Za).

Széli Kálmán miniszterelnök: A t. képviselő ur 
a kifejezéseiben, a hanghordozásában oly modort és 
metódust használt melyet én hasonlóval ke.l, hogy 
viszonozzak és viszonozni fogom mindig és ott szem­
ben lóg találni a képviselő ur mindig. Most meg logom 
magyarázni, hogy miben találtam azt az élt és talán 
meg logom győzni a Házat, hogy még sem olyan 
egész ártatlan az, amit a képviselő ur olyan ártatlan 
mezben akar odaállítani és amiért ő panaszkodik az 
én állítólagos idegességem felől. Most sem vagyok 
ideges, közbeszólásomban sem voltam a z ; csak vissza 
kellett rögtön utasítanom, ami beszédjében személye­
sen érintett és higyje el a t. képviselő ur, most is, 
amikor beszélek, talán nyugodtabb vagyok, mint a t. 
képviselő ur, amikor már nem beszél.

A tényállás a következő: A tisztelt kép­
viselő ur lelolvas egy cikket a Budapesti Hírlapból 
és akkor azt mondja, hogy ebben a cikkben meg 
van fenyegetve az ellenzék. Aztán hozzám lordul és 
azt mondja hogy ebben a cikkben alighanem a mi­
niszterelnöknek bársonykeze van. Hát, hiszen a fe­
nyegetések ritkán szoktak bársony kézzel történni, én 
azonban sem keztyüs, sem keztyütleu, sem bársonyos 
sem bársonytaian kézzel fenyegetni nem szoktam. Ha 
erről van szó, talán inkább visszaiordithatnáin a dol­
got és a t. képviselő urnák mai fellépésében—eg'ób 
fellépéseiről nem is beszélek — nem egy momentu­
mot találnék, mely jobban hasonlít a fenyegetéshez, 
mint egyik tojás a másikhoz. (Za;.) Ha már most va­
laki azt mondja, hogy ebben a cikkben fonvegetés 
van, és úgy folytatja: ha már most a miniszterelnök 
lenno az, aki ezt tenné — kimondta ugyan, hogy 
tenni, de előrebocsátja, hogy ezen cikkben az én bár­
sony kezem van benn és azt mond-a. hogy én informálni 
■szoktam a lapokat és ezt is valószínűleg én sugalmaztam,
— ha az a fenyegetés bekövetkeznék megszegném sza­
vamat: bocsánatot kérek, ha ebben nincsen imputáció és 
sértési szándék, akkor in magyarul nem értek és akkor 
senki se ért magyarul, aki ezt hallja. (Igaz! Úgy van ' 
iobbfelől.) Álljon helyt a képviselő ur és én is 
helyt állok azért amit mondok. A t. képviselő ur ne­
kem nem akarta imputálni és az imputáció mellett 
azt akarta azután konklúzióként felém fordítani. hogy 
akkor én megszegném szavamat. En annyit mondha­
tok a t. képviselő urnák, hogy én a Budapesti Hirlap- 
nak azt a cikkét sem nem írtam, sem nem írattam, sem 
nem sugalmaztam. (Helyeslés.)

R a k o v sz k y  I s tv á n :  Helyes*
Szólt Kálmán miniszterelnök : Elolvastam akkor, 

mikor megjelent és mikor tudomást vettem róla és 
figyelmeztettek rá. A Budapesti Hírlap egy oly tekin­
télyes, oly nagy állással bíró és oly íüggetlen lap, 
melyhez én nem is akarok, nem is tudnék hozzá!érni. 
Nem is akarok, mert ez nem metódusom. Nem is 
engedné az a független lap, hogv valaki hozzálérkőz- 
zék. A t. képviselő ur ok nélkül csak nem mondta, 
amit mondott; egy prepozícióval, kondícióval, a /iával 
kisérte ugyan, — a feltételes szokásos /iával — de 
akár a ha val is azt mondani a t. képviselő urnák, 
hogy én ebben, vagy ebben az esetben megszegném 
szavamat, azt sem á t. képviselő úrtól, sem senkitől 
nem tagadnám el. Engem még tudva szószegésen nem ka­
pott senki, nem is fog. (Helyeslés jobb elől.)

R a k o v sz k y  István: Hát a paktum ?
Széli Kálmán miniszterelnök: Bocsánatot ké­

rek. ezt sem prepozícióval, sem a nélkül odaállítani ne 
méltóztassék.

Azt, am it Ígértem , m eg  is  tagom  tartani. (F e l­

kiáltások a szélső baloldalon: Mikor ?) Hogy mi annak 
a cikkírónak a véleménve. ez az Ő dolga (Zaj.), arra 
feleljen az a cikkíró. (Halljuk 1 Halljuk!)

Ami pedig az én álláspontom, azt én nem most 
először mondtam ebben a Házban és most be tagom 
bizonyítani, hogy azt amit megmondottam, meg is 
tartottam, sőt bo logom bizonyítani a t. képviselő ur 
előadása nyomán. A képviselő ur vádja engem meg­
erősített megacélozott, mert azt mondja, már most sem 
tartotta meg a szavát. Bocsánatot kérek, tisztelettel, de 
határozottan mondom, hogy ezt nem fogadom el, 
mert bizony ón megtartottam szavamat, mert amit 
a képviselő ur az alatt ért, az nem exisztál. 
A t. képviselő ur tévedésben móltóztatik lenni. A 
képviselő ur, hogy bizonyítson maga mellett, azt 
mondja, hogy a paktum egyik pontját az is 
képezte, hogy az . összeférhetetlenségi bizottság 
másképp fog eljárni ezután, mint eddig, a tör­
vényt ig v , vagy úgy fogja alkalmazni. A képviselő ur 
a^t a paktumos okiratot aláírta el is olvasta, jelen is 
voltam, *mikor felolvasták előtte, de a képviselő ur 
elfelejtette, mi vau abban a  paktumos okmányban. 
Abban a paktumos okmányban ez benne nincs., abban 
az okmányban, moly akkor közkézen forgott — sze­
retném, ha itt volna, de talán eszembe fog jutni és 
nem fogok hibázni — a következő megállapodások 
voltak, melyek párlközi egyezményt képeztek : először 

hogy megtörténik az elnökválasztás. Azután meg­
történik a budget-provizórium megszavazása, a horvát 
provizórium elintézése, az Ausztriával fennálló viszo­
nyok fenntartására vonatkozó provizórium meg­
szavazása ; megtörténik a budget tárgyalása meg­
történik az Ausztria és Magyarország közt fennálló 
viszonyok szabályozására vonatkozó előterjesztések­
nek tárgyalása akadály nélkül, melyek 1907-ig stabi­
lizálják a viszonyt, megtörténik a kúriai bíráskodási 
törvén,) nek tárgyalása és a házszabályok revíziója. 
Ezek voltak konkrét tételekképpen megállapítva azok­
ban a megállapodásokban, egyéb nem volt és kijelen­
tem a t. képviselő ur előtt és gondolom, nem ló g  
megcátolni, hanem talán mellettem lóg tanúskodni, ót 
hívom fel tanuul. őt, önönmagát, hogy akkor, mikor 
azokat a tárgyalásokat folytattam, és lolytattam ab­
ban a minőségben, amelyről a t. képviselő ur tud 
amelyben lolytatnom kötelességem volt, amelyben 
folytatnom nem volt kellemetes dolog, nem is én 
kívántam, de vállalkoztam reá, mert kötelességem volt, 
a korona megbízásából (Igaz 1 Úgy van! a bal­
oldalon) ; akkor azokban a tárgyalásokban én határo­
zottan kijelentettem, — itt van az én t. barátom. 
Szilágyi Dezső; tanúságot tehet ő is arról, — hogy az
előző tárgya ásókban az ellenzék még a most elsorolt 
pontokon kiviil még más sok mindentélo pontnak lei- 
vételét kívánta: választási cenzus kérdését, szolgálati 
pragmatikát, nyugdíj-törvényt, vicinális vasúti tör­
vényt stb., mar most én ezeknek a felvételét elle­
neztem.

Erről tanúságot tehet mindenki, ki résztvett a 
tárgyaláson. Nem fehet e felett nevetni, mert okmányok 
állanak itt és ilyen lérfiak tanúsága. (Egy hang a 
szélsőbaloldaon: Kormánypártiak!) Itt vannak Ho- 
ránszky és mások az ellenzéki urak közül Felhívom 
tanuul Molnár János urat, Rakovszky urat, magát Po- 
lónyi urat is, felhívom Kossuth Ferenc urat Gyóry Elek 
urat, — nem mondtam én mindig, mikor rájöttünk 
arra. hogy miket logadok el a megállapodás pontjai­
kéul, hogy én ezeket a pontokat a magam részé­
ről el nem tagadom és a megállapodások közé fel­
venni nem logom semmiléle előírását annak, hogy 
én miképpen tagok kormáuyozni, semmiféle párt- 
közi megállapodások és pontozatok tárgyává nem 
teszem és nem logom tenni. Ismernek, akik ismernek, 
támogatnak, akik bíznak, megtámadnak, akik meg 
fognak támadni, bizalmatlanok, akik nem bíznak, de 
én annak a programmnak alaján. ameiyet önmagam 
ki logok fejtem és ezen programm keretében felállí­
tandó kérdésekben tagom az én politikai működése­
met konstruálni. (Igaz ! Úgy vau!) Nem hagyok ma­
gamnak ezen most elősorolt, az akkori helyzet szaná­
lására okvetlenül szükséges kérdésekeu kiviil, semmi 
egyebet proskribálni. Ott van például Polónvi és 
Kossuth Ferenc képviselő ur. akik követelték tőlem a 
cenzus leszállításának a kérdését követeltek tőlem, mon­
dom, még 10—12 egyéb kérdést is. Én mindazoknak 
megállapodásszerü nontozatokba foglalt, egyezmény- 
szerű megállapításába nem egyeztem bele. hanem azt 
mondtam, hogv én programmomat ki logom fejteni és 
azt amit a programmomban helyesnek, jónak, önön 
meggyőződésem szerint teendőnek és felveendőnek tar­
tok azt felveszem, egyebet pedig nem veszek fel. Ez így 
történt okmányilag tudom bizonyítani. (Helyeslés a 
jobboldalon.)

És most egyet teszek még hozzá, nem azért, 
mintha ez a t. képviselő ur által elmondottak folytán 
lenne szükséges, de azért, hogy egészen klariükáljam 
a kérdést. Eu már egyszer kijelentettem és kijelentem 
még egyszer, hogy azokon az írott megállapodásokon 
felül amelyek közkézen forognak és amelyeknek tar­
talmát elmondtam semmiféle, sem titkos, sem nem titkos, 
sem dologi sem élni, sem személyes, sem nem személyes 
ügyben nem paktáltam. (Tetszés a jobboldalon. Zaj 
és ellentmondások a szélső baloldalon. Felkiáltások: 
Ez nem áll!)

Nem önök vádoltak . . .  (Zaj és felkiáltások a 
szélső baloldalon : Nem áll I Nem igy van ! Halljuk 1 
Hal juk ! jobbról.)

Nem mondom, hogy önök vádoltak . .  • (Nagy 
zaj a szélső baloldalon.) Vádoltak es gyanúsítottak 
ezen a Házon kiviil. (Halljuk! Halljuk! jobbieiöL)

R a k o v sz k y  István: Ott voltak személyi kötelezett­
ségek isi (Zaj a bal- és szélső baloldalán.)

S z á ll Kálmán miniszterelnök: Személyi kötelezett­
ségek ? Azokat érti. amiket a programmomban kifejtet­
tem és itt a Ház előtt nyíltan elmondtam? Más nem 
volt egy sem. Tessék lelhozni, milyenek! Abszolúte 
semmiféle személyes kötelezettségbe soha bele nem 
mentem. Soha semmifélébe. (Élénk tetszés és éljenzés 
a jobboldalon ) Annak pedig, aki ezt állítja már az­
tán igazán a kötelessége, hogy bizonyítsa is, mert én 
soha semmiféle szeméi1 es és nem személyes kötele­
zettségekbe bele nem mentem; (Helyeslés jobbfelől.) 
de nem is kértek tőlem (Halljuk ! Halljuk!) Bocsána­
tot kérek, hiszen a pártközi állapotnak orvoslásáról 
és a békének helyreállításáról volt szó. De mi egye­
bet is követeltek volna tőlem, mint azon kérdéseket, 
amelyeket Írásba taglalva akkor közöltek az illető 
egyezkedő felekkel? Én azokból kiszedtem azt. amit 
elmondtam és amiben egytől egyig megállapodás tör­
tént. A többire nézve pedig nyíltan megmondtam, 
hogy azt logom a programmomba felvenni, amit 
szükségesnek tartok, egyebet semmit sem. (Tetszés a 
jobboldalon.)

Most már rátérek, arra, hogy mi van abba a 
programmba felvéve? Én felvettem programmomba 
(Halljuk 1 Halljuk ’) egy pár olvan tétéit is. amely 
azokból a kormányzati és törvényhozási pontozóiban 
benne volt, ámbár nem akképpen íormulázott alak­
ban ; (Igaz 1 Úgy van! a jobboldalon.) de nem azért, 
mert azok megállapodás tárgyát képezték, hanem 
azért, mert az én meggyőződésemet és az én inten­
cióimat adtam vissza. (Élénk helyeslés jobbfoiől.) »Es 
igy felvettem az inkompatibilitási törvényt is, a vicinális 
vasúti törvényt is . . .  látják, rátérek, mit értenek önök 
közbeszólásaikban személyes kötelezettségek alatt. 
(Egy hang a szélső baloldalnn: Nem arról vetn szó 1)

Programmomnak — mely itt van véletlenül a 
kezemben, az asztalom fiókjából vettem elő — nem 
egy helyét fogják ta'álni, ahol egy és más ilyen el­
szórt kérdést beleszurtam, de nem azért, mert azok 
paktumot képeznek, hanem, mert azok az én politikai 
működésemnek és irányomnak részét képezik. (Élénk 
helyeslés jobb*elöl.) Felvettem ... (Zaj báliétól. Fel­
kiáltások: Mit?) Tessék csak bevárni a végét, akkor 
meglátják, hogy miből állnak azok az elvállalt köte- 
zettségek.

Felvettem az inkompatibilitási törvény folyamat­
ban levő revízióját is, amit én teljesíteni akarok és itt 
jutottam el ahhoz a vádhoz, hogy miben nem tartot­
tam hát meg a szavamat Nem találnak semmit. 
Örülök, hogy hallották most már. Azt én nem mond­
tam, amint nem is mondhattam, mert ismerem a ház­
szabályokat, tudom, hogy e Ház Íüggetlen bírósága 
Ítél a beje'entett esetek lelett, hogy én azt befolyáso­
lom igy vagy amúgy; ezt én nem mondtam, nem is 
mondhattam. Hanem igenis mondottam, hogy revi­
deálni lógjuk a törvényt és ezt a szavamat uieg nem 
szegtem* de megszegni eszemágában sincsen, amint a 
t. képviselőháznak kebelében már októberben, éppen 
Rakovszky képviselő úrral szemben kijelentettem. Hi­
szen nem telt le még ez az országgyűlés és én Ígér­
tem. hogy ezen őrs ággyüiés alatt a törvény revideál- 
tatni fog aminthogy fog is.

A t. képviselő ur előtt, bocsánatot kérek, nem 
titok, hogy éu ezt megmondottam. Kérdezze meg az 
ő szomszédjait, hogy ennél többet is mondtam. Akik 
engem magánúton itt megkérdeztek, hogy mikor aka­
rom ezt a revíziót teljesíteni, azoknak azt mondottam: 
a Ház el van most foglalva a budgettárgvalással. min- 
dentéle más aktuális kérdésekkel, olyanokkal, amelyek 
letárgyalását a Ház ökonómiája megköveteli és amelyek 
elintézése az idei esztendő penzumainak elvégzésére 
feltétlenül szükséges.

O lay  L a jo s : Úgy van!
S z é .l  Kálmán miniszterelnök: Mondtam, hogy 

a mint a belügvi tárca költségvetése letárgyaltatok, 
azonnal kérni lo g o m  a bizottság elnökét...

Olay Lajos : Ez igaz!
S z é li Kálmán miniszterelnök: . . . hogy hívja 

össze a bizottságot és én kötelezem magamat, hogy ez 
az országgyűlés addig szét nem megy. amíg azt a törvény­
javaslatot el nem intézzük. (Zajos helyeslés a jobb- és 
baloldalon.) Kérem, nem most válaszolom ezt Ra­
kovszky képviselő urnák, hanem mondtam ezt azok­
nak az uraknak, akik engem megkérdeztek. Tessék 
megkérdezni Justh Gyula urat, tessék megkérdezni 
Olay Lajos urat.

Olay Lajos : Úgy van!
B zéfl Kálmán miniszterelnök: Hát akkor mikor 

a képviselő ur ezt tudhatta volna, de különben is a 
Házban is megmondottam, akkor — bocsánatot kérek 
— engem sem palástoltan, sem nem palástoltan, sem 
kisebb vagy nagyobb hanggal, sem nyíltan vagy tit­
kosan, semmiféle szószegéssel vagy szó meg nem tar­
tásával vádolni nn méltóztassék (Zajos helyeslés a 
jobb- és baloldalon). Ez ellen én határozottan tilta­
kozom. (Hosszantartó zajos helyeslés és tetszés a jobb- 
és baloldalon.)

(S z e m é ly e s  k érd ésb en .)

L ég r á d y  Károly: T. Ház! (Zaj a szélső bal­
oldalon. Halljuk ! Halljuk 1) Rakovszky t. képviselő­
társam temperamentumos, sőt éles beszédében reám 
célzott midőn a Nádor-kert megvételéről és bekebe­
lezéséről szólott Reám célzott azon nanybau. mintha 
képviselői állásomat illetéktelen előnyök elnyerésére 
használtam volna fel.

Engedje meg a t. Ház, hogy egyszerűen és 
röviden a tényállást előadjam.

A Nádor-kertet ezelőtt tizenkét esztendővel vet­
tem meg, sokkal drágábban és sokkal súlyosabb fel­
tételek mellett, mint a hogyan az állami javak eladatni 
szoktak. (Zaj a szélső baloldalon.)

Szájpadlás nélküli fogak. FB IB sIegezző t e s z ik  az  in y le m e z  
h a s z n á la tá t .  A  sz á jb ó l k iv e n n i  n em  
k e l l ,  n e m  i s  le h e t .  S z á m o s  e l is m e r ő  

l e v é l .  J ó t á l lá s .

W eU ner G yula
spvciáiirtta a szájpadlás nélküli mii tógák készítésében
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Rakovszky István: Mit adott érte ? (Zaj jobb-
íolől.)

Lég-rády Károly: Megvettem tizenkét övvel 
ezelőtt, amidőn még képviselő nem voltam, mert csak 
hét évvel később választottak meg képviselőnek. Ez 
uz egyszerű tény. Különben kijelentem, hogy ón 
semmííéio banknak, semmilé.e részvénytársaságnak 
sem igazgatósági, sem felügyelőbizottsági tagja nem 
vagyok.

B artha Miklós : Mit adott a Nádor-kertért ? (Nagy 
zaj. Elnök csenget)

L ég rá d y  Károly : Kérem, tessék hozzá fáradni, 
majd megmutatom ! (Zaj.) Az különben nem az 
önök dolga.

B artha Miklós : Az egész ország dolga! (Zaj.)
L c g iá d y  Károly: Tessék engem megkérdezni, 

én megmondom minden egves képviselőnek, kimuta­
tom hogy miképpen vettem. (Nagy zaj a szélső bal­
oldalon.)

Egyéb szólni valóm nincsen, mert közbe­
szólások ra felelni sem kedvem nincs, sem pedig arra 
köteles nem vagyok. Egyszerűen kijelentem, hogy 
minden egyes képviselőtársamnak ez üeyre vonat­
kozó minden kérdésére meg jogom mutatni az ok­
mányokat.

B artha Miklós: Ez nem privát ügyi (Nagy zaj.)
Légrady Károly : Ismétlem — és ezzel be is 

íejezem. — hogy én nem vagyok semmi éle részvény- 
társaságnak. semmiféle banknak igazgatósági tagja, 
engem tehát no tessék gyanúsítani.

Münnioh Aurél- (Halljuk! Halljuk 1) T. Ház! 
Valóban nagyon restellem, (Derültség balról. Halt uk! 
Halljuk ! Elnök csenget.) hogv igénytelen személye­
met érdeklő ügygyei kénytelen vagyok a t. Ház elé 
kerü ni és a megtörtént provokáció lolvtán a Ra- 
kovszkv István t. képviselő ur által elmondottakra 
reflektálni. Meg kell azonban ezt tennem, mert k te- 
lességem hogy R ikovszkv István t. képviselő urnák 
az állításait itt a Ház előtt megeáioljam, amennyiben 
ő többek között a ..Paragon4 nevezetű hirdetési tá r­
sulatot említette tel. mint amely társu at igazgatóságá­
ban levő képviselők inkompatibilisek volnának. Hat 
Rakovszky t. képviselő ur a .,Compass*‘-t bármeny­
nyire is tanulmányozta, nem jól tanulmányozta. Kije­
lentem, hogy én a „Paragon** hirdetési vállalatnak 
Íelügyelőbizottsági, de nem igazgatósági tagja vagyok. 
(Felkiáltások balfelől: Az mindegy!) Már pedig tud­
juk. hog.v a íelügyelőbizottsági minőség az összefér­
hetetlenségi törvényben sehol sincs megnevezve, mint 
olyan, amely nem volna a képvisel őséggel össze­
egyeztethető. Ennélfogva Rakovszky képviselő urnák 
ellenem .elhozott inkompatibilitása elesik, mert az 
összelérhetetlenségi bizottság ezt máris ezen az alapon 
kimondotta.

De nem akarok egy pillanatra sem azon sulvos 
gyanúsítás vagy vád alatt allani, hogy én valaha kép­
viselői állásomat olyan célokra használtam vona fel. 
amelyek nem tiszta dolgok és amelyek miatt az egész 
t. Ház szine előtt loleinelt tővel nem jelenhetnék meg. 
(Ellenmoudasok a szélső baloldalon. Ee.kiáltások : Nem 
arról vau szó!) Bocsánatot kérek, ha támadnak, ha 
vádolnak, Jegvenek kegyesek és hallgassanak meg egy 
pillanatig. (Halljuk! Halljuk!)

A Paragon hirdetési vállalat szerződése lejárt: 
megjegyzem előzetesen, hogy ezen hirdetési vállalat 
tőkéjének háromnegyed részét már elvesztette. Ismét­
lem hogy most lejár e vállalat szerződése. Összes 
ténykedésem az volt, liogv a kereskedelmi miniszter 
úrhoz kérdést intéztem ezen szerződés meghosszab­
bítása tárgyúban. Az igen tisztelt kereskedelmi minisz­
ter ur a lehető legkorrektebb ül, amint nem is lehet 
inadként, azt mondotta; lejárt a szerződés, uj pályázat 
lesz hirdetve és annak alap án lesz a hirdetési szer­
ződés megkötendő. Ha tehát. t. képviselóház, valaki 
eboen a működésben inkompatibilitást lát, am vessen 
követ ram.

Végül pedig, t. Ház. kijelentem a magam részé­
ről. hogy igenis több pénzintézet, iparvállalat igazga­
tóságában foglalok helyet: itt e Házban kijelentem 
azt is. hogy a meddig a t. Ház nem fog szabályzatot 
alkotni, nielv szerint nem lehet képviselő, akt nem 
született milliókkal. (Nagy zaj és ellenmondások a 
szélső baoldulou. H alluk! Halljuk! Elnök csenget.) 
hogy a képviselői állásra bizonyos prerogati vakkal és 
előnyökkel születni ked és hogy csak az foglalhatja 
el helyét a Házban akik ilyen velük született privilé­
giumokkal dicsekedhetnek. (Ellentmondás és zaj bal- 
Jelől.) mindaddig büszke leszek rá. (Zajos edoumon- 
(lások a szélső baloldalon. Helyeslés .jobble ól.) hogy 
közgazdasági téren épp úgy, mint bármely köztéren 
működhetem és cseké y személyemet érvényre juttat­
hatom.

Provokálom azonban úgy Rakovszky István t. 
képviselőtársamat, mint mindazokat, akik engem most 
nem akarnak meghallgatni,^ hogy vizsgálják meg az 
tn  életemet reggeltől es té ig : találnak-e kifogásolni 
valót működésemben ? Nincsen okom szégyeukezni 
egy cseppet sem bármely tettemért. (Egv hang a bal­
oldalon : Nem árról van szó !) Az én életem nyitott 
k ön yv  ; de hogy ha itt gyanúsítják az embert, akkor 
azt nem lehet egyszerűen zsebrevágni és megjegyzés 
nélkül hagyni.

l ii újból is kijelentem, hogy igenis tagja vagyok 
több vállalatnak és pénzintézetnek.

R a k o v sz k y  István : Kilencnek !
M nnnloh Aurél : De oda nem jutottam a kor­

mány kegyéből. Képviselői állásom olyan liiggctlen. 
mint bárkié e Házban. Én nem a kormány kegyéből 
kaptam állásomat, hanem az illető faktorok á litottak 
engem oda. ahol működni kedves kötelességemnek 
tartom és tartani iogotu. (Helyeslés a jobboldalon ) 
Ibi pedig valaki ebben inkorrekt vagv becsmérleudő 
dolgot lat, am dobjon ram követ En ebbeli műkö­
désemben nem zavartatom magam. (Helyeslés a jobb­
oldalon.)

A p áth y  Péter: T. képviselőházi Rakovszky 
István t. képviselő ur azt méltóztatott mondani hogy 
az össze érbeteilenségi bizottság megbízhatatlan. Csu­

pán erre az egyetlenegy dologra akarok reflektálni és 
ezért engedje meg a t. Ház, hogy személyes kérdés­
ben leiszólalhassak.

Tudvalevő dolog az egész t  képviselóház előtt 
hogy az összelérhetetlenségi bizottság a kép ise'őház 
többségének bizalmából van megválasztva annak bi­
zalmából van felruházva azzal a joggal, hogy ítélkcz 
zék függetlenül.

Rakovszky István: A törvény szerint!
Apáthy Péter: Midőn Ítéleteit meghozza, ezen 

ítélethozatalokban mindenesetre saját meggyőződése, 
saját lelkiismerete szerint segédkezik mindenki, aki 
abban a bizottságban rósztvesz. Azt hiszem hogy a 
parlament ezen bírósága épp ugv megkövetelheti, 
mint az ország bármely bírósága, hogy az ő hatá­
rozatai tiszteletben részesüljenek. (Elénk helyeslés a 
jobboldalon. Ellenmondás a bal- és szélső baloldalon.)

Rakovszky istván: Ha megérdemli! (Nagy zaj.) 
En sem tisztelem!

A p áth y  Péter: Éppen azért legyen jnegnvu- 
godva a t. képviselő ur. hogy egyetlenegy tagja sincs 
ennek a bizottságnak, aki ne bocsátana szives örö­
mest a pár ament rende.kezesére állását sót tálán meg 
is kösz mi iia ezt a nehéz leiadatot válláról leveszi. 
(Helyeslés a jobboldalon.) De mindaddig, am ." ennek 
a parlamentnek többsége kívánja, kötelességünk he­
lyünket megállani és .élre nem lépni és sa'nt lelki­
ismeretünk és saját meggyőződésünk szerint ítélkezni. 
Azt azonban nem engedhetjük meg senkinek, hogy a 
bizottságot meggyanúsíthassa vagy megtámadhassa. 
En azért a t. képviselő ur vádját határozottan vissza­
utasítom. (Élénk helveslés a jobboda.on)

O iay La os Deák Ferenc világosan azt mon­
dotta, hogy a sajtószabadság azon urdui meg, hogy 
igazat mondani szabad A Népszót' nnk — hangja bar 
túlhajtott — igaza vau. BanfTv milliókkal hozta 
össze többségét, az inkorapatibiíitási bizottság pe­
dig részrehajlóan járt el. Ezeket állította a Nép­
szava. Szólónak tudomása van, hogv egv esetben a 
bizottsági tagok ielkiismerete is lelindult: mégsem 
mondottak ki az össze érhetetlenséget. Támadja az 
Inkompatibilitási bizottságot s azt tartaná helyesnek 
ha az üsszeférhetet enségi esetek megbiráiását a 
Kúriára bíznák. Elfogadja az igazságügyi bizottság 
jelentését, mert bízik az esküdtekben kis. ha becsü­
letes emberek, felmentik a ..Népszava4- c.kkiróját.

Gajárl ()dön T Ház! (H alluk! Halljuk!) Ra- 
kovszky István t. képviselőtársam, akivel gyakran 
vo t már szerencsém szemben állaui. az ő szokott 
szellemességével és ügyességével úgy állította lel ezt 
a kénlést. hogy csakugyan nagvon meg kell fontol­
nom mikor szavazatomat kívánom indokolni hogy 
ne tér eszkedjen túl azon a szűk kur.nton, amelyet 
magam elé szabok azért, mert t. képviselőtársam 
egyúttal nem fukarkodott a szcmélves invektivúk 
fullánkjaival sem, mindazokkal szemben, akik vala­
mely intézetnél a közgazdasági élet terén állást ’og- 
ialnak e>. 4 Halljuk ! Halijuk!) Én nvi tan bevallom, 
számos intézetnek vagyok igazgat'sági és felügyelő- 
bizottsági tagia és nem tanom magam inkompati­
bilisnek sem az inkompabbiüási törvény alapján, 
sem azon sokkal szigorúbb törvény alapján sem, 
amelyet magamra nézve mindig kötelezőnek lartok : 
a lelkiismereti inkompatibilitás alapján. (Tetszés lobb­
iétól.) Es ezért kerek néhány megjeg zésre szót és 
türelmet a t Ház minden részéről, még azok részéről 
is, akik talán az én felszólalásomat cinikus vakmerő 
ségnek tekintik, mint ahogy erre utalt Rakovszky 
t. képviselőtársam.

R a k o v szk y  I s tv á n : Egy cikkben volt ez a kifeje­
zés ! Idézet volt!

Gajari <)dön : Még annak dacára is hogy cik 
kökben előrevetik árnyékát annak, hogy kizárják 
azon lóriinkat. akik inkompatibilis hírbe kerültek, 
kell, hogv ezen nagvon lontos politikai kérdés 
megvitatásához én is néhány szóval járuljak. (Halljuk 1 
Halljuk!)

Mikor e tárgy napirendre kitűzőiéit, én a Házban 
azon elhatározással jöttem, hogy jogügyi kérdésről 
lévén szó. e téren pedig nem vagyok szakértő, nem 
fogok hozzászólni. Mikor aztán hallottam Visontai 
Soma és Rakovszky István t. képviselőtársaim felszó­
lalását. láttam, hogy ezt a látszólag jogi kérdést tisz- 
táu politikai térre terelik.

R a k o v sz k y  István : E gy van !
G alári Ödön Politikai dolog ez. amely fohta- 

t.'i-.i egv kezdetnek ég tűit talán mindaddig, míg at 
urak, akik bizonyos célt akartak elérni (l*g\ van ! a 
bal- és szélsőbalon.) felelevenítésével a maguk ered­
ményét vagy elérik, vagy el nem érik.

Rnzáth Ferenc: A parlament eredménye nem a 
miénk 1

G ajárl Ödön: Vagy pedig kisül az hogv a 
nagy közvéleményben nem bírták azt a meggyőződés 
megérle ni, hogy az ő céljuk helyes és az országra 
nézve üdvös volna.

Igenis, itt ennél a kérdésnél politikai momentu­
mokat toltak előtérbe a t. képviselő urak és nem 
átallom kimondani hogy én teljesen azon az alapon 
ál anók a konklúzió tekintetéből, amelyre Visontai t. 
képviselőtársam helyezkedett. El ogadnám Visontai 
t. Képviselőtársam kü ön ve le ménjét azon indokolás 
nélkül, amelyre a különvélemény alapítva van és egy­
általán nem bírom lel ogni, — hacsak Rakovszky 
István t képviselőtársam, nem politikai eszköznek 
kívánja tekintem magatartását — azt az álláspontot, 
melyet ő !■ íEal el. am kor azt mondja hogv azok az 
emberek és zok a cikkírók teljesen ártatlauok. mert 
hiszen a cihk igazat mond . . .

Rakovszkv István: Igaz! Úgy van 1
Gaiárl Ödön . . .  és mégis ineg kell indítani a 

bűnvádi eljárást Miért ?
Rakovszky Is tván*  H o g y  fe lm en tsék l
G aján Ödön : Hogy felmentsék Vagyis ők a 

parlament presztízsének érdekében vagy e presztízs 
vedel mének örve alatt akarnak elérni oly célt amely 
a parlament presztizsénvk védelmével homiokegye-

nest ellenkezik. (Helyeslés jobbíelől. Ellenmondás a 
baloldalon.)

R a k o v szk y  István: Nem azt. Megbélyegezni 
kell azokat akiket illeti

G ajárl Ödön .* Ennek a játéknak odaadni maga­
mat nem akarom

M adarász József: Ez nem játék!
G ajari Ö dön: Azt tartom, hogy a kritika joga 

még a meghozó t bírói határozatokkal szemben is 
lennáll; .ennáll tehát az összelérhetetlenségi bizottság 
ol járásával szemben, sőt a kritika joga a sa tószabad­
ság alap án sokkal nagyobb mórlékben megilleti a 
sajtót, lla  tehát az urak maguknak jogot arrogáinak, 
hisz e joggal minden alkalommal élnek, ugyanazt a 
ogot ne akar ák elvenni a sa jtó t'1, amely csak vissz­

hangja annak, amit itt benn az urak állítanak. (Úgy 
van ! a bal- és szélsőbalon.) A sajtoszabadsag korlá­
tozásának tekinteném bizonyos tekintetből, ha az ily 
kritikák miatt még ha túl mennek is az illendőség ha­
tárán. untalau büulenyitő eljárással igyekeznénk a 
kritikát elhallga ta nt. (Úgy van 1 a bái- és szélső­
balon ) Éppen ezen okból azt a határozati javaslatot 
terjeszteném elő *

Meltóztassek a képviselóháznak elhatározni, hogy a 
kért felhatalmazást nem adja meg. (Mozgás )

V iso n ta i Soma: így baugzik az enyém, szó- 
szerint!

Gajáiy Ödön: De ha már beter:esztem o hatá­
rozati javas atot. lehetetlen nóuány szóval nem reflek­
tálnom azokra (Hal uk ! Halljuk I) amiket az inkom­
patibilitási bizottság eljárására vonatkozólag es magá­
nak az egész inkompatibilitási ügy lényegére vonat­
kozó ag hallottunk. (Halljuk.! Halljuk l) Az inkompati­
bilitás az én nezetem szerint a parlament függetlensé­
gének kérdése elsősorban. Az 13?5. I. t.-c. a lüggetten- 
sóg kérdésében igyekezett körülvenni a parlamentet 
azon kauteiákkal. amelyekkel mindenütt másutt körül­
vették és soha másnak, mint a lüggetenseg kritériu­
mának nem tekintették azon szabványokat, amelvok 
az 1S75: 1. t-cikkben taxatíve vannak fc'sorolva. 
Ebből egy bizonyos gyakorlat fe lődött ki. Es tegyék 
azok az urak akik ma vádoljak az inkompatibilitási 
b,: d ’tságot megbízhatatlansággal. részrehaiiósaggal, 
kezüket a szivükre, vájjon az inkompatibilis bizottság 
nem azon nyomokon haladt-e, melyeket az előző évi 
gyakorlat mar szélesre taposott?

R a k o v sz k y  István: És a törvény?
Gajárl Ö dön: Az inkompatibdiiási hajsza meg­

indításakor (Fe.kiáltások ba,felől Nem hajsza!} azon 
törekvések érvényre juttatása során, mo \eket az in­
kompatibilitás révén megindítottak az urak azt akar­
lak. hogy az összelérhetetlenségi bizottság mai tagjai 
szakítsanak azon gyakorlattal. mely eddig köveiteiett 
és abból, hogv az összelérhetetlenségi bizottság úgy 
art el most, mint járt el regen most sui.yos vádakat 

kovácsolnak a  bizottság e.len De hogv ez igy volt, 
hogy soha az inkompatibilitási ügyeket össze nem 
zavarják tisztességi kérdésekkel, hanem mindig csak 
a parlamenti függetlenség szempont ából tekintették 
az összelérhetetlenségi törvényt, annak legek atánsabb 
példája az amire t képviselőtársam ma is hivatkozott, 
az Adna szerződése. Azt a szerződést 1881 ben mikor 
az első kelt az ország egyik első talán legelső gent­
leman o gról Károlyi Tibor képviselő, a képviselő- 
ház alelnőae ir.a alá és senki a világon meg nem 
ütközött azon, senkinek az országban eszébe nem 
jutott állítani, hogy ő inkompatibilis. Mérjünk csak 
egv torma mértékkel. Az urak, főleg a magamtajta 
emberekre hajlandók azt mondani, hogv mi a Maiamon 
után szaladunk, mi ami közéleti pozíciónkat ér ékes t- 
jük. tu ságos sok munkát veszünk magunkra, melyért 
illetéktelenül űzetnek és nem tel esitjük a képviselői 
köte ességet úgy, ani.nt azt, teszem, Rakovszky kép­
viselő ur teljesíti.

R a k o v sz k y  István : Az igaz !
G ajari Ö dön: En azt hiszem, hogy a többségen 

levők a kérdésekkel sohasem foglalkozhatnak annyira 
nyilvánosan az ügyek tárgyalásánál, mint a kisebbség 
tagjai. Egyébként azonban épp olv buzga ómmal és 
a.apossággal készülnek azokra, amiket itt a Házban 
kilejteuek m.nt a t. képviselő urak.

Az inkompatibilitás ügyével tüzetesen nem kívá­
nok lóg átkozni. Sokkal fontosabb és elvi szempontból 
nagvobb jelentőségű kérdés az. mintsem a eiett í oi- 
dentaliter napirendre térni, itt bizonyos áramlatokat 
érvényesítem lehetne, szabadna. A parlament egybe- 
alkoiasanak a kérdése ez és ha bizonyos áramlatok, 
amelyeknek szóvivő e Rakovszky István t. képviselő 
ur a maguk teljességében érvényre jutnak ha kire- 
kesztüuk a parlamentből m ndenkit, aki a közgazda­
sági élettel bárminemű vonatkozassa! bir, akkor én 
tartok tőle. e lérhet ük  azt. hogy a parlament csakis a 
nagy, hatalmas tőkével rendelkező uraknak és a tel­
jesen vagyontalanoknak lesz a gyülbelye. (E len mon­
dás ballelői) En azt hiszem, hogy a helyes középutat 
kell c téren is megtalálni. (Zaj batielói.)

Nem akarok, t. uraim személyes vonatkozású 
dolgokat leiemliteui, hanem azokkal a  névszerinti fel­
sorolásokkal szemben, amelyek önök részéről a kor­
inam pártákkal szemben nagvon gyakran történnek, 
felhozhatnék én ellenzéki képviselőket. . .

Rakovszky István : Nagyon keveset! (Felkiáltások 
a bal- és szélső baloldalon : Hadjuk ! Halljuk 1 Kik 
bzok I)

G ajárl Ödön : Az ellenzék kevesebb tagból is 
áll. (Elénk felkiáltások a bal- és szélső baóida 'on : 
Kik azok? Halljuk a neveket!) Megmondtam hogy 
én neveket .‘elhozni nem Jogok, személyeskedni egy­
általában nem kívánok. (Hallj uk ! Halijuk! a bal- é t 
szélső baloldalon.)

Az ügynek csak azon részévol kívánok foglal­
kozni. amely közérdekű tontosságu; (Zaj a balolda­
lon.) közérdekű loniosságu pedig az. hogy mikor már 
kilátásba van helyezve az inkompatibilitási törvény 
revíziója a törvény revíziójába szeuvedé yesség ét 
gyű ölködés né kiil menjünk bele Ismer ük be hogy 
köveitetett el a gyakorlatban igen sok olyan dolog a 
törvény alka'mazasára nézve, arai némileg indokolttá
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teszi a fölszólalásokat ezen a részen, (a jobboldalra 
mutat) viszont az urak azon a részen is túloz­
nak és a dolgot a politikai üldözés terére vi­
szik, amint ma Rakovszky István ur felszólalá­
sából meggyőződtem, oly módon, mely alkalmas 
arra, hogy egyes személyek diffamálva áll anak a 
közvélemény előtt (Mozgás a baloldalon.) A parla­
mentnek tisztasága nein kizárólag attól lügg, hogy 
8—10 vagy 30 képviselő inkompatibilis-e, vagy nem, 
hanem tügg attól vájjon azok az emberek, kiket az 
urak inkompatibiliseknek mondanak, a tisztességnek, 
a kvalifikációnak, a magas tudásnak azzal a mérté­
kével birnak-e, amely ókét kell, hogy megillesse, hogy 
a parlamentben vezető szerepet vigyenek, bármily 
állást foglalnak is el a magántevékenység körében. 
(Egy hang a szélsőbaloldalon : Függetlenség kell !)

Molnár Jenő : Népképviselő kell ide!
G ajári Ödön: Csakugyan, ha a népképviselőt 

eredetét annyira nyomozzuk itt a Házban, akkor a t  
képviselő ur ne igen dicsekedjek a nópképviselőség 
eredetével.

Molnár Jenő : Miért? Tessék megmondani!
Gajári Ödön: T. Ház ! A közbeszólások által el­

töröltetve a tárgytól,szorosan amellett kívánok csak nyi­
latkozni. Mi. kik ezen inkompatibilitási, nem mondom 
hajszának, hanoin törvényrevizió-követelésnek a súlyát 
érezzük, nagyon Hidegen óhajtjuk az inkompatibilitási 
törvény revízióját. (Helyes és középen.) melegen óhajtjuk 
azért,'hogy egvszer valahára térjünk e lelett a kérdés le­
lett napirendre, (Helyeslés jobbfelőt) hogy egyszer va­
jaimra mondjuk ki. mit tart ez a kénvise'őház in­
kompatibilisnek, mit nem. En a magain részéről akkor 
számot logok magammal vélni arra nézve, hogy az 
inkompatibilitási törvényt miképp értelmezi a kép­
viselőház és vagy a mandátumról fogok lemondani, 
vagy azokat az állásokat fogom letenni. De ez a k é­
tes szituáció, amelvben ma vagyunk . . .

R a k o v sz k y  István: Nem kétes, csak kétessé 
teszik 1 (Mozgás a bal- és szélső baloldalon.)

Gál ári Ödön : csak arra való hogy bizonyos 
személyi és egyéni hajszáknak nyújtson támpontot, 
(Zaj és ellentmondások a bal- és szélsőbaloldalon.) és 
hogy a kérdés a maga érdemleges voltától eltereltes- 
sék arra a térre, a hova én Rakovszky t. barátomat 
követni nem kívánom: a személyes ha sza terére. 
Ezeket kívántam elmondani.

R a k o v sz k y  István : Félremag varázott szavaim­
nak helyreigazítása és személyes kérdés címen ké­
rek mól

Nekem nem volt szándékomban egyetlen kép­
viselőtársamat sem megnevezni. Egész beszédemben 
egyetlen képviselőtársamat sem neveztem meg. csak 
ha a név nélkülözhetetlenül szükséges volt. olvastam 
lel abból a cikkből, amely a Budapesti Hírlapban 
jelent meg. Gajári Ödön t. képviselőtársam azt mél- 
tóztatott mondani. hogv én személyi hajszát akartam 
ilt ‘“gyes képviselőtársaimmal szemben elkövetni és 
egyeseket diffamálni kívántam. A t. Hasra bizorn, 
vájjon egyetlen egy megnevezéssel is, egyetlen e g y  
szavammal is erre okot szolgáltattam-e. De ha a t. kép­
viselőtársam kívánja, állok e.ébe.

Van egy vállalat . . •
E lnök: T. képviselő ur, ez nem tartozik már a 

Személyes kérdésre. (Zsq és ellentmondások a bal- és 
szélső baloldalon.)

R a k o v sz k y  István: Kérem a t. Házat, méltóz- 
tassék nekem megengedni, hogy magamat igazoljam, 
mert én itt okadatolatlanul támadtattam meg (Felkiál­
tások balielől: Megengedi a Ház!) s igy magamat 
igazolnom szükséges. (Felkiáltások balielől: Önigazo­
lás címén megengedi a Ház!)

E lnök: T. képviselő urak, nekem kötelességem 
a házszabályokat végrehajtani. (Helyeslés.) A ^láz 
megengedheti, hogy a képviselő ur szólhasson, de 
meg kell kérdeznem a Házat, hogy kivánja-e meg­
hallgatni a képviselő urat Felteszem tehát a kérdést 
Kérdem a t. Házat, megadjd-c az engedélyt Rakovszky 
képviselő urnák a szólásra? (Igen!) A  Ház az engedélyt 
megadja.

R a k o v sz k y  István: T. képvisolőház 1 Van egy 
nyomdavállalat. Országgyűlési képviselők tagjai az 
igazgatóságnak. Ezen nyomdatársaságnak igen elő­
nyös szerződése, mely a kormánynyal meg volt kötve, 
lejárt.. S akkor azt láttuk ott. ahol az országnak nagy 
anyagi előnyéről volt szó, — nem a jelen kormány 
alatt, a múlt kormány alatt — hogy ezen szerződést 
suttyomban, titkon, meghosszabbították az ország 
anyagi károsodására. Mert tiszta dolog, hogy két léle 
az a károsodás. Mert még a legutolsó szegény ember­
nek is, ha ellicitálják a párnáját, annak a párnából 
befolyt pénznek javarésze arra a hirdetésre megy, 
amely kötelezottségszerüfog abban a hírlapban jeleink 
meg. Kormánypárti képvi élők tagjai a vállalat igaz­
gatóságának." A másik az, hogy az ország kisebb 
jövedelmet kap a vállalattól.

Van egy másik vállalat. A dolog nyilvános. 
Egyetlen egy vállalat az országban, gazdag, hatalmas, 
nagy fizetésekkel díjazza igazgató-tauácsosait Ezen 
iparág, amely jövedelmező a szabad verseny korsza­
kában, nem virágzik fel, pedig az országban nincs 
konkurreneia. Azok az emberek, akik arra az áru­
cikkre utalva vannak, máshonnan nem szerezhetik be 
azt, csakis ennél a monopolizált vállalatnál, ahol a 
korinán) párti képviselők az igazgató-tanácsosok. 8 
akkor megtörténik az, hogy más kereskedelmi vagy 
ipari vállalatot űzők, akik azonban ez iparcikk nélkül 
meg nem élhetnek, jönnek és folyamodnak és azt 
mondják: hiszen mi nem akarjuk rontani azt az ipart, 
csak engedjétek meg, hogy megélhetésünk könnyíté­
sére a magunk számára, saját üzemeink el áfására egy 
gyárat áilitsnnk fel. A kereskedőim! minisztériumnál, 
'agy  a belüg minisztériumnál nem tudom hogy hol, 
do tudom, hogy megakadt a dolog és egy második 
gyárat, az országban nem lehet építeni.

És azután mi történt? És itt hivatkozom Gajári 
Ödön t képviselőtársamra, aki a jóizlésról tartott itt 
előadást. Egy más valaki — nem akarom közelebbről 
megnevezni.— felállít a határon ogy gyárat és olcsó

pénzen állítja elő ugyanazt az iparcikket Annak ter­
mészetesen szintén megvan a kelendősége és akkor a 
pénzügyi bizottságban felkelnek és kérdést intéznek a 
kereskedelemügyi miniszterhoz, hogyan van az, hogy 
van itt egy virágzó ipar, — igaz, hogy csak egy gyár 
van az országban, mert a másik nem tud létesülni — 
hogyan van az, hogy az illető — ismét nem akarom 
közelebbről megnevezni — felállít az ország határán 
egy ff várat, konkurrenciát csinál és tönkre teszi ezt 
az ipart, amely virágzik és óriási tantiémeket fizet ki. 
(Nagy zaj a szélsőbaloldalon.)

T. képviselőház! Én nem akartam diffamálni, 
nem diffamá ok ezzel sem, hanem ha engem szoríta­
nak, ha el akarnak riasztani, gondolom elég bizonyí­
tékát adtam, hogv sem itt a parlament porondján, sem 
a törvényszék előtt, sem sehol engem megriasztani 
nem lehet, mert tiszta a lelkiismeretem és ha én el­
bukom a. harcban, hát annak a sok tisztességes és 
becsületes embernek szánalma, mely egy tisztességes 
harcban elbukottat követ, Jog engem erősíteni és biz­
tatni. (E;énk tetszés és éljenzés a bal- és szélső balol­
dalon.) En nem fogadok el inszinuációkat, nem fogadom 
el. hogy én alattomos difl'amáló vagyok, mert ezt nem 
mondta a t. képviselő ur, hogy én csak diffamálni akar­
nék ; egyenkint ők a kornak fiai, a rendszernek fiai; 
megszokták, talán nem is tudják, hogy mit követnek el, 
nein is ismerik ennek a súlyát, hisz a szomszéd is, 
a második, a harmadik szomszéd is. csak a bankok­
ból húzza azokat a gazdagságokat (Mozgás jobbfelől) 
és szerzi meg azt a jólétet, amelyet még oly lényes te­
hetség is máról holnapra — mert hisz gombamódra 
nőtt az önök gazdagsága, uraim — elővarázsolni 
nem bír. És ha én egy becsületes ügyben azzal 
a kímélettel amelyet tanúsítani lehet járok el, nincs 
igaza t. képviselőtársamnak, mikor encrem ettől elütni 
akar és gyűlöletes színben akar feltüntetni, ahol pe­
dig nekem nincs egy fél krajcárom sem abból, ha 
akar t. képviselőtársamnak, akár a másiknak keve­
sebbje lesz, mert én nem megyek bankokhoz, nem 
kapok, nem kaptam és nem logok venni és kapni 
bankoktól soha.

Ezeket kívántam a saját igazolásomra elmondani. 
(Élénk éljenzés a bal- és szélső baloldalon.)

M olnár Jenő reflektál Gajári azon támadására, 
lmgv neki legkevésbé van joga magát népképviselő­
in k tekinteni. Ezt nincs joga Gaárinak mondani, mert 
6 a saját erejéből, úgyszólván mindenki akarata elle­
nére jött a Házba.

Gajári Ödön: Ismerte e önt a nép ?
O lay L ajos: Sima erejéből jött be!
M oinár Jenő: Igenis Sima segítségével, de nem 

Bánffv erejével (Zajos helyeslés cs taps a baloldalon.) 
jöttein be a parlamentbe.

G ajári Ödön: T. képviselőház! Személyes meg- 
támadtatás cimén és szavaim helyreigazítására kérek 
néhánv percnyi türelmet.

Távol állok attól, hogv az előttem szólt Molnár 
Jenő képviselő urat személyében érinteni akartam 
volna, ha tettein volna, bocsánatot kérek érte.

Ami pedig azokat a konkrét vádszerü eseteket 
illeti, amelyeket Rakovszky t. képviselőtársam fel­
hozott. miután csak utalás történt rájuk, — tudomá­
som vau mindkettőről, amire célzott, — engedjék meg, 
hogy azokat egészen leplezetlenül elmondjam. (Halljuk ! 
Halijuk!)

Az Atheuaeum-Részvénytársaság felügyelő-bizott­
sági tagja vagyok, de azért nem teszek Különbséget 
az ingerencia tekintetében habár a törvény az igaz­
gatósági és felügyelő-bizottsági tagok közt határozot­
tan különbséget tesz. Az Athenaeumnak van a hiva­
talos lap kiadására — amint ez nyilvánvaló, hiszen 
szóbeszéd tárgyát képezte mindenkor, — egy szerző­
dése. szerződési viszonyban áll a munka teljesítése 
tek'ntetében, amelynél lógva azonban az Atheuaeum 
igazgatósági tagja az eddigi felfogás és . . .

R a k o v sz k y  István : F e lfo g á s  1
G ajari Ödön: . . .  gyakorlat szerint nem inkom­

patibilis. miután esetleges haszon ezzel az üzlettel 
összekötve nincs, a hivatalos lapért egy fix összeget 
fizet be az Atheuaeum és a kormány ingerenciájából 
semmiféle haszna vagy kára nem lehet.

Ez volt eddig a lclfogás régi időben és állan­
dóan az összeférhetetlenségi bizottságban. De t. kép­
viselőtársam orra utal, hogv annak a szerződésnek 
meghosszabbítása talán az én közbenjárásomra történt.

Rakovszky István : Nem mondtam :
G ajári Ödön: Ha nem az én közbenjárásom­

mal. akkor miért volt ez az eset felhozva ? (De­
rültség.)

R a k o v szk y  István: Csak azért, hogy hova 
vezet !

Gajári Ödön: A másik dolog, az már sokkal 
súlyosabb természetű, és ha így van, amint a kép- 
viselótársam mondja, az mélyen kompromittáló dolog 
rám nézve, mert igenis a pénzügyi bizottságban fel­
szólaltam és azt mondottam Matiekovics t. képvisolő- 
társam felszólalása kapcsán.. .  (Mozgás a szélsőbalol­
dalon: Aha ahal), semmi leplezni valóm, semmiiéle 
dolgomban nincs.

A XcM-lé.e dinamittársulatnak két gyára van, 
két külön gyára Pozsonyban és Suránybsm. Magyar 
gyárak; aki elmegy Bécs felé, látja, hogv micsoda 
óriási telepek talán némileg előmozdítják a magyar 
ipart is. iparban olv fejletlen országunkban a népnek 
bizonyos foglalkozást mégis csak adnak. Ez a gyár, 
mint dinamit- és lőporgyar, talán a kontinens legna­
gyobb gyárainak egyike.

Senki sem veheti tagadásba, hogy ily nagy 
magvar gvár helyzete nagy jelentőseggel bír Ma­
gyarország közgazdasági éleiében. A diuamit tekin­
tetében az is igaz hogy utóbbi időben nagy konkur- 
renciat szenved és ez a konkurreneia nagyon nyo­
masztó a gyárra nézve.

R a k o v s z k y  István: De nem MagyarországonI
Gajári Ödön : És itt nem értem a t. képviselő­

társamat hogy mikor egy magyar gyár érdekében és 
éppen a külföldi konkurreneia ellen szólaltam fel még 
pedig nyilvánosan, a közvélemény ellenőrzés alatt és

nem titkon, hogy akkor a t. képviselő ur ebből elle­
nem vádat kovácsoljon.

A dolgokat tisztelt képviselőtársam nem ismeri. 
Hiszen ugyanaz a reposztő anyag-gyár, amelynek ér­
dekében ugyanakkor felszólalt Matiekovics t. barátom, 
szintén csakis a magyar ipar pártolását tartva szem 
előtt, az is itt Magyarországon állíttatott fel, tehát sza­
bad ilyet felállítani és a közös hadügyi kormányzatnak a 
lőpor-monopóliumra vonatkozó intézkedésein és rendé­
szeti szabályokon kivül nincs más akadály ily gyár 
felállítására nézve. Hát e tekintetben a t. képviselő- 
társam nagyon tévesen volt informálva és azt hiszem, 
hogy ezen íelvilágositás után a t. képviselőtársam lé­
nyegesen át fogja alakítani ítéletét. (Helyeslés a jobb­
oldalon.)

Polónyl Géza előre jelzi, hogy felszólalása nem 
illeszkedik be a puskaporos levegőbe, melyben az 
előző beszédek forogtak. Örömmel konstatálja, hogy 
az ellenzék o kérdésben politikai pálio,yba került. 
Furcsának találja, hogy egyes kormánypárti képvise­
lők a sajtószabadság érdekéből tagadják meg az ül­
dözés megengedését. Mint politikus, mint jogász arra 
az alapra helyezkedik, hogy a Népszava Írója ellen 
meg kell indítani az eljárást. Csak esküdtszéki bí­
róság mondhatja ki azt, hogy bűnös-e vagy nem a 
cikkíró.

E ln ök  a vitát bezárja.
Vlsúntai Soma záróbeszédben fenntartja külön­

véleményét.
(S z a v a z á s .)

E ln ök  jelenti, hogy húsz képviselő névszerinti sza­
vazást kór s ezt el is rendeli. (Felkiátások: Hol­
nap ! Ma.')

A szavazatok összeszámláltatván. konstatálja, 
hogy 81 szavazattal 49 ellenében a Ház megadja 
az ügyészségnek a kérdéses felhatalmazást, minélfogva 
Gajári indítványa és Visoutai Soma különvéleménye 
elesik.

(T ö rv é n y ja v a s la t.)
H e g e d ű s  Sáudor kereskedelemügyi miniszter: 

Törvényjavaslatot terjeszt be, mely sürgős természetű 
és szól az ország némely vármegyéiben fenyegető 
Ínség megelőzése és elhárítása céljából elrendelendő 
közúti munkák költségeinek fedezéséről.

E ln ö k : A legközelebbi ülés holnap délelőtt lesz, 
napirendjére az indemnity tárgyalását tűzi ki. Ezzel az 
ülést délután 2 óra 15 perckor berekeszti.

B ELFÖ LD .
Minisztertanács. Ma délután miniszter­

tanács veit, amelyben folyó ügyeket intéztek el.

In ség m u n k á k . Hegedűs Sándor kereskedelmi 
miniszter, a képviselőház mai ülésében törvényjavas­
latot terjesztett elÓ az ország némely vármegyéiben 
fenyegető ínség megelőzése és enyhítése céljából el­
rendelendő közúti munkák költségeinek fedezéséről. 
A javaslat igy szól:

1. A kereskedelemügyi miniszter részére 
az 1900. évi állami költségvetésről szóló 1900. 
évi VI. törvénycikk. Rendes kiadások XIX. feje­
zet 3. Cim. 2. rovata alatt, a törvénvhatóságok 
közúti alapjainak segélyezésére engedélyezett 
1.200.000 koronán felül póthitelként még 4ÜU.000 
korona engedCyeztetik a végből, hogy az or­
szág némely vármegyéiben fenyegető ínség meg­
előzésére és enyhítésére alkalmas közúti munká­
kat rendelhessen el.

2. £. Ezen 400.000 koronányi póthitel a pénz­
tári készletekből lesz fedezendő és az 1900. évi 
állami zárszámadásban lesz elszámolandó.

3. §. Ezen törvény kihir’ -'.ése napján lép 
életbe és végrehajtásával a kereskedelemügyi és 
pénzügyminiszter bízatnak meg.

A javaslat megokolása utal a kivándorlás ijesztő 
terjedésére és fölemlíti, hogy a miniszter már a múlt 
évben is intézkedett, hogy a felvidéki vármegyékben 
közúti munkáknál lehetőségig az Ínséges lakosság 
foglalkoztattassók. Ez intézkedés a Bereg. Máramaros, 
Ugocsa, Zemplén felvidéki vármegyékben, valamint 
az elemi csapásoktól sújtott Komárom vármegyében, 
az akkor fennforgóit szomorú viszonyokat enyhítették 
ugyan, a jövőre való kihatásuk azonban megtört azon 
a körülményen, hogy a folyó év gazdasági eredmé­
nyei sem lettek kedvezőbbek a múlt évinél — s  a  
lakosságnak egy részo ismét kereset nélkül szűköl­
ködik. Csak a közelmúlt időben történt, hogy Mára­
maros vármegyéből, férfiakból, asszonyokból és gyer­
mekekből álló kétszáz íőnyi csapat készült kivándo­
rolni. akik azonban itt Budapesten visszatartattak. 
Ezeknek az Ínséges vármegyéknek a szűkölködő 
lakosságán akar segíteni a miniszter azokkal a  köz­
munkákkal. amelyekre a költségvetésben fölvett 
1,200.000 koronán felül még 400.000 koronát kér.

A  k ézd i v ásárh e ly  1 m andátum . Béldy Lászlónak 
főispánná történt kineveztetéso folytán a kózdivásár- 
helyi kerületben már megkezdődött a képviselőválasz­
tási mozgalom. A szabadelvüpártaak két jelöltje is van: 
Béldy Tivadar földbirtokos, a volt képviselő atyja és 
dr. Sinkovics Ottó földbirtokos. — A függetlenségi 
párti polgárok hétfón tartott értekezletükön egyh an gú -
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lag Sxacsvay Sándort kiáltották ki jelöltjükül, ki a 
kerületet már egy cikluson képviselte.

A  h á rom szék l á tira t. Aradról táviratozzak: A 
város közgyűlése ma érdekes vitában tárgyalta a 
háromszéki átiratot a nemzetiségi törvény revíziója 
tárgyában A tanács a napirendre térést javasolta, a 
módosítást az országgyűlés belátására bízván. Müller 
Károly és Barabás Béla szenvedélyes szavakban kel­
tek az átirat védelmére. Sala ex polgármester szerint a 
tanács elismeri a revízió szükségét, de illetéktelennek 
tartja magát ez ügybe beleavatkozni. A közgyűlés 
kimondta, hogy az átiratot pártolja és hasonló feliratot 
küld a törvényhozásnak.

Ab o r s z á g g y ű lé s i sza b a d e lv ű  párt ma értekez­
letet tartott és a véderő provizórium és az ujoncmeg- 
ajánlási törvényjavaslat letárgyalása után elintézte az 
u. n. kisebb költségvetési lejozeteket is.

A horvát budgetvita.
Z ágráb , december 12.

A horvát tartománygyülés ma lolytatta a költ­
ségvetés tárgyalását

Gróf Khuen-Hédcrváry bán beszéde volt a mai 
nap kiemelkedő egyetlen mozzanata. Részletesen 
reflektált a bán a vita folyamán elhangzott felszólalá­
sokra és szembeszállt azzal a feliogással, hogy tevé­
kenységét nem az ország érdekei iránvitják.

Ami a fiumei kérdést illeti, szólt azután, meg kell 
jegyeznem, hogy azt a kiegyezés teljesen szabályozza. 
Én erre vonatkozólag csak a törvény szavait idéztem, 
ezek pedig szentek és minden nép tiszteli őket. Az a 
szemrehányás, hogy csak Magyarország érdekeit tartom 
szem előtt, egészen helytelen. En mindig sikra szállók 
Horvátországért de őrködnöm kell a kiegyezés rendelke­
zéseinek megtartása fölött is. Amit a trónörökös nyilat­
kozatának becikkelyezéséről mondottam, azt is a ki­
egyezés szellemében mondottam. Zserjavics nem igaz­
ságos. mert a magyar képviselők az országgyűlésen 
sohasem beszélnek úgy, mint a hogy ő beszélt Ma­
gyarországról. Megelégedéssel kell azonban konsta­
tálnom, hogy a többi képviselő hangja elő Ingja 
mozdítani, hogy bennünket igazságosan Ítéljenek meg. 
Ha nem is ítélték meg mindig igazságosan Horvátor­
szágnak Magyarországhoz való viszonyát; mégis ki­
emelték annak lényoldalait is.

Az országgvülésre küldött horvát képviselők 
ellen intézett támadások épp oly igazságtalanok, mint 
helytelenek. Azt is mondtak, hogy nagyon keveset 
fordítunk beruházásokra. Nagyon sokat követelnek a 
közös költségvetéstől, pedig a magyar költségvetés­
ben sem állandó iskola- és iskolaépítési tételeket, sem 
tanítói nyugdijakat nem találunk, holott erre mi sokat 
adunk ki, de ismét csak a kiegyezés alapján, ami 
megint csak némi bizonyságot lesz a kiegyezés elő­
nyeiről. Ami a választásokra vonatkozó megjegyzése­
ket illeti, azt kell mondanom, hogy a példát nem vá­
lasztottak meg nagyon szerencsésen. Annyit mondha­
tok, hogy a horvát ellenzéket a magyar közvélemény 
még túl is becsüli, úgy hogy az erre vonatkozó fejtege­
tések tárgytalanokká válnak. Viszonyainkat sokkal 
igazságosabban Ítélnék meg, ha ellenzékünk inás tak­
tikát követne. Ha van is némelyeknek okuk elégedet­
lenségre, annak magyarázata az általános világviszo­
nyokban keresendő, ^ok áramlat van a levegőben, 
amelyeket nagyon kényelmes megfogni. Itt mindig 
könnyű kritizálni. Ámde ítélni mindig igazságosan és 
a tényleges viszonyok alap,un kell. A történelem bi­
zonyára másképp lóg ité.ni tevékenységünk felett és 
a kiegyezésről mint az ellenzék, mert bizonyos, hogy 
a kiegyezés hozzájárult az ország lejlődéséhez. A fiatal 
nemzedék nem ismeri a viszonyokat, milyenek voltak a 
kiegyezés előtt. Önök tudják, hogv akkor még az isko­
lákban sem tanítottak nemzeti nyelven és bizonyára 
azt is tudják, hogy most a nemzeti törekvések sokkal 
inkább teljesülnek. Éppen a nemzeti intézmények al­
kottattak meg most a kiegyezés értelmében; ezt bizo­
nyára számításba kell venni a kiég ezés megité.ősé­
nél. Nem áll az az állítás sem. nogv Horvátország 
kevésbé fejlődött, mint Magyarország. Magyarországon 
sok a nyomor és számos tekintetben a viszonyok 
éppen nálunk összehasonlithatatlanabbul kedvezőbbek, 
így pl. különösen az útépítés Horvátországban sokkal 
jobban áll, mert a kiegyezés óta 19 millió lordittatott 
o célra. Vrbanicsnak ninos igaza a vasutakat illetőleg 
sem, mert Horvátországban 42.000 négyzet kilométerre 
1760 kilométer vasnt esik. mig Magyarországon 82 hl 0 
négyzet kilométerre 13.000 kilométernyi hálózat esik.

Vrbanics: Akkor tévedtem. En a statisztika alap­
ján számítottam. En már az elemi iskolában tanultam 
számolni és magam számítottam ki. (Derültség.) Egész­
ben véve azt lehet mondani, hogy az erre vonatkozó 
eredményekkel igen meg lehetünk elégedve. Vrbanics 
igyekszik kimutatni, hogy a kormány sikerei nem 
kielégítők és felhozza a kivándorlást. Az ő nézete 
szerint Magyarország sokkal haladottabb, mint Hor­
vátország. Mégis azonban épp a kivándorlás nem 
ideiglenes tünet, mint náiunk, nanera állandó. Azzal 
a föltevéssel szemben, hogy Magyarország gazda­
sági helyzete jobb volna a mienknél, rá lehet mu­
tatni arra is, hogv nálunk a bevándorlás sokkal na­
gyobb, mint Mag'arországbán. A haladás Horvátor­
szágban tehát minden téren kielégítő. Aján'atos, hogy 
az ellenzék a helyett, hogy meddő vitákban kimentse 
szellemi erejét, inkább tevékenyen vegyen részt a 
gazdasági munkában. Csak ha az összes erők váll­
vetve dolgoznak, akkor lehet a legnagyobb sikert 
elérni. Ha azonban az ellenzék mindig ellenünk dol­
gozik, csak természetes, hogy ez működésűnket meg­
nehezíti. (Élénk tetszés.)

Az esti ülésen dr. Franck fejtegette pártja állás­
pontját és azt bizonyítgatta, hogy a kiegyezés Horvát­
országot politikailag és gazdaságilag leigázza.

Üzlet és humanizmus.
B udapest, december 12.

Az emborszeretet cége mögött gyakran hú­
zódik meg a nyereséges üzlet. A humanizmust 
akárhányszor közönséges nyerészkedés takarójául 
használják. Monnyivel szebb ennél az az üzlet, 
amely az üzleti hasznot vallja céljául és e be­
vallott cél mellett a legszebb omberszerotetot 
gyakorolja. Amilyen csúf, ha mezítelenre vetkez­
tetjük, a humanizmus köntösébe bujt üzérkedés, 
épp olyan szép az üzérkedés szürke habitusában 
szerénykedő humanizmus.

Ezt a humanizmust valósítja meg hatalmas 
arányokban a balesetbiztosítás intézménye. Ügyes 
matematikusok, akik egyúttal nemesen érző em­
berbarátok is, kiszámították a módját annak, 
hogy üzleti vállalat alakjában, tehát a könyörületes 
társadalomnak terhére nem csvo, onybitsék azt a 
nyomorúságot, amelyet tűzvész, égibáboru, gépek, 
vasutak, összeomló házak és épitöállványok, rob­
banó szerek és egyéb eszközei a véletlen szeren­
csétlenségeknek zúdíthatnak reánk egy óvatlan pil­
lanatban. A nemes és elmés gondolatot kezébo 
vette az üzleti élelmesség és megszületett a bal­
esetbiztosítás.

A fejIfídíí, modern élet, a maga mindennapos 
találmányaival nemísak a megélhetésnek, hanem 
az elpusztulásnak az alkalmatosságait is szaporí­
totta. A modern ember a biztosságnak fölényes 
érzésével gondol a régebbi időkre, mikor a köz- 
bátorság a véletlenre volt bízva, mikor az ország­
úton és a városok utcáin is szabadon űzték mes­
terségüket a rendőrségtől nem háborgatott ha­
ramiák. Holott pedig az életre leskelődő ve­
szedelmek azóta nem kevesbedtek, csak át­
alakultak. Sok olyan veszedelem fonyeget ma 
bennünket, amelyről apáinknak sejtclmo sem le­
hetett. A vasút cl nem gázolhatta, a leszakadt 
tolegráfdrót agyon nem üthette, a gép kereke 
szét nem szaggathatta őket. A modern haladással 
modernizálódtak a veszedelmek is. Ezeknok a 
modern veszedelmeknek a következményei ellen, 
a keresetképtelenséggel beköszöntő Dvomornság 
ellen, a kenyérkereső családapa halálával beálló 
éhség ellen nyújt oltalmat a balesetbiztosítás, ez 
a legmodernebb üzlet s egyúttal a legmodernebb 
emberbaráti intézmény. Üzlet és humanizmus 
ogyütt, do úgy, hogy nem az üzlet búvik a hu­
manizmus álarca mögé, hanem a humanizmus 
vallja magát becsületes önérzettel becsületes üz­
letnek: ez a balesetbiztosítás.

*

Ennek az okos, szép és modern intézmény­
nek úgy csinálunk mi propagandát, hogy bevonjuk 
körébe lapunk minden olőflzetőjét; bovonjuk úgy, 
hogy semmifélo külön megterhelése nem szárma­
zik belőle. A Budapesti Naptó előfizetői baleset 
ellen biztosított felekké válnak, a nélkül, hogy az 
előfizetésen kivül egy krajcárjukba is kerülne.

A Budapesti Napló a  mannheimi biztositó 
társaság budapesti képviselőségo által minden 
egyes előfizetőjét, tehát nzokat, akik régi előfize­
tése január elsején túlterjed, s azokat, akik január 
elseje után lépnek előfizetőink sorába, baleset el­
len biztosítja. A lap kiadóhivatala pedig a régi 
előfizetőknek karácsony napjára, az újonnan be­
lépő előfizetőknek az előfizetés beérkezte után 
elküldi a biztosítási kötvényt, amely magában 
foglalja a biztosítottság föltételeit

E kötvény oly sérülések következményei 
ellen biztosit, amelyek külső erőszak által halóit,

vagy a keresotképességben való maradandó ká­
rosodást vonnak maguk után.

Az előfizetési dij lefizetését, ha baleset kö­
vetkeznék be, nyugtával, vagy postai utalványnyal 
kell igazolni s a biztosítás az előfizetési idő olső 
napjának déli órájában kozdődik. Aki tehát mától 
fogva január elsőjén túlra fizet elő a Budapesti 
Naplóra, annak biztosítási igényo már január el­
sőjén, déli 12 órakor kezdődik s tart ama nap 
déli 12 órájáig, amolyen az előfizetés lejár.

A haditartalók gyakorlatainál és a honvéd­
ségi gyakorlatoknál előforduló baloBotek is benn­
foglaltatnak a biztosításban.

A biztosított, ha baleset éri, azonnal, táv­
iratban bejolenti az esetet a Budapesti Napló szer­
kesztőségének és a baleset mérvének megállapí­
tása után a biztosítási összeget, vagy annak meg­
felelő részét a társulat haladéktalanul megküldi. 
Halál esetében a biztosítási összeg hétezer korona; 
rokkantság esetébeD, azaz mikor teljesen koresot- 
képtelenné válik a biztosított, szintén kétezer korma 
a biztosítási összeg.

Ha valaki keresotképességét maradandóan, 
do csak részben voszti el, úgy a Budapesti Napló 
szerkesztőségében letett járadéklúblázat szerint 
számítják ki a kárvallott igényét.

Azok az olőfizetők, akik több példányra fizet­
nek ölő, legfeljebb kél kártérítési összegre, azaz 
négyezer koronára tarthatnak igényt.

K Ü LFÖ LD .

A német birodalomgyülés.
B er lin  decem ber 12.

A birodalomgyülés mai ülésén Gosslcr hadügy­
miniszter Bebel tegnapi nyilatkozataival és a lapok 
híresztelésével szemben, amelyek szerint a hannoveri 
hadtest egyik hadosztályát nagy költségekkel uj fegy­
verekkel látják el, a következő nyilatkozatot tette :

— Hogy el ne maradjunk, érintkezésbe léptünk 
egy skandináv feltalálóval, aki azt ígérte, hogy meg­
küldi nekünk egy önműködő töltókészülékkol ellátott 
fegyver mintáját. Ez a fegyer mindeddig wem érkezett 
meg. Hogyan szerelnénk föl vele egy hadosztályt, azt 
nem tudom.

Hasse felszólalására, aki Krüger elutasitása miatt 
panaszkodott, gróf Bülow birodalmi kancellár újra 
elmondja a tényállást és hangsúlyozza, hogy az angol 
udvar és az angol kormány rém a császárhoz, sem ő 
hozzá nem fordult valamely kívánsággal, vagy aján­
lattal s a császár nem befolyásoltatta magát rokoni 
viszonyok által. Aki ilyesmit föltesz, az nagyon kevéssé 
érti a császár jellemét és hazaszeretetét. (Tetszés.) A csá­
szárra nézve csakis nemzeti német szempontok irány­
adók. Ha nem igy volna, ha bármiféle rokoni viszonyok, 
ha bármely dinasztikus szempontok befolyással volnának 
külpolitikánkra, Bülow egy napig sem maradna tovább 
miniszter. (Tetszés.)

Ilassenak a német-angol egyezményre vonatkozó 
kritikájára megjegyzi a birodalmi kancellár, hogy a 
német és az angol kormány megegyeztek, hogy az 
egyezményt bizonyos körülmények beálltáig nem te­
szik közzé. De határozottan mondhatja, hogy az 
egyezménynek nincs oly intézkedése, mely az Anglia 
és a délatrikai köztársaságok közti konfliktusra vo­
natkoznék. Ami az 1896-ban Krügerhez intézett üd­
vözlő táviratot illeti, akkor nem két állam közti háborúról 
volt szó, hanem egy kalózrállalatról. A császár akkor kor­
rekt kifejezést adott a népjog iránt való helyes érzékének, 
de nem volt szándéka ama távirat .által a  német politikát 
örök időkro megkötni. Arra a szemrehányásra, hogy 
Németország kiszolgáltatta a boerokat megjegyzi, 
hogy erről már azért eem lehet szó, mert Németor­
szág soha sem gyakorolt protektorátust a  dél-afrikai 
köztársaságok lölött és arra nem is törekedett. A né­
met kormánynak csak a német érdekeket kell a  vi­
lágban megóvnia. A dél-afrikai köztársaságok pedig 
nem lehetnek az egész német politika tárgyává. 
Ami azt illeti, hogy a közvélemény ellenkezik a 
kormány felfogásával: hát Németország közvéle­
ménye éppen a  külpolitika kérdéseiben éppen 
nem találta el mindig a helyes utat. Az idegen né­
pek érdekeiért sikra szállni, szép emberi vonása a  
német népnek, politikailag azonban oly hiba, mely a  
múltban elég sokszor megbosszulta magát Idegen 
népek megmentését akarni, nem mindig hozott szeren­
csét A  hatvauas években a közvélemény Lengyel-
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ország pártján és a nyolcvanas években Bulgária párt­
ján volt; de bizonyára senki sem kételkedik abban, hogy 
Bismarck heroeg akkor politikájával eltalálta a helye­
set Német érdekeket nem szabad kiszolgáltatni idegen 
érdekekért (Bravó I) Idegen népek közti viszályokban 
nem szabad azt kérdezni, hogy hol van az igazság és hol 
ez igazságtalanság. A politikus nem erkölcsbiró és csak 
eaját országának érdekeit és jogait kell megóvnia. Az 
idealizmus szép öröksége a német népnek, amelyet 
fenn kell tartani számára. De a külpolitika köreit nem 
szabad megzavarnia az idealizmusnak, a nemzet javát és 
jövőjét nem szabad veszélyeztetnie.

Bülow e szavakkal végezte be beszédét: Amíg 
én állok itt, védenem kell a nőmet nép békéjét és 
jólétét minden áramlattal és veszélylyel szemben, bár­
mely oldalról jön is, amint ez mindenekfelett való 
kötelességem. (Élénk tetszés.)

A reiohsratki választások. Ausztriában 
ma indultak meg a reichsrathi választások. A mai 
első napon Knyndban egv és Bukovinában két 
képviselőt választ az általános választó-kúria.

C ern ovio , decem ber 12.
Az általános választó-kúria mai reichsrathi vá­

lasztásánál az L választókerületben Heuspihuliak Hierot 
tanárt (rathén) 584 szavazat közül 462-vel és a IL vá­
lasztókerületben Isopescul Demeter iskolatanácsost (ro­
mán) 652 szavazat közül 451-gyel választották meg. 
Az ellenjelöltek: Deabitz lőpap (ó-ruthón) és dr. Po- 
povici György (uj-román) 77, illetőleg 181 szavazatot 
kaptak.

I ia lb aoh , december 12.
A mai reichsrathi választásnál az általános 

választó kúriában dr. Sustercsics Iván ügyvédet (szlovén 
klerikális) választották meg.

H Í R E K .
t ó i .

Ütött kopott igazság, régi nóta,
Hogy a szén drágá, és a tél hideg,

S hogy a didergfit, Jézus-Krisztus óta,
Csak egy másik didergő érti meg.
Meleg szobában, fűtött kályha melloft

Örülnek, hogy a nyirkos ősz letelteit;
S a rőzsefényben játszódó gyerek 
Mit tudja, hány pajtása didereg?

Most, hogy a télből csak a hó hibázik,
Jó meghúzódni a tűzhely megett;

Óh adjon Isten annak, aki fázik 
Családot, kályhát, fát és meleget!

A téli vers sok hervadt stílvirága:
— Föld szemfedője, szőzi hólepel! . . .

— Óh szállj lo szent karácsony 6zent világa, 
Gazdag, szegény egyformán ü n n ep e li...

Poétakellék mind! Mind óoska fajta, 
Évszázados szokás pecsétje rajta;

Mind hangzatos, mind szép, mind ostoba, 
Igaz csak egy; a fütetlen szobai

Most, hogy a télből csak a hó hibázik,
S jó meghúzódni a tűzhely megett;

Óh adjon Isten annak, a ki fázik,
Családot, kályhát, fát és meleget!

De akinek fűtött szobára tollett,
Annak nyugalma sem teljes talán;

Óh hányán fáznak fűtött kályha mellett,
8 hányán didergő hitves oldalán!

Igaz boldogság élhet mostanában,
Békés családok fűtött otthonában;

A boldogság, melyet a szív remél 
Magányban és hidegben meg nem él!

Most, hogy a télből csak a hó hibázik,
8 jó meghúzódni a tűzholy megott;

Az Isten adjon annnk, aki fázik 
Családot, kályhát, fát és meleget I

L a tik ó  A ndor.

B udapest december 12.
— Kémet tisz tek  e  királynál. A király ma 

iélután egy órakor, mint Mrh tudósítónk táviratozza, 
kihallgatáson fogadta gróf HiUsen-Uaeeler porosz vezér­
őrnagyok Az őrnagy a német császár megbízásából 
átadta ö telsigének az ideiglenes marsollbotok Egy 
órára! később Koppéi bajor ezredes tisztelgett a ki­
rálynál, mint az ö felsége nevét visolő bajor 18.

gyalogezred uj paranosnoka. Az esti udvari ebéd előtt 
a király még külön kihallgatáson íogadla Biilow né­
met katonai attasét.

— Sully -P rud h om m e V ő rö im artyró l. Hazafias 
kegyelettel ünnepelte meg a múlt szombaton a párisi 
magyar kolónia is Vörösmarty emlékét. Díszt és jelen­
tőséget adott ez ünnepségnek Sul/y-Prudhommcnnk, a 
nagy francia költőnek, az Académie Franeaise tagjá­
nak megemlékezése a magyar költőről. Snlly-Prud- 
homme magasan szárnyaló beszédben dicsőítette Vö­
rösmarty emlékét, akinek mellszobra ott állt a pódiu­
mon babérkoszorúk közt. A nagy francia költő ezeket 
is mondta;

Vőrösmartynak eddig csak szülővárme­
gyéje állított szobrot. Most azonban folyik 
már a gyűjtés, hogy a költőnek Budapesten 
is álljon szobra és a király volt az, aki a leg­
első adományt juttatta a szoborra. Így hódol 
a hatalom, amely biztonságban van és paran­
csol, a hatalomnak, amely lelkesedik és ro­
méi, — és két felség egyesül ilyeténképpen. 
Ez az együttérzés szimbóluma az uralkodó és 
a népe között levő harmóniának. És ez a 
harmónia nem olyan tiszta és szilárd minde­
nütt, mint Magyarországon.
A gyönyörű beszéd után halalraas éljenzésben 

és tapsban törtek ki a párisi magyarok. A szép ünne­
pen Bcrtha Sándor ismertette Vörösmarty életét, mire 
Genint kisasszony, Debelly és Rávet, a Comédie Fran­
eaise tagjai Vörösmarty költeményeit szavalták el 
francia nyelven, köztük a Szózatot is. Végezetül egy 
hölgy orgonán eljátszotta a Szózatot, amelynek a 
daliamánál az ünneplő közönség fölemelkedett helyé­
ről. A magyar kolónia tag al hálás szavakban mond­
tak köszönetét Sully-Prudhommenak és a francia 
művészeknek a magyar költő iránt kifejezett hó­
dolatért.

— T isz a  K álm án  s z ü le té se  n apja. Nagyvárad­
ról táviratozza tudósítónk : A Nagyváradi Népkör mai 
rendkívüli közgyűlésén dr. Friediender Sámuel indít­
ványára Tisza Kálmánt hetvenedik születése napja al­
kalmából disztagjául választotta. A disztagságról szóló 
oklevelet dr. Disi Géza elnök vezetésével egy nagyobb 
küldöttség fogja vasárnap Tisza Kálmánnak Budapes­
ten átnyújtani.

— Roathorn és neje Triesztben. A
A’. IF. T. jelenti, hogy dr. Bosthorn követség! ta­
nácsos és neje Pekingből, ma délután két órakor 
Triesztbe érkezett. A követség! tanácsos foga­
dására megjelent a kikötőben líosthom rokonain 
kívül több előkelő politikus. Szürko utasköpeny 
volt a titkáron, feleségén pedig barna ruha. 
Rosthomt nagyon kimerítették a hosszú ut fára­
dalmai, de foíeségo vidámnak látszott Triesztből 
Velencébe mennek, ahol öt napig maradnak. Egy 
hét mnlva Bécsbe érkeznek, ahol első sorban 
Golucbowskinál fog tisztelegni Kosthorn, hogy 
tanácsossá történt előléptetését megköszönje.

— A  s v é d  k irá ly  betegsége. Berlini tudósítónk 
arról őrlésit bennünket, hogy aggasztó hírek érkez­
nek Stockholmból a svéd király betegségéről. Az or­
vosok nagy elővigyázalot parancsolnak Oszkár ki­
rálynak, aki alig ismeri meg környezetét A svéd 
király betegsége mindenesetre komoly aggodalomra 
ad okot

— M ilán házasodik . Ezen semmi csodál­
kozni való nem volnn. Milán még elég fiatal ah­
hoz, hogy ezt mogtohesso. Azon so nagyon cso­
dálkozik már senki, hogy nem is királyi házból 
való hőlgygyel hozzák kapcsolatba. Milán végre 
is csak exkirály, s orré nézve a fia, akt pedig 
trónban ül, nagyon radikális példával járt elől. 
Külföldi lapok, amelyek Budapestről vett értesü­
lés alapján imák Milán házasodásáról, báró 
Álról liéia özvegyét mondják menyasszonyá­
nak. A hir természetesen ourópaszerte nagy 
érdeklődést keltett, do Berlinből, ahová szin­
tén eljutott, azt jelentik, hogy illetékes körök 
semmit sem tudnak a házassági tervről, amely­
nek a megvalósítását különben is erős okok aka­
dályozzák. Milán ugyanis nincs még forma sze­
rint elválasztva Natáliától. Az egyházi válás 
ugyan megtörtént, do Milán és Natália később 
nbban állapodtak meg, hogy a formaszerii válást 
felfüggesztik. Még ha Natália beleegyeznék is, 
hogy Milán megháznsodjék, ez igy egyszerűen 
nem volna elegendő, a házassághoz még a bel­
grádi főkonzisztoriális bíróság döntésére volna 
szükség. A sok híresztelés között végül még nz 
a hír is kering, hogy báró Atzél Béla özvegye 
maga lépett érintkezésbe Natáliával, hogy a há­
zasság elé akadályokat ne gördítsen.

— K ü ld ö ttsé g e k  a  k ere sk ed e lem ü g y i m in isz ­
tern é l. Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszternél 
ma Schmidt József vezetése alatt Emmer Kornél, 
Chabada József, Janits Imre, Cravs István és Szende 
Béla országgyűlési képviselőkből álló küldöttség je­

lent meg, amely azt a kérelmet terjesztette a miniszter 
elé, hogy a rendezett tanácsú városok tisztviselői ré­
szesüljenek az állami tisztviselők részéről élvezett 
vasúti kedvezményekben. A miniszter megígérte, hogy 
a kérelmet lehetőleg figyelembe veszi.

A nyitramegyeiek egy küldöttsége is tisztelgett ma 
a kereskedelemügyi miniszternél és nz érsekujvár- 
surány-nyitrai vasútvonal surány-nyitrai szakaszának 
első osztályúvá való átépítését kérelmezte. A minisz­
ter a közérdekű szempontokat méltányolva megígérte 
a küldöttségnek, hogy a már elrendelt tervezési mun­
kálatokat elővéteti és amint a kérdésnek pénzügyi 
része megoldható lesz, a tervek efíektuálását is 
elrendeli.

— K arácsony előtt. Egy-két hét és itt a 
karácsony. Az az ünnep, amelytől minden ember 
csak jót vár s amikor az, akinek rosszul megy a 
dolga, legjobban érzi a haját. Ilyenkor, amikor 
már közeledünk a karácsonyhoz, a levegő is csupa 
Ígérettel van tele. Főként a nagy városban, ami­
lyen Budapest is. Csak el kell menni azokba az 
utcákba, ahol összezsúfolva egymást nyomják az 
ezerfélo boltok, hogy a házak földszintjén te­
nyérnyi se látszik ki a falakból, — akkor meglát­
hatjuk, hogy küszöbön van az ajándékok ünnepe. 
Már erős a nyüzsgés a nagy tükörablakok körül 
s bent a tágas üzleti helyiségekben már pezsg a 
vásár. A kirakatokban csalogató csoportosításban a 
sok válogatott holmi: ékszerek, dísztárgyak, játékok, 
ékes kötésű könyvek, kápráztató csillogás min­
denfelé. Es van egy kis franciás lendület a kíná­
latban és találékonyság, sok mindenféle újdon­
sággal találkozunk, különösen a játékok között, 
amelyek az aktualitás izével kecsegtetnek. Az 
ólomkatonák nem az clkoptatott régi figurák 
többé, hanem mindmegannyi friss alak a legújabb 
háborús világból. Délafrikai bocr és copfos, sárga 
boxer. A bábuk társaságában pedig igazi csodák 
találhatók. A beszélő babák lemondtak már az egy 
tagú sipitozásról és valósággal zsurozó hölgyekké 
és urakká alakultak át, olyan élénken pereg a nyel­
vük. A bábu-hölgyek haja pedig, hogy találóan 
szóljunk, a Loreleyével vetekszik. Van választék 
bőven mindenben, semmi ok nincs az aggo­
dalomra, csak ezüsttel, bankóval töltse meg 
otthon az erszényét, aki kirándul a karácsonyi 
vásárra. Sokan mennek már ki erre a vásárra, ez 
erősen meglátszik főként a belvárosban, ahol a 
kissé nyirkos decemberi levegőben jól öltözött 
hölgyek, urak járnak ki s bo az üzletekben s 
gyakoribb az aszfalton a veszteglő fiakker. Az 
emberek sietnek a bevásárlásokkal, hátha olcsób­
ban jutnak a szükséges holmikhoz. Később, az 
utolsó napokban, a boltos lesz a helyzet ura.

— K á é i a z  nralkoúócB aládban . Egy salzburgi 
távirat szerint, János, Hohenlohe-Hartenstein hercege, 
eljegyezte Anna főhercegnőt, Ferdindnd toskánai nagy­
herceg leányát. A menyasszony 21 éves, vőlogényo 
tizenhat évvel idősebb nála, a bajor képviselőház 
örökös tagja és lovassági kapitány egy bajor ezred­
ben. Két nővére közül az idősebbik Lönyay Albert 
huszártábornok felesége.

— L in o z y  L e ó  ü d v ö z lé se . Udvari tanácsossá 
történt kinevezése alkalmából ma küldöttségileg üd­
vözölte a Lipótvárosi Kaszinó választmánya Ldnczy 
Leót. A küldöttséget Fáik Miksa elnök vezette s tagjai 
voltak; Neumann Frigyes alelnök, dr. Stiller Mór és 
Keppich Emil igazgatók, dr. Frankéi Sándor titkár, 
Sarbö Leó pénztáros, dr. Fried Vilmos titkár dr. 
Strasser Imre ellenőr, dr. Neumann Rafael és dr. Lich- 
tenberg Kornél választmányi tagok és Birnbaum Imre 
gazda. Fáik Miksa üdvözlő beszédében kifejezést 
adott az örömnek, melylyel a királyi kitüntetés a 
Lipótvárosi Kaszinó minden tagját eltöltőtte. Ldnczy 
Leó hálásan köszönte meg a szives megemléke­
zést és üdvüzletet. Most érzi — úgymond — a 
királyi kegy megnyilatkozásának nagy jelentőségét, 
amidőn látja, hogy a barátainak és polgártársainak 
elismerésével és örömével találkozik. A Lipótvárosi 
Kaszinónak alapítása óta tagja és figyelemmel kiséri 
annak fejlődését, virágzását, s a jövőben is támogatni 
fogja ezt a testületet, amely nemcsak a szórakozásnak 
helye, hanem gócpontja a legnemesebb társadalmi 
irányzatoknak is. A Lipótvárosi Kaszinónak társadalmi 
hivatása van, amolyet teljesíteni is lóg, amig olyan 
kiváló férfi áll nz élén, mint amilyen a kaszinó büsz­
kesége, Fáik Miksa. Kéri, tartsák meg továbbra is jő 
barátságokban s újból köszöni a megtisztelő üdvözlést.

— T eeffe  grófnő regénye. Egy kassai táviratunk 
még korainak mondja Taaffe grófnő és dr. Feldmann 
Jakab egybekelésének hírét. Taaffe grófnő váópöre 
még be sincs lejezve és most folyik a honosítási el­
járás is. A válópör befejezése után történik meg e z  
esküvő, nem Bárcán, hanem Budapesten. A  grófnő 
beteg, azért nem is lehetett Uárcán, hanem Budapes­
ten tartózkodik.

Még nem létezett eddig 1 pár csipkefüggöny 2 darab 100 cm. széles 
elegáns kivitelben
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— K iss  Á ron  b e te g s é g e . Debrecenből jelentik, 
hogy Kiss .áronnak, az érdemes debreceni püspöknek 
betegségéről elterjedt hírek tnlzottak. A püspök nya­
kán nemrég egy daganat támadt, amely a beteg 86 
éves korára való tekintettel, aggodalmakra adott okot. 
A kelést azonban szombaton egy szerencsésen sikerült 
műtéttel eltávolították és a püspök, akinek betegsége 
általános részvétet keltett, már a gyógyulás utján van.

— A  szerb k irá ly i pár k ü lfö ld ön . Belgrádból 
írják: Sándor király és Draga királyné a jövó évben 
meglátogatják az összes európai udvarokat Utazásuk 
tulajdonképpeni célja az, hogy Sándor király bemu­
tassa Draga királynét az európai udvaroknál. Sándor 
király először is az orosz udvarral tudatta látogatási 
szándékát, ahol leginkább számíthat szives fogadtatásra. 
Most már tudják, hogy Pasics, a volt radikális vezér e 
miatt járt Oroszországban. Csakhogy közbejött a cár 
betegsége és igy mitsem végezhetett.

— A népszámlálás. A főváros kiadta az 
utasítást arra nézve, hogy hogyan fog megtör­
ténni a népszámlálás Budapest területén. E szerint 
három mintát alkalmaznak az adatok beszerzé­
sére. Az első a szdmUiólap. Ezen egy-egy egyén 
adataival kell beszámolni. Ilyent tehát annyit ad­
nak minden lakásba, ahány egyén lakik benno a 
cselédekkel együtt. A második minta a laleásbori- 
tck. Ezen egy-egy lakásban lakókról számol be a 
család fejő vagy annak helyettese. A harmadik 
nyomtatvány a hóéi gyiijtöiv. Ezt a háziúr kapja 
s az egész ház lakóiról számol be rajta. A nyom­
tatványokat a városi hatóság által kinevezett 
számláló biztos ennek a hónapnak huszonkilence- 
dike és harmincegyodike között osztja szét a ház- 
tulajdonosok között, azok adják aztán tovább a 
lakóknak. Január másodikán már meg is kezdik a 
nyomtatványok összegyűjtését. Aki a nyomtatvá­
nyokat hamis adatokkal tölt i ki, vagy aki megtagadja 
a rubrikák kitöltését, kihágást követ el s pénz- 
birsággal sújtható. A birság ötven forint is lehet. 
Érdekes az, hogy az utasítás egy csomó téves 
vélemény megdöntésére biztosit mindenkit arról, 
hogy a népszámlálás nyomtatványaira följegyzett 
adatok se megadóztatási, se egyéb akár micsoda 
célra föl r.em használhatók. Tisztára arra valók, 
hogy a statisztikai hivatal kérdéseire megadják a 
teleletek A számlálólap csak a polgárok számára 
készült. A tényleges katonákról a kaszárnyák s 
hadihajók parancsnokai fognak kimutatást küldeni 
a népszámlálás céljaira Az anyanyclvro vonat­
kozólag azt mondja az utasítás, hogy ahhoz az 
anyának némely esetben nem sok köze van. Az 
az anyanyelv, amelyet az illető a legszívesebben 
és a legtökéletesebben beszél. A kérdőíven huszon­
két kérdés van s mindenikre világosan kell felelni, 
nem igennel és nemmel, hanem világos, határozott 
rövid mondatokban.

— Protestáns-est. A budai Vigadóban ma este 
szépen sikerült protestáns-estét tartottak, amelyen nagy 
számú közönség, élén a protestáns közélet kimagasló 
alakjaival, jelent meg, Haypil Jenó evangélikus refor­
mátus lelkész, magvas elnöki megnyitójában rámutatott 
a felekezeti élet buzgó ápo.ásónak előnyeire és hang­
súlyozta a felekezetek békés egyetértésének szüksé­
gességét Ezután az énekkar zsoltárt adott elö, Györy 
Ilona a Sas cimü szép költeményét szavalta el, Pe- 
rknyi István gordonkajátékával gyönyörködtette a 
hallgatóságot Az est kimagasló pontja Eötvös Károly 
lölolvasása volt. Eötvös a régi magyar vallásos élet­
ről mondott el nehány kedves apróságot, az 6 zama­
tos magyarságával.

Azon kezdlo. hogy a történelem előtti kor né­
peinél sokkal fontosabb szerepet látszik a megszelídí­
tett házi állat mint a házieszközök anyaga s azért 
kő, vas, réz- és bronz-korszak helyett helyesebb lenne 
tehén-, juh- és ló-népről beszélni. " A régi magyarok 
ló-nép voltak s éppen ezért száguldó lovaikon nem 
értek rá krónikákat írni, úgy mint a juh- és tehén- 
népek legeltetés közben. Nem is épithettek e miatt 
templomokat, de azért műveltségben nem maradtak 
ezek mögött

Hangos derültség szakitolta félbe gyakran Eötws 
előadását amelynek végeztével a közönség zajos taps­
sal hálálta meg a gyönyörű előadást Takács Zoltán 
zongorajátékának és Bdrdossi Irén énekének is nagy 
hatása volt Ssalay Károly versoi szintén tetszettek. A  
műsort az énekkar zárta be, Gusztáv Adolf imájának 
szép előadásával. Az est szép összeget jövedelmezett 
jótékony célra.

— A  V ő rö sm a rty -sio b o r  alapja javára ma 
n'emer Henrik, a sátoraljaújhelyi gimnázium VI. osztá­
lyának tanulója, mint tanulótársainak gyűjtését, 2 korona 
74 fillért, Pikler Adolf M. Votrauból 2 koronát küldött 
be hozzánk. Gyűjtésünk eddigi eredménye: 3372 ko­
rona 24 fillér.

— Házasság. Bár Béla fővárosi kereskedő el­
jegyezte Eiseher Matild kisasszonyt, Fischer Károly 
kereskedő leányát Izsákról.

A  jó könyv tanít, lelkesít

— A z  Egyetemi Kör ügye. Az egyetemi tanács 
holnapi ülésén lóg véglegesen határozni az Egyetemi 
Kör megrendszabályozott bizottsága ügyében. Az ösz- 
szes ifjúsági pártok küldöttsége ina Bokay Árpád or­
voskari dékánnak memorandumot nyújtott át, amoly- 
ben arra kérik a tanáosot, hogy helyezze vissza jo­
gaiba az Egyetemi Kör bizottságát

_ Felolvasás. A Filológiai Tarsasag ma délután
5 érakor ülést tartott, amelyen Latkóczy Mihály olva­
sott tel részleteket Medeii fordításából. A felolvasó mar 
régóta foglalkozik Euripides görög tragédiáinak át­
ültetésével. Mai felolvasását Jászai Mari is végighall­
gatta. Utána Sebestyén Károly A cinikusokról érteke­
zett. Értekezése a kisebb sokratesi iskolákról, a 
cinikusokról, eyreneikusokról és megaraiakról szóló 
könyvének egy részlete. Bizonyítja, hogy a cinikusok 
nem tudósok, hanem ellenségei a tudománynak s min­
den jelentőségük abban van, hogy romlott korban 
tiszta erkölcsöt hirdettek.

A Közegészségügyi Egyesületben dr. Kende Mér 
tartott nagyérdekü lelolvasast az emberi nem elfaju­
lásáról. Fejtegette a  degeneráció okait, ezek közt azt 
is, hogy manapság a nő is részt követel a férfiküz­
delmének fáradalmaiból. Dr. Kende a jövő hét szerdáján 
loiytat a tanulságos leiolvasását s akkor a szomorú 
jelenség orvoslásával fog foglalkozni.

— Csatal Zsófia árváinak. Legújabban a kö­
vetkező adományokat kaptuk a Népszínház felejthe­
tetlen művésznőjének .árvái javára: Pray Valérné úr­
nőtől 3 koronát, amelyhez V, Gy. egy koronával já­
rult, Ismeretlenektől 5 koronát, Fröhhch Frigyes (Balya- 
liba) 20 koronát. A beküldött egyes adakozásokat ren­
deltetési helyére juttatjuk.

— N e g y v e n  óv . Máramarosszigctról Írják: Teg­
nap ünnepelte a város közönsége Marikovszky Meny­
hértnek, a m. kir. állami felsőbb leányiskola igazgató­
jának 40 éves tanári jubileumát. A szállóban megtar­
tott lakomán báró Rosuer íőispán köszöntötte .el az 
ünnepeltet, aki egyik legnépszerűbb polgára városuk­
nak. Hálás tanítványai alapítványt tettek nevére, 
amelynek kamatait a magyar nyelvben jó előmenetelt 
tanúsító leányok kapják.

— Munkanélküliek gyűlése. Két-háromezer 
munkanélküli ember gyűlt egybe ma délután a Vig- 
utca 16-ik szám alatt lévő vendéglő termében, hogy 
helyzetükről tanácskozzanak. Csupa éhező, didergő 
alak, akiken meglátszik a nyomorúság. A gyűlésre az 
elnökség meghívta : Mezei Mór országgyűlési képviselőt, 
dr. Havass Rezsőt, dr. Vázsonyi Vilmost, Sümegi 
Vilmost, Sándor Pált és dr. Csillag Zsigmondot. Ott 
volt Létag miniszteri tanácsos, a munkaközvetítő hiva­
tal igazgatója is. Fáik Miksa országgyűlési képviselő 
levélben mentette ki elmaradását. A rendőrség kép­
viseletében Krecsányi kapitány jelent meg kellő asszisz­
tenciával.

A gyűlés elnökéül Pelczédcr Ágostont válasz­
tották meg.

Először Bokányi Dezső beszélt, aki éles szavak­
ban támadta a mai társadalmat, amely népkonyhákkal, 
alamizsnával szándékozik a munkások baján segíteni. 
Pedig nem ez. kell. hanem munka és jog. Indítvá­
nyozza : működjenek közre a progresszív adók beho­
zatalán s hogy az általános titkos szavazást léptessék 
életbe. Egyesüljenek a munkások, szervezkedjenek és 
követeljék a jogaik érvényesülését. A most mutatkozó 
nyomort pedig közmunkákkal enyhítse a íőváros és 
az állam.

Vázsonyi Vilmos szintén védelmébe veszi a 
jótékonyságot s aztan fejtegette, hogy a társadalom­
nak demokratikus irányban való fejlesztése szükséges. 
A progresszív adó s az általános titkos szavazás, az 
ő ideálja is.

Nagy érdeklődéssel hallgatták Mezei Mór ország- 
gyűlési képviselő beszédét, aki biztosította a munka­
sokat, hogy a képviselőház szivén hordja a munká­
sok érdekeit.

Beszéltek még: Csillag Zsigmond, Grossmann 
Miksa s végül nagy éljenzéssel fogadták el Bokányi 
határozati javaslatai.

A gyűlés végével mintegy 2—300 főnyi munkás- 
tömeg nagy zajongással vonult ki a József-körutra s 
abcugolva és éljenezve indult az Erzsébet-körut felé, 
hogy az Andrássy-oton egy kis tüntető-sétát rendez­
zen. A rendőrségnek azonban már az Erzsébet-kömt 
elején sikerült szétoszlatni a tömeget s már hat óra 
felé csend és nyugalom volt a körutakon.

— Iskolatársak szövetkezete. A Budapesti Keres­
kedelmi Akadémia volt növendékei f. hó 8-ikán az 
Akadémia dísztermében nagy számmal gyűltök össze, 
hogy a „Budapesti Kereskedelmia Akadémia végzett 
tanulóinak szövetkezetét" megalakítsák. Az értekezle­
tet Kévy László igazgató nyitotta meg, miro Bogyó 
Samu tanár elnöklete alatt ét közgyűlés az alapszabá­
lyokat némi módosításokkal elfogadta. Azután tiszte­
letbeli olnökkó megválasztották: Kcvy Lászlót. Ügy­
vivő elnök lett: Bogyó Samu. Aleinökök: Szirmai 
Oszkár, Schneller Alajos és Stux Hugó. Főtitkár: 
Ozorai Mór.

— H a lá lo zá s . Gróf Lázór Jenő, megyesfalvi 
birtokos, tegnapelőtt meghalt ötvenöt éves korában. 
Az elhunyt lőur Medgyesfalván országos hirü rnü- 
asztalos-ipartelopet tartott fönn.

is nemesit. legszebb ajándék  könyv.

Kiss Ignác, pcstmegyei árvaszéki főügyész, az 
elmúlt éjjel Budapesten meghalt, 59 éves korában. A 
megboldogult vármégyeszerte közkedveltségben volt, 
nagy müveltségeéri és szeretetreméltó modoráért. A 
hivatalát mindvégig nagy lelkiismeretességgel látta el. 
A temetés holnap — csütörtökön — délután fél három 
órakor lesz, a \  III. kér. Pát-utca 7. sz. házból.

— É le tu n t  v e n d é g lő s . Aradról táviratozzak, hogy 
a város egyik legrégibb vendéglőse, Duffher József, 
agyonlőtte magát. A szerencsétlen embert, hír szerint, 
nyomasztó üdeti viszonyok kergették a halálba, masok 
meg azt mondják, hogy váltót hamisítottak a nevére 
s ez keserítette el. Nyolc gyermek maradt utána árván.

— F r e g o li . A Somossy-Muiatóban vendégsze­
replő Fregoli holnap először mutatja be .4 becsületesség 
cimü darabot, amelyben ott a színpadon szerkeszt 
újságot és S különböző személy szerepet ad elő. Az 
Eldorádó cimü Fanéíében a művész teljesen uj műsort 
mutat be.

— O sztá ly so r sjá té k . A z osztá ly  sors játék mai 
húzásán huszonötezer koronát nyert 5498, tízezer koronát 
19194, ötezer koronái 51268 háromezer koronát 50430, 
kétezer koronát 99318 55069 3460, ezer koronát 9605 
96751 54992 25130 84668, ötszáz koronát 72493 58625 
2il2  167 77 21397 683'. 1 98159 2*267 45993 33639, 
háromszáz koronát 42668 24372 62429 99357 4737 90206 
65171 99192 31173 28913 60345 21258 40286 94289 
51794 45810 670 837 .3 7658 41552 28092 18515 79434 
16779.

(x) Esernyők feltűnő olcsón Détschynél József-tér.

(x) Kérjünk m indenütt E m ke-gyujtót

(x ) F lso h e r  S im on  é s  T á rsa i selyem üzletéb en  
(Bécsi-utca 7.) az ez idei okkázió-eladás folyamatban 
van. 4—10 méteres selyemmaradékok a legjutányo- 
sabb árban.

(x ) K e d v e z ő  k ö rü lm én y . A Feldmann Sándor- 
félo volt cég (Bécsi-utca 6. szám.) megmaradt raktárá­
nak — gyapjú és mosókelmékben — átvétele folytán 
most mindezeket az árukat, valamint többféle más 
cikkeket az u,onnan megnyílt Vajda Mór-fétc áruház­
ban (Bécsi-utca 6. szára) oly jutányosán árusítják, 
hogy érdemes erről személyesen meggyőződni.

(x ) Honi Ipar. Ajánlom általánosan ismert, saját 
gyártmányú posztó bokavédőimet (gamasni). Kapható 
drapp, oiiv, szürke, bronz és fekete színben. Párja
1 forint 10 krajcár. Hölgyeknek térdmagasság, párja
2 lorint 75 krajcár. Kertész Pál divatáruházában, 
Kerepesi-ut 44, sz., a Népszínházzal szemben. Eladás 
nagyban is.

<x) Ragyogó karácsonyfádisz. 
l 'j !  Football társasjáték frt 2.—.
H a lifa x  f r t  1 .5 0 . K e r té s z  T ó d o rn á l.

(x ) K o n y h a lá ték b n to r  - k ü lö n le g e s s é g e k  n agy  
választékban Fellegi Józsefnél. IV., Hajó-utca 3.

F Ő V Á R O S .
(*) Budapest választói. Immár végleg 

meg van állapítva azoknak a listája, akik a jövő 
évi általános képviselő választáson Budapesten 
szavazati joggal bírnak. A kúria elintézte a fel- 
lebezésoket és a központi választmány ma kihir­
dette határozatát. A végloces lista szerint a jövő 
esztendőben Budapesten 53,502 választó lösz. Ke­
rületek szerint a választók száma a következő: 
első kerületben 3157, másodikban 3116, harma­
dikban 1698, negyedikben 3461, ötödikben 5707, 
hatodikban 10.492, hetedikben 11.565, nyolcadik­
ban 8207 és a kilencedik kerületben 6099.

(•) A  tőváros közgyűlése. Azzal az elnöki bo- 
jelentéssel kezdődött a mai közgyűlés, hogy Rupp 
Imre lemondott bizottsági tagságáról. A közgyűlés 
ezt a lemondást sajnálatul vette tudomásul és méltán, 
mert Rupp Imre igazán csudás, tevékeny Ugja a tör­
vényhatósági bizottságnak. Még napirend előtt Sümegi 
Vilmos, az uj városatyák egyike, a hirdetései miatt 
zaklatott kereskedők ügyét tette szóvá s a polgármes­
ter megígérte, hogy minden esetben, amikor a tanács 
elbírálása alá kerül a lölebbezés, tekintettel lesz a ke­
reskedelem jogos érdekeire.

A napirendre lórvé, Kasies Péter olyan indítványt 
tett. hogy írjanak fel a pénzügyminiszterhez, az adó­
végrehajtások folfüggesztése végett. A polgármester 
rektitikálU Kasicsnak a pénziigyminszterro tett né­
hány téves kijelentését, aztán Kasies indítványát mel­
lőzték és elfogadták Heltai Ferencét, melynek értel­
mében közölni fogják az adótizetőkkel a miniszter 
leiratát.

Iláromezernyolcszáznegvven koronát kíván föl­
vétetni a tanács az adóösszeiró küldöttségek élelmezé­
sére. Paroli Ferenc és Polónyi leiszólalása után a köz­
gyűlés nem szavazta meg a kért összeget Majd 
hosszabb vitára adott okot a kórházak élelmezésének 
ügye azzal kapcsolatban, hogy .WatdAner Adolf meg- 
fölübbezte a szállításokra vonatkozó határozatot A 
közgyűlés többsége kimondotta, hogy a lölobbezést
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tá rg y a ln i n em  k ív á n ja , m ire  M a u th n e r be jelen tette , 
h o g y  a  legk ö ze leb b i k ö z g y ű lé s e n  in d í tv á n y t tesz . M i­
u tán  h o zz á-á ru ltak  a  k é m é n y se p rő -k e rü le te k  u j beosz­
tásához ég a  ta n ács  ja v as la ta  é rte lm éb en  dön tö tték  el 
a S á ro sfü rd ő  te lek ü g y é t is, k ih ird e tté k  a z  e lső  o sz ­
tá lyú  tisz ti ü g y é sz i á llá s ra  tö r té n t s zav az ás  ered m é­
nyét. B ead tak  232 szav az a to t, am ely b ő l 185 sz av az a ­
to t k ap o tt Kobler F e re n c , 39 sz a v a z a to t Sebők B éla és 
K szav az a to t Köncs B o ld izsá r. E n n é lfo g v a  e lső  o sz tá lyú  
tiszti ü g y észszé  Kobler F e re n c  le tt.

M egvá lasz to tták  to v á b b á  a  k ije lö lő  v á lasz t-  1 
H iányba: Ktéh Is tv á n t Radocza J á n o s t é s  Rupp Z sig - ; 
uiondot.

A b iz o ttság i v á la sz tá so k  a  n eg y v e n ö tö s  b izo ttság  
javasla ta  é r te lm éb en  tö rtén te k . A z e lnök lő  fő po lgá rm es­
ter. é lvo a  tö rv é n y a d ta  jo g áv a l, az  igazo ló  vá lasz t­
mány e ln ö k év é  ism é t 3/»'ró' J á n o s t  nev ez te  k i ;  a  k ije ­
lölő v á la sz tm án y  ta g ja iu l a  m a g a  ré sz é rő l k in e v e z te : 
Ludvigh J á n o s t.  Heltai F e re n c e t és Hiiitl T ivadart. 
E zú tta l e le ite tté k  a  F e re n c  J ó z s e f - ra k p a r t  felem elését, 
de m eg sz av az ták  a  k ö rü lb e lü l félm illió  k o ro n a  k ö ltsé ­
g e t az  uj N ép lig e t m e g b ő v ité sé re  é s  h a rm in cez er k o ­
ro n á t a  k ü lső  V ác i-u t jó k a rb a n ta r tá s á ra .

(•) ü l  ta n á c s o s .  A fő v á ro s  p á ly áza to t h ird e te tt 
a  Hermann B é la  n y u g d íja z á s á v a l m e g ü resed e tt ta n á ­
cso si á lá s r a .  A p á ly á z a t m a délb en  já r t  le  és m in t 
értesü lü n k , Almády G éza  h e ly e tte s  tan ácso so n  k ív ü l 
dr. Bárczy Is tv á n  és  Piperkovics B á to r  p á ly áz ta k . 
Almády G éza  a k i e g y ik e  a  fő v áro s  le g képzettebb , 
le g m u n k ásab b  tisz tv ise lő in ek , ed d ig  is  önállóan  v e ­
ze tte  a  közé le lm ezési ü g y o s z tá ly t és  a z é r t m ár m a is  
k é tség te len  h o g y  a  k ö z g y ű lé s  e g y h a n g ú la g  ő t fo g ja  
m egv á lasz tan i a  ta n ácso s i á llá s ra . A  m ásik  két p á ly ázó  
in k áb b  c sak  a  k ije lö lé s  v ég e tt ad ta  b e  k é rv én y é t, do 
való sz ínű , h o g y  m ég  a  v á la sz tá s  e lő tt v issza lép .

SZÍNHÁZ. ZENE.
** A  M észáros-féle operapályázat. A

néhai dr. Károly által kitűzött operapá-
lyázat sorsát, mint értesülünk, holnap dönti el 
az erro felkért bíráló bizottság. Minthogy a Széchy 
Mária című dalművet szerzőjo visszavonta a pá­
lyázatról, csak a Tmóúy ciraü dalmű maradt. Úgy 
riesiilünk, hogy a pályázat eredmónytelon marad,

s a dijat, kétezer koronát, újra ki lógják tűzni.
** Suu r tn btláris h a n g v e r se n y e . Sauer Emil­

nek december 17-én, hétfőn a Vigadó nagytermében 
tartandó zenekari hangversenye iránt a közönség 

körében egyre nagyobb az érdeklődés. Bár a decem­
ber hónapban már eddig is sok érdekes hangver­
senyben volt része a közönségnek a legjobban mégis 
az a nagyhírű zongoraművész vonzza a publikumot, 
mely először fogja hallani zenekari kísérettel Sauer 
zongorajátékát Az orkesztrális kíséretet a M. Kir. 
Operaház zenekara látja el Kerner István dirigálása 
mellett. A Sauer-hangverseny rendozője Méry Béla 
zenemű kereskedése (Andrássy-ut 12.)

•• A  Vereahaju reprlzze. A Népszínház vasárnap 
este egy hosszabb idő óta pihentetett népszínművet 
elevenít lel. Ez a népszínmű Lukácst/ Sándor )>res- 
/id/M-ja, amelynek címszerepe Blaha Lujza egyik leg­
szebb alkotása. A Feresaayw három évvel ezelőtt, 
1898. jaouár 23-án került szinre legutólszor.

•* Az Anróra-Kör estélye. Az Auróra irodalmi 
és művészeti kör ma a Saskör téli kertjében sikerült 
estélyt rendezett. A műsoron szerepeltek Bcksics Gnsz- 
t.ivné L ók/ F t •!. .1/. Jttoutor N ellv . Schader Viím .i, 
Molnár László, Vértcssy Gyula, Beregi Béla, Kenedich 
Kálmán Pfeiftcr József, Török István. Különösen 
Bcksics Gusztávné elmés humoreszkje tetszett

•• Érdekes egyfelvouásos. Legifjabb Szász Ká- 
dy, az ismert költő unokája, érdekes egyfelvouásos 
arabot irt. Címe Kantomé s hősnője a Nemzeti Szín* 

náz egykori híres tragikája. A kis darab a nagy mű­
vésznő életének azt az epizódját viszi színpadra, mi­
kor a Nemzeti Színházat bizonyos okoknál fogva el­
hagyta s később diadallal tért oda vissza. Szerző a 
Vígszínházhoz nyújtotta be darabját r a  főszerepét 
Jászai Marinak szánta. Nem lehetetlen, hogy az érde­
kes kis darab A hóbortos Márta cimü egyfelvonásossal 
együtt kerül bemutatóra, amelyre a színház most ké­
szül r amelynek a lószerepét szintén Jussai Mari fogja
kreálni.

** B en d ln er  h a n g v e r se n y e . Bcndiner Nándor 
z'-ngoramüvész, ki a múlt filharmonikus koncerten 
óriási sikert aratott, hangverseny-kőrútra indul. Vég­
leges eltávozása előtt azonban" a december 18-iki 
hangversen-estél.yen búcsúzik a budapesti közönségtől. 
A műsor Weber, Chopin, Schumann. Bach, Beethoven 
és Liszt müveiből vannak összeállítva. Bemutatóra 
kerülnek ez alkalommal Makrav László dalai is. A 
hangverseny iránt nagy érdeklődés mutatkozik.

•• A h o n v é d z en ek a r  h a n g v e rsen y e . F  hő 16-án 
esti i/>8 órakor tartja a honvédzenekar 4-ik népszerű 
hangversenyét a iíoyal-szálló dísztermében. Kecht 
Sándor tanár, a jeles hegedűművész js közre lóg 
működni.

•• G y e rm ek h a n g v e rzen y  a T ele fo n  H írm ondó­
b an . Ma délután 5 órakor gyermekhangversenyt rendez a kis 
előfizetők malat tatáséra. E gycrmckhangverBcnyek, melyek 
mint egy .zenélő és éneklő gyermekujság* minden héten 
csütörtökön délután 5 érakor pontosan megjelenik, változatos­
ságukkal és vonzó programmjukkal a legszélesebb körben ál­
ta lános közkedveltségnek örvendenek. A mai hangversenyen 
közreműködők névsora a következ.ő : 1 ágin Leóna és Rám- 
bovszky Mariska urhölgyck, Dajka  Balázs, Latabár Kálmán és

Odry Zuard urak. — Este a Telefon Hírmondó a  magy. kir. 
operaházban szinrekoiülő Fanúa/Mvofót fogja közvetíteni, 
Mozart régi kedves dalmüvét. Az operai közvetítés után a 
rendes esti felolvasás következik, azután pedig még 11 óráig 
Zöldi Marci cigánybandájának a muzsikája lesz hallható a 
Hírmondó kagylóin keresztül.

A feleségem nem sikkes.
— Premiere a Vígszínházban. —

Budapest, december 12.
Futtában csak egy kis rejtelmességre mutatok 

rá, mielőtt a Vígszínház mai bemutató előadásával 
foglalkoznám.

Novelli és olasz társasága 1930. május 16-án mu­
tatta bo a Vígszínházban először a feleséget, aki nem 
sikkes. A darab olasz cimo így hangzott: Mia moglic 
non ha chic. Ebben a ciraben nincs semmi csodálatos. 
A különös, amire ráakarok mutatni, az, hogy egy 
olasz sziulap fekszik előttem, mely egészen más francia 
írókat nevez meg a vígjáték szerzőiül, mint a magyar 
szinlap. Az olasz szinlap szerint a darabot Ber- 
nard és Valabréguc urak Írták. A magyar szin­
lap ellenben azt állítja, hogy a darab társ-szer­
zői: Busnach és Debrit. Arai a darabot illeti, 
minden tévedés kivan zárva. Nem lehet szó két 
különböző kidolgozásról. Az olaszok ugyanazt ját­
szották, szóról-szóra ugyanazt, amit ma este a magyar 
színészek. Az hát a kérdés: kik az igazi szerzők ? 
Az olaszok tévedtek-e, amikor szerzőkul Bernardt és 
Valbrégucet írták a darab címe alá; vagy a magyar 
fordítónak, Gőth Sándornak, a Vígszínház kitűnő mű­
vészének káprázott-o a szeme, amikor a darab szerző­
ségét Busnach és Debrit uraknak tulajdonította ? A da­
rab eredeti kiadását nem láttam, de szentül meg va­
gyok győződve, hogy a tévedést az olaszok követték 
el és Gőth Sándor részén van az igazság, aki francia 
eredetiből fordított, lelkiismeretesen végezte föladatát 
s Busnach és Debrit személyében a darab valóságos 
szerzőit nevezte meg.

•
A darab nem erkölcsiden, de nagyon pikáns. A 

Cbaponet-házaspárról van benno szó. akik egyetlen 
leányukat abban a reménységben adták férjhez egy 
párisi gavallérhoz, De Prefol Györgyhöz, hogy ez az 
ur a lehető legrövidebb idő alatt kis unokát fog ter­
melni a számukra. Tizennégy hónap múlt el az esküvő 
óta és az óhajtott, lázasan óhajtott eredmény még nem 
jelentkezik. Chaponct papa dühöng és heves szemre­
hányásokat tesz vejéuek, Prefol urnák, aki tényleg 
rettenetes indolenciát árul el. Egész nap a kanapén 
hever, szunyókál, ásít és borzasztóan unja magat Ton- 
nereben, nyárspolgár apósa és anyósa oldalán. Fele­
ségét, a bájos, naiv Gabriellát is elhanyagolja, 
mert ez a tiszta, egészséges és egyszerű fiatal 
asszony nem hat az idegeire. George urnák olyan 
dámákkal volt edd'g dolga Parisban, akik értenek a 
szerelem művészetéhez. A volt vivőr a borkereskedő 
unalmas vidéki házában Paris g> önyöreire sovárog 
és azt hiszi, hogy a kokottoknál van az igazi boldog­
ság, akikből még nem ábrándult ki egészen. Sajnál­
juk ezt a rossz ízlésű embert, do reméljük, hogy a 
jókedvű és erkölcsös vigjátékirók a harmadik felvo­
nás végén majd leveszik a szeméről a hályogot

Chaponct Itaoul, a párisi jogászgyerek, aki lá­
togatóban van a nagybátyjánál, őrülten szerelmes 
Gabriellába. Mindig nyilatkozni akar. do nincs bátor­
sága hozzá. Vallomás helyeit terveket kovácsol, hogy 
az elhanyagolt asszonykával valami módon megizlel- 
tesso a tilos szerelem gyümölcsét Gabriella érzi, hogy 
a férje elhidegedett iránta és ez azért van, mert 
a modora nem sikkes. Szeretno Parisba inenni, 
hogy tanuljon azoktól a hölgyektől, akik a sikk hatal­
mával uralkodnak a férfiak fölött Raoulnak kapóra 
jön ez a do’og. Ha Párisba mennek, George Prefol 
bolcveti magát a párisi élet áradatába, a fiatal asszony 
egyedül marad, íölnvilnak a  szemei és a szerelmes 
unokatestvér tárt karjaiba rohan. Betanítja Gabriellát: 
kívánjon valamit a szülei jelenlétében, valami szokat­
lant, valami rendkívülit. Gabriella epret kíván, még 
pedig beteges, mohó kívánsággal. (Az eper darabja 
abban az időben 5 frank.) Chaponct papa megcsókolja 
Gabriellát, a vén feleségét, Raoult, sőt George urat is, 
akit eddig gyűlölt. Általános csókolódzás, nagy, boldog 
familiáris jelenet. Gabriella kivan valamit. Tehát a gólya­
madár végre kelepel a ház körül! Ennek a jelenetnek a 
komikus hatása ellenál hatatlan. Kacag az egész szín­
ház. A színészek szava elvesz a falrengelő nevetés­
ben. Chapouet papával nyulat lehetne fogatni ebben 
az ünnepélyes pillanatban; és amikor Gabriella ki­
jelenti, hogy megkívánta Oterót, a  Parisban szereplő 
spanyol táncosnőt, készségesen beleegyezik abba, 
hogy Gabriella és a férje haladéktalanul Párisba 
utazzék.

Ez az első felvonás fényes. A nyárspolgár bor- 
kereskedő jellemzésében van valami a Labiche humo- 
rábó1. Az bizonyos, hogy nincs a világon kedélyesebb

és ostobább jószág a vidéki francia bourgeoisnál; és 
ezt a típust a szellemes, raffinált párisi vigjátékirók cso­
dálatos hatással tudják variálni a színpadon. Van egy kis 
túlzás a dologban, de mégis élethünek, reálisnak látjuk 
a jóságos, kicsinyes, kedélyes együgyüségnek ezt a  
fokát. A torzításnak ezen a diskrét nemén a  
legeszesebb, legkritikusabb néző is mulathat A francia 
vigjátékiró jókedvének, pajkosságának a féktelensé­
gében sem veszti el a logikáját és valószínű marad 
akkor is, amikor bolond helyzeteket, bolond alakokat 
halmoz össze. Mikor tanuljuk el tőlük a logikus raj­
zolásnak, az élethüségnek ezt a művészetét? Mikor 
hagynak föl a mi bohózatiróink azzal, hogy a feje 
tetején járó, lehetetlen, abszurd hülyeséget tartsák a  
mulattatás feltételének és a komikum ideáljának ?

A második felvonás még mindig mulattató. A 
Prefol-házaspár Parisban a Perzsa sahhoz címzett 
hotelben száll meg. (Saturnin, a íöpincér, hordja is a  
lrakkjáu a zöld-szalagos dekorációt. Ez — azt hiszem 
— a Vígszínház, vagy a lorditó külön ötlete.) A 
charabre separéekbau kokottok mulatnak élénk gaj­
dolással. Az elegáns lőpincér a hotel renoméja ér­
dekében palástolni akarja ezt a mulatozást és 
a nyugtalankodó Preíolnak azt mondja, hogy an­
gol misszek vannak a szomszéd tülkében, akik 
zajosan teáznak. És mikor a dőzsölő társaság 
karban énekel valami trágár sanszont, hideg po­
fával azt mondja, hogv ez a dal az angol nem­
zeti himnusz, a God savé the queen. Szcrémy Zol­
tán felséges pincér-grandezzával adja ezt a nyugodt, 
impertinens, zavarba sohasem jövő hotel-diplomatát

George találkozik Nanine-nal, a néhai szerető­
jével. A grande cocotte újra „szerelmes" lesz belé, 
amikor megtudja, hogy George megint vagyonhoz 
jutott és követeli, hogy ebédeljen vele Bougivalban. 
Georgc-on már látjuk, hogy nincs nagyon elragad­
tatva ettől a fölmelegitett kokott-szerelemtől; de az 
utánuk jövő Chaponct-házaspár megjelenésén any- 
nyira iöibosszankodik, hogy mégis elmegy a  bougi- 
vali randevúra. Gabriella sir, desperál és minden­
áron kokottot keres, akitől sikket tanuljon, hogy a  
férjét tartósan lekösse magához. A kokottot, az Art 
de plaisir nagy tanárát nyomban meg is találja Na- 
nine személyében. Nagyon kedves ellentét, amikor az 
ártatlan, bájos asszony szemben áll a kifestett, céda 
divathülgygyel és könyörögve kéri, tanítsa meg arra, 
miképpen kell hű szerelemre bírni a férfit! A mai erköl­
csök éles szatírája lappang ebben a szembeállításban. 
Gabriella előtt a kokott bizalmasan fecseg és a  k is  
feleség értesül a bougivali randevúról. Felháborodá­
sában elhatározza, hogy ő is elmegy ebédelni a Beau- 
cresson bougivali vendéglőjébe, még pedig Raoulial, 
a jogász-gyerekkel.

A harmadik felvonás nem áll az előbbiek szín­
vonalán. Ezt a felvonást csak a Novelli bonhommiától 
sugárzó játéka tudta hatásossá tenni, aki a berúgott 
Chaponet papa nóbel spiccét csodálatos kedvességgel 
illusztrálta. Hegedűs a  nyárspolgárt remekül jellemezto 
a két első felvonásban, de a részegséget — talán 
azért, hogy ne vádolják utánzással — nem szinezte ki 
úgy, nem öntött belé annyi megengedett mókát, nem 
részletezte a jókedvnek azzal a tulhabzó pajkosságá- 
val, amit ez a jelenet megkíván. A nagy, kacagtató 
effektusok ebben a felvonásban, ahol az egész fa­
mília összejön, veszítettek domináló erejükből. — Pro- 
fol természetesen végleg szakit a párisi kokottokkal 
és komolyan megszereti Gabriellát, aki a maga ré­
széről szintén komoly biztosítékot nyújt Chaponeö 
papának, hogy nemsokára nagyapa lesz belőle.

A zsúfolt nézőtér kitünően mulatott a  daraboa 
és a szereplők élénk, könnyű, szellemes, mindea 
pointet kiemelő játékán. Ez az ensemble magasaa 
fölötte állott az olaszokénak. Mégis csak más dolog az 
amikor a közönség minden szót megért és az ensemblo' 
nem egy kiváló színész körül statisztáló segédsziné- 
szekből. hanem igazi művészekből áll. Csillag Teréz 
Gabriella szerepében maga volt a friss, igéző asszo- 
nyi báj, a kedves, naiv, nagy gyermek, aki szerelmet 
visz a házasságba s akinek a természetessége millió- 
szőr hódítóbb a kitanult asszonyok minden mesterfogá­
sánál. Haraszthy Ilermin a kokott modorát, hangját, 
viselkedését úgy eltalálta, fcogy ebben a zsánerbeiu 
jobbat képzelni sem lehet Gőth a férjet, Tapolczatf 
a szerelmes, félénk jogászt, Balassa, az acetilénnel gyó­
gyító doktort, Gyöngyi Izsó a vendéglőst és Nikó Lina 
Chaponet papa hitvesét adta erős, hatásos komikum­
mal. Perzétei és Pécsi kisasszonyok két kisebb kokott 
szerepében voltak a férfiszemek gyönyörűségei. A 
második .elvonás díszlete (szalon a hotelben) pompád 
és a rendezés élénk, összevágó; jobb, ötletesebb, mint 
az olaszoké.

A két első felvonásban homéri hahotáktól ren­
gett a nézőtér. Ebből a hatásból arra következtetünk, 
hogy a Vjgszinbáz szerencsés játékrendjo uj altok­
éi óval gyarapodott.

Á b rán yi E m il.
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Történetek az Operaházból.
Budapest, december 12.

I.
F a d g u e *  grófné,

— Ez már sok! — kiáltott löl ma délelőtt Mé­
száros Imre igazgató, amikor Vasguez grófné levelét 
megkapta, amelyben betegnek jelenti magát és A hu­
genották mai előadásáról lemond. Aztán magához ké­
rette György Zsófia asszonyt és a színházi orvost.

— Asszonyom, — mondta György Zsófiának, — 
ma este esetleg Valentinét fogja énekelni. — A szín­
házi orvost pedig FoíjMez grófnéhoz küldte.

— A gróíné énekelhet, — jelentette később a 
doktor, — semmi bajt se konstatálhattam.

Még este hat órakor se tudták biztosan az Opera­
iadban, énekel-e a grófné vagy sem. Györgyné készen­
létben volt. De a grófné végre mégis csak énekelt, 
hetek óta először, de — fájdalom! — nagyon kevéssé 
népes nézőtér előtt. Ilyen csekély látogatottságot még 
nem tapasztaltunk a Hugenották előadásánál, csak a 
karzat íeketéllett nehány helyen, ahonnan csak úgy 
zúgott a taps. A földszinten is volt tüntető taps, bár 
kevesen tndták, hogy miért.

Szomszédságomban például egy fekete fiatal ur 
a következő rekordot érte e l: hét órakor, mielőtt az 
előadás megkezdődött, kezének száma TVi volt, — az 
első felvonás után 7®/4 és a harmadik lölvonas duettje 
után, amikor távoztam, S’/i-et konstatáltam. Hogy 
végül meddig vitte, nem tudom.

A grófné haragszik az Operaházra. És mért 
haragszik ? Azért, mert az Operaiadnak van joga rá 
haragudni. Ez már asszony! logika.

J/é’díVes Imre igazgató tudniillik három hét előtt 
öt napi szabadságot adott a gróínónak, hogy a ber­
lini Theater ács IFesfenben vendégszerepeljen. Még a 
kosztümöket is kölcsön kapta az Operaháziéi. Az öt 
nap letelte után, amikor /tervtannal Lohcngrinben és 
.1 icalkürbcn kellett volna énekelnie, a gróiné tele- 
grammban további öt napi szabadságot kért, mire 
Mészáros Imre visszatclegrafált, hogy az Operaház ér­
dekében lehetetlen további szabadságot engedélyezni tessék 
rögtön visszatérni.

A grófné nem is hederitett a sürgönyre a ki­
tűzött Lohengrin helyeit Tannhduser ment, és A icalkür- 
höz Becsből kellett háromszázötven forintért külön 
Sieglindét rendelni Hilgermann Laura személyében. 
Ezért a cseréért ugyan nem haragudtunk. Időközben 
a gróíné, nem törődve Budapesttel, tovább vendég­
szerepeit és amint ez már megesik, sok jó kritika 
mellett néhány kellemetlent is kapott.

— Mi lesz most ? — kérdezte a grófné, amikor 
tegnap az igazgatónál jetentkezett. Nos, a művésznő 
fegyelmi vétséget követett el és ezért meg fog bűn­
hődni szerződése értelmében, amelyben ilyen eshető­
ségről gondnskodtak. de az Operához semmi esetre 
6e húzhatja a rövidebbet A művésznő és az Operaház 
közt szerződés áll fenn. Az Operaház szegte meg ezt 
a szerződést? Nem. A művésznő? Igen.

A közönség, mely nem érdemelte meg ezt az 
eljárást a művésznőtől, rokonszenvvel kiséri Mészáros 
igazgató erélyes eljárását, aki nem tűrheti, hogy 
Vasguez gróíné a mi tizennyolcezer forintunkért — másutt 
énekeljen.

Aztán térjen vissza iSmét az egyetértés é6 a 
békesség 1

II.
A bajusa-krM e.

Szomorúan hanyatlik lo a téli nap a nyugati 
égen és szomorúan bandukolnak az Operaház éneke­
sei. Gyászolnak. Az idő előrehaladottsága, amint mon­
dani szokták és részben az ihlet hiánya is az oka, 
hogy keservükről nem referálok méltó módon, — t. i. 
rímekben.

Elveszítenek most olyasvalamit, arait részemről 
ngyan semmire se becsülök, sőt! — de ami nekik 
drága és becses; elvégre mindenkinek joga van arra. 
hogy magának külön értékeket állapítson meg. Le fog 
hullani, ah, nem a rezgő nyárfa levele, sem a csillag 
az égről, sem a nemes Ilion, mert ez már mind lehui- 
lott, — do jól számlált nyolcvan bajusz, illetőleg sza­
kái, mindmogannyi áldozata a stilszerüségnek.

Szombaton kerül ugyanis színre az Operaházban 
Hoffmann meséi amelynek hőse a darab időjén körül­
belül 24 éves, és minthogy a toll Callotja 1776-ban 
született, kiszámították, hogy a darab 1800-ban játszó­
dik. Tehát le a bajuszszal!

Bajusztalan lesz a férfikarnak vagy hetven tagja, 
csupa családapa, akire gyermekük otthon rá se .og 
ismerni. Es elvesztik férfiasságuk vélt diszét a magán- 
szereplők is: Takács Mihály, Kertész Ödön, Kiss Béla, 
Aey Bernét, (akire különösen kiváncsi vagyok, hogy 
miként fog festeni bajusz nélkül,) Várady Sándor és 
— ah, igen, hölgyeim, — Kornai Kichárd is.

Hull majd a Hajós-utcában a sok bajusz, mint

ószszel a falevél. Az intendáns követeli és joggal: 
ott áll minden szerződésben, hogy a tagok a rendező 
utasításai szerint tartoznak maszkot csinálni!

Kár, hogy az intendáns nejp terjeszti ki ezt a 
rendeletet nehány ballethölgyre is. Kérem.

HL
A megelégedettek clubfa.

Az Operaház zenekarában megoldották az em­
beri boldogság problémáját. A boldogság nem egyéb, 
mint a megelégedettség, ez bizonyos, — filharmoniku­
saink tehát megalakították

A megelégedettek clubját.
Külön clubhelyiségük nincs, tehát tagsági díj 

sincs, ami szintén megelégedésükre szolgál. A Meg­
elégedettek Clubja, mindenütt ott van, ahol néhány zene­
kari tag összekerül, — tehát első sorban jelesül ma­
gában a zenekarban.

Ha valamelyik fúvó öt perccel előbb rákezdi, 
mielőtt kellene, — kiderül a muzsikusok arca:

— Milyen szerencse, hogy nem tíz perc előtt 
történt!

Ha valamelyik énekes felhanggal lejebb énekel, 
Gtanicelli alig fér meg a bőrében és Grünfeld örömé­
ben sir:

—- Pompás, hogy nem egy egész hanggal tévedt 
az oda'önn!

De a megelégedettség valóságos orgiákat ül, ha 
a gázsi csekélységéről van szó.

— Ötszáz forint évi fizetés ? — istenem, ha az 
ember elgondolja, hogy négyszáz is lehetne!...

. . .  Ha valaki elégedetlen a  sorsával, lépjen be 
ebbe a társaskörbe tagnak.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ T arn óczy  O a az táv  fö lm e n tése . Tarnóczy 

Gusztávot tudvalevőleg ellen ölei azzal vádolták, hogy 
a Fehér Miklós örökösei ügyében csalást és okirat- 
hamisitást követett el. A budapesti törvényszék Tar- 
nóczvt o vádak alól fölmentette, s ezt az Ítéletet most 
az ítélőtábla végérvényesen helyben hagyta. A tör­
vényszék megokolásához a tábla még ezt a inegoko- 
lást is csatolja: Minthogy bizonyítva van, hogy a 
levélben íoglalt kikötés dacára a Tarnóczy birtokát 
vissza nem kapta, sőt az a pótiuagánvádlókra átírat­
ván, ezek a birtokot immár el is adták, minthogy e 
szerint pótmagánvádlók épp az áltaJuk semmisnek 
mondott szerződés alapján rendelkeztek a birtokkal, 
mint tulajdonukkal, ezzel szemben Tarnóczy Gusz­
távnak azon tényében hogy a szerződés alapján a 
levélben foglaltak be nőin tartása miatt most jogait 
ő is érvényesíthetni véli, büntetendő cselekmény je­
lenségei fel nem ismerhetők. Mindezek alapján pót­
magánvádlók felfolyamodásőt. mint alaptalant, eluta­
sítani kellett. Meg kell jegyezni, hogy most már bí­
róság előtt is beismerték Fehérek, Üocry a kérdéses 
levél, melyre olyan nagy súlyt helyeztek, birtokukban 
van. Midőn erről a bűnügyi feljelentésről a lapok 
megemlékeztek. Tarnőozy nyilatkozatban kérte a kö­
zönséget, hogy e tárgyban véleményét függeszsze fel 
addig, inig a vizsgálat be lesz fejezve. Tarnóczy most 
elégtételt talál a felmentő ítéletben s ártatlan meghur­
coltatása miatt most ő emel hamis vád és rágalmazás 
címén bűnvádi panaszt

§§ A felségsértő miniszter. Belgrádi tudósítónk 
táviratozza, hogy Gcncsis György volt belügyminiszter 
ellen, ma volt a végtárgyalás. Gencsicset felség- 
sértéssel és a kormány nyilvános megsértésével vá­
dolják, melyeket a volt miniszter két levélben köve­
tett el. E levelek Sándor királyhoz voltak intézve, 
Abbáziában keltek s hat inkriminált passzust tartal­
maznak. A vád alapja ezenkívül egy szeptember 
hónapban kelt nyilatkozat, melyet vádlott egy bécsi 
lapban tett közzé. A kormány nyilvános megsértését 
szintén az említett két levélben és a bécsi lapban 
közölt nyilatkozatban követte el a vádlott.

Az abbáziai leveleknek inkriminált részei, ame­
lyekre a felségsértés vádját alapították, a követ­
kezők :

— Még itt az Adria partjain, ahqvá azért jöt­
tem, hogy az ön szolgálatúban tönkretett egészsége­
met helyreállítsam, még itt is zavarja nyugalmamat.

Egy állítólag elferdített. Gencsicsrői szóló nyi­
latkozatra vonatkozólag ezt irta a vádlott: Ilyen nyi­
latkozatoknak, sire, jogosultságuk lehet talán Perzsiá­
ban vagy valamely közép-ázsiai kháuságban, de nem 
keresztény országban.

Egy másik inkriminált mondat igy szól: ..Nem 
érdemeltem meg felségedtől ezeket a szokatlan táma­
dásokat Hangsu yozom, hogy lelségedtől, mert nem 
kételkedem benne, hogv tanácsosai nem mernének 
felséged egyenes paraucsa nélkül cselekedni. '

Egy helyütt ezt mondta a vádlott: „A mikor 
azokat, akik ma felséged körül vannak kegyével el­
halmozza talán azért akarja őket megjutalmazni, amért 
felséged ellen vétettek ? ‘

Egy másik inkriminált pont igy szól: „Ilyen el­
járás úgy önre: mint tanácsosaira nézve sajnálatra 
méltó “

Végül a következő passzust inkriminálták : „Abban 
a pillanatban, amikor földi boldogságának serlege 
tolláradni látszik, no íeledje, hogy mindenkinek egyenlő 
mértékkel mérnek."

Az elnök kérdésére beismeri a vádlott, hogy a 
leveleket is. a bécsi lapban megjelent nyilatkozatot is 
maga irta, de tiltakozik az ellen a vád ellen, hogy 
szándéka volt a királyt megsérteni. Üldözték és rá­
galmazták őt a szolgálatból való elbocsátása után. 
hivatalos és félhivatalos formában. Abbáziában egy 
kém és ágent provokatőr kövotle lépten-nyomon és 
fenyegette ; a kormányhoz közel álló lapok tolvajnak 
nevezték és alaptalanul gyanúsították. Ezt ő, aki min­
dig hü maradt urához, nem tűrhette nyugodtan. Az 
inkriminált levelek és a Neue Freie Pressében meg­
jelent nyilatkozat egy súlyosan megpróbált embernek 
fájdalmas kiiakadása.

A törvényszék Gencsicset felségsértés és a kor­
mány nyilvános megsértése miatt hét évi egyszerű fog­
házra ítélte.

Nyilttér.
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Kapható'*:- Bstzo« aBTÁnyvk-Uzlotokben, -yőgyszertAr A dro^erlAkb-n.
M A T T O M  É 8  H I I . I . E ,  I IV IH P F S T .

Hétfőn, december 17-én, a Vigadó nagy­
termében. a „Budapesti I  jság lrók  Egyesülete** 
segítő-alapja javára

E m il jubiláns hangversenye, a kir. Opera conekaiának 
kíséretével.

M űsor: 1. B e e th o v e n  Es-dur versenye. 2. S o ln -  
d a r a b o k . 3. K a u e r  E-moll-verseny (uj,.

Ülések Ara 10, 8, 0, 4, 2 korona. R endező: H éry  
Béla zenemükefeskedése, AndrAssy-ut 12. Telefon.

(oldódó húsfehém ye)
orvosi szaktekintélyek véleménye szerint a „tápkészitiné- 

nyek Ideálja** betegeknek és gyengéknek. 
I d e g e k e t  é s  i z m o k a t  e r ő s í t i .  

Gyógyszertárakban és gyógyanyag-kereskeiJésekben.

(Az e rovat alatt közlöttoknek sem  tartalmáért, sem  alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÁ V IRA TO K .
A délafrikai háború.

Fokváros, december 12. Lord Róbert, 
Angiidba utazott.

London, december 12. Lord TfííeAener jelenti 
Pretoriából mai kelettel: Knox tábornok folyton 
szorongatja Zfao tt tábornokot. Az ellenség Hedors- 
burg felé telt, ahol egy angol liadoszlop áll ké­
szen, hogy Knoxnak sogitscgórp legyen. "

...
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Krüger missziója.
Hága, docombor 12. A dél-afrikai köztársa­

ság kövolségo fölhatalmazta a Keutor-ügynökséget 
annak a kijelentésére, hogy némely lapoknak az 
a híresztelése, hogy Miklós cár táviratilag érto- 
gitetto Krügert, h o g y  nem fogja fogadni, teljesen 
alaptalan.

Berlin, december 12. I^etékes helyről azt jelen­
tik. hogy Oroszországba január havában ellátogat majd 
Krüger. Oroszországtól egyébként figyelmeztetést ka­
pott, hogy tegyen le tervéről. Hogy mi volt az erre 
vonatkozó válasza azt a legnagyobb titokban tartják.

Hága, december 12. Kriigcr és környezete még 
most is remélik, hogy Vilma királynő interveniálni 
fog az európai hatalmaknál a boer köztársaság érde­
kében. Erősen hiszi az elnök, hogy a toktöldi hollandok 
felkelése minél előbb be fog következni

A szobrán] e feloszlatása.
Szófia, december 12. Az uj kabinet, hogy 

teljesen uj helyzetet teremtsen, azzal kezdte meg 
működését, hogy fejedelmi rendelettel feloszlatta a 
szobrányét, amelyet pedig csak tavaly választottak 
meg öt évre s amely fontos és üdvös törvényeket ho­
zott s épp most készült megszavazni a monopólium­
ról szóló törvényt, amelylyel a pénzügyi helyzet sza­
nálása volt kilátásba véve.

Hét német bank bukása.
Berlin, december 12. A berlini záloglevél piacot 

érintő katasztrófa ma uj stádiumba jutott. Schmidt 
Henriket ugyanis, — mint berlini tudósitőnk telefonon 
jelenti — ma elfogták. A I’r. Hypotheken Bank igaz­
gatója volt Schmidt, akinek nagy befolyása volt a 
Grudschuld-Bankra is. Vagyonát konfiskálták. Sanden 
és Puchmüller szabadlábon vannak, mert vagyonukkal 
jótálltak személyükért. Varsinszki, a negyedik érde­
kelt igazgató, megszökött.

Közgazdasági táviratok.
Eécs, december 11. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentése.) New Yorkból kedvezőbb hírek érkeztek, az 
európai piacok árfolyama változatlan magatartást ta­
núsítottak. Az itteni határidő üzletben hiányzott a ke­
reslet ; az irányzat ezért gyönge volt Búza ára egy 
fokkal emelkedett, tengerié pedig ugyanennyivel 
esett. Köttetek: búza tavaszra 7.69—7.70, rozs tavaszra 
7.58, zab tavaszra 5.90. tengeri május—júniusra 5.19— 
5.18. A vóteikodv teljesen hiányzott a készáruk piacán. 
Búza ára öt fillérrel olcsóbb, mint a múlt hét végén. 
Áz irányzat egyébként lanyha. Eladatott: búza ta­
vaszra 7.73, rozs tavaszra 7.60, zab tavaszra 5.90, 
teügeri május—júniusra 5.20.

New York, december 12. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.7/a <9 ®/<). Jan.-ra 
9.33 (9.21). Márciusra 9.18 (9.10k New-ürleansban 
helyben 9.®/w (9.5/i«). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.25 (7.25). Stand white Philadelphiában 
7.20 (7.20). Rafined in Cases 8.55 (8.55). Credit 
Baiances at Oil City 1.07 (1.07). — Zsír: Western 
steam 7.50 (7.50). Rohe és Brothers 7.75 (7.75;. — 
Tengeri iránvzata szilárd. — Dec.-re 45.— (45.—) 
Januárra 43.Ve (—.—). Májusra 42.7b (42.—). — 
Buta irányzata szilárd. Piros őszi helyben 78.8/e 
(78.74). Decemberre 77.— (76.7a), Januárra 77.’/s 
(—.—). Márc.-ra 79.7/s (797a.). Májusra 79.7b (79.7«). 
Gabona szállitási dija Liverpoolba 2.Ve (2 >/t). — 
Kávé: lair Rio 7. sz. 7.— (7.Ve). Dec.-re 5.65 (5.80). 
Márciusra 5.90 (6.C5). — Liszt: Spring Whea.
clears 2.70 (2.70). — Cukor: 3J7ie (3.w/ie). — On: 26.25 
(27X0). — Bét: 17.— (17.—). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicag-o, december 12. (Tennénytőtsde.) (Zárlat.) 
Buta irnn.y7.8Xa szilárd. Decemberre 70.7a (70.7b) 
Januárra 71.7s (70. 7/b). Tengem irányzata szilárd Docem- 
berre 37.Ve (36.7a). — Zsxr: Decemberre 7.17 (7.20). 
Januárra 6.85 (6.87). — Szalonna short clear 6.70 
(6.75). — Sertéshús: Decemberre 11.25 (11.25). Ja­
nuárra — («—,—,) — (A  zárójelben lévő  számok a 
tegnapi árakat jelzik.)

A khinai háború.
P e k ln g , december 12.

A köretek ma kapták meg kormányaik uta­
sításait, minélfogva valószínűleg már holnap meg­
kezdik a béketárgyalásokat

Ma értekezletet tartottak, hogy a khinai 
békealkudozók meghatalmazásait megvizsgálják. 
Minden jel arra vall, hogy nemsokára végleges 
lépósok fognak történni az előzetes megegyezés 
dolgában. Ezt a nézetet nagy megnyugvással fo- 
gadja mindenki, aki tisztában van a hosszabb 
késedelem veszedelmeivel.

L on d on , docem ber 12.

z- A Murning .Pasinak jelentik / ’eiiugböl do- 
cembor 10-éröl:,A.követek ina két Ízben tanács­

kozásra ültek össze. Az angol követ kivételével 
valamonnyi követ már hozzájárult a megállapo­
dásokhoz. A khinai megbízottak dolgában elhatá­
rozták, hogy olyan meghatalmazást küvotelnek 
tőlük, amilyenok alapján a japán-khinai háború 
után tárgyaltak és hogy a mostani meghatalma­
zásokat nem tartják megfololőknek.

Pária , decem ber 12.

A AVw York Héráid jelentése szerint Chaffee, 
amorikai tábornoknak Waldersee-hez intézett levele, 
amelyben a fosztogatások és lopások ellon tilta­
kozik, azért sértette Walderseet, mert egyik pasz- 
szus világosan ő reá is vonatkozik. Chaffee ugyanis 
azt irta, hogy a tolvajlásokat és fosztogatásokat 
r.em azok az omberek követik el, akik már átküz- 
dötték a khinai hadjáratot, hanem azok, kik utó­
lag érkeztek a haro színhelyére.

London, decem ber 12.

Mint az esti lapok Sanghaibél tegnapi kelet­
től jelentik, a követek elhatározták, hogy nem itme- 
rik el Li-Hmg-Csang fethaialmarátát, mert nincs 
rajta a császár magánpecsétjo.

K Ü L Ö N F É L É K .
Mióta ismerlek . . .

?’ La ismerlek, elkerül az álom.
Valamit keresek. Valamire vágyom.
Keresem az eltűnt, elveszett nyugalmam.
Keresem a  szivem, de nem tudom hol van.

Talán elvesztenem  jártamban, keltemben.
Pusztán maradt árva, letarolt kertemben.
Őszi avatagnak rezzenő harasztján —
Eihervadt virágok levelén maradt tán I

Akár a  haraszton, akár a levélen —
Ha te találtad meg : cn vissza nem kérem.
Holtomig, holtodig, hadd maradjon nálad 
Hisz ha vissza adnád, megölné a bánat.

Erdős K enés.

A  török anyasznltánné. Egy angol hölgy, 
akinek atyja a mostani török szultán elődjének, Abdul 
Azünak udvari orvosa volt, a szultán háremének rész­
letes leírását adja egy angol lapban. A miss megláto­
gatta nemrégiben az anyaszultánnét, Karmát, aki 
Abdul Medjednek a lánya és tizenöt éves korában 
ment férjhez. A most már idős szultánná egykor 
ezüstkerekü kocsin járt és szolgái oly napernyőt tar­
tottak feje fölé, melynek a fogantyúján diónagyságn 
rubintok, gyémántok mesés értékű kövek yoltak; a 
napernyő szára is remeknél-remekebb ékkövekkel volt 
kirakva. A szultánnő őrületesen pazarló életet élt 
Francia szakácsai munkaközben is valenciai csipkével 
diszitett kötényt viseltek. Akárhányszor megtörtént 
hogy egyik-másik kedvenc szakácsát Párisba küldte 
egy-egy apróságért: — fogkeféért, fogtisztitó szerért. 
A szakács urak hetekig mulattak Parisban a török 
udvar pénzén. Azután visszatérve Konstantinápolyba 
rendkívül komoly arccal adott át a szultánnénak egy 
tucat fogkefét vagy egyéb ilyes apróságot. Az ezer­
egyéjszaka meséibe illő volt a szultánná ékszergyűj­
teménye. Zsákok voltak telve igazgyöngyökkel. Érté- 
kesnél-értékesebb melltük is százszámra hevertek az 
ékszergyűjteményben. A szultánná egymaga lakott egy 
palotában, amelynek egyhaza uságát csak a fizotett nne­
vető" szolgák nevetése szakította meg, ha úgy akarta 
úrnőjük. A palota fehér csarnokában fegyveres örök 
őrizték azokat az ajándékokat, amelyeket a szultánnó 
atyja kapott idegen uralkodóktól; XIV. Lajos kora­
beli gyertyatartók, rokokó-bútorok, ritka értékű sév- 
resi porcellán készletek khinai és japán vázák, arany 
kalitkák tartották ott fogva a szemlélőt Ha kihallga­
tást adott a deszpota hajlamú uralkodóné, térdre kel­
lett elölte esni az alattvalónak. Manapság az egykor 
ritkaszépségii szultánná csak rom. Beesett; pergamen- 
szerű az arca, tekintete réveteg, járása bizonytalan. 
Az angol hölgyet sajátságos szabású tengerzöld se­
lyemruhában fogadta, ékszert nem is hordott Betartja 
most is szigorúan az etikettet, do látszik, hogy unja. 
Hidegen, hangsúlyozással beszél, úgy, mintha minden 
szó kiejtése nehezére esnék. A miss az udvari ebéden 
is megjelent, ott háromfertály óra alatt egy hang sem 
hangzott el a szultánnó ajkáról. A palotában sincs 
meg a régi fény. Oly rideg olt is minden, mint az 
umóje. A szolgaszemélyzet rongyos ruhákban jár, a 
régi pompára csak a bámulatoson szép kert emlé­
keztet.

•
Vakmerő ugrás. Lehetetlenül vakmerő ugrás­

ról imák most a svájci lapok. Egy napszámos, aki 
Interlaken közelében egyik pályaudvar tetején dolgo­
zott, megcsúszott és mert nem volt elég ereje már 
abhoz, hogy a tetőzeten megkapaszkodjék, egy pil­
lantás alatt elhatározta, hogy inkább.Ieuffrik, Azugréa^

másodpercében robogott el ott egy gyorsvonat. A nap­
számos az egyik vasúti kocsi tele’ére esett s ott minden 
erejét megfeszítve, megkapaszkodott. A vonat egy 
teljes mértföldet tett meg s csak ezután szabadulhatott 
meg a halál minden félelmén keresztülment ember. 
Nagyobb baja nem is esett; apróbb horzsolásokat 
szenvedett, de a félelem annyira megviselte, hogy úgy 
kellett őt levenni. Az állomáson eleinte azt hitték, 
hogy a munkás ijedtében elvesztette a beszélőkőpes- 
ségót, mert az állomásfőnök minden kérdésére, hogy 
miként került a vonatra, csak hebegve volt képes né­
hány szaggatott hangot felelni. Rövid idó múlva azon­
ban annyira magához tért hogy utóbb még dicse­
kedni kezdett és azt erősítette, hogy fogadásból akár 
mégegyszer leugrik a robogó vonalra.

•
4 -  S zer e lm i r e g é n y  a k h in a i udvarban . E g y

Jokobomában megjelent japán napi lap bensőbb rész­
leteket mond el Kuan^-Szunak, a mostani khinai csá­
szárnak az életéből. A lap tudósításának ezt a meg- 
renditően tragikus dolgot egy eunuch mondotta el, aki 
húsz évig szolgált a khinai udvarban. Mikor 1898-ban 
— igy szól az elbeszélés — az özvegy császárné meg­
fosztotta Kuang-Szu császárt a trónjától, fogságba ve­
tette a császári palota egyik nagyobb tavának szigetén 
és éjjel-nappal állig föl fegyverzett emberekkel őrizték. 
Napi eledelét egy felvonóhídon át vitték be a császárnak, 
aki azonban ritkán evett, mert léit. hogy megmérgezik. A 
császár törvényes felesége az özvegy császárnénak 
unokahuga. rut külsejű asszony, aki férje mellett 
kémszolgálatot teljesített az anyacsászárnő számára és 
a császárt elárulta. A császár meg is gyűlölte őt régen, 
kivált, amikor beleszeretett Csen hercegnőbe, a íele- 
ségének szép és fiatal udvarhölgyóbe. A hercegnő is 
szerette a császárt és meg akarta menteni. De még mi­
előtt terve sikerült volna, a császár felesége, aki külön­
ben is féltékony volt rá. följelentette öt az özvegy csá­
szárnénak, hogy a , gyanúsak41, a császárpártiak közül 
való. Erre a szerencsétlen leányt bezárták a palota 
egyik földalatti börtönébe és két évig tartották olt 
fogva. Most az európaiak közeledtekor sikerült a herceg- 
leánynak őrét megvesztegetni s általa a császárnak leve­
let küldeni. A császár válasza azonban az özvegy csá­
szárné kezébe jutott, éppen azon a napon, mikor a 
pekingi udvar az európaiak elől az ország belsejébe 
készült menekülni. Mikor másnap reggel augusztus
R-ikén, az udvar elindult, felhozatták Csen hercegnői 
börtönéből, zsákba varrták és bedobták egy kútba. 
Aztán elhozták a császárt a szigetről és magukkal vitték. 
Szomorú látvány volt a szegényes császári karaván. 
A rettegett, hatalmas özvegy császárné sirt, amint igy 
a legszükségesebbnek is hiányában, zuhogó esőben 
vonult tovább az egykor fényes császári udvarral. A 
császár senkivel sem váltott szót, s mikor felesége 
közeiiteni próbált hozzá, ridegen visszautasította. 
Csen hercegnő halála óta többé nem beszél a fele­
ségével.

•  +  B y .lj  -M lndentN yersen. C sik ág ó b a n  n e m ré g
sajátságos szekta alakult, mely ugyancsak leiőzte a 
vegetáriánusokat A szekta neve Nyelj-Mindent-Nyersen. 
Á tagok kötelezik magukat, hogy semmi élelmiszert 
többé főtten nem esznek. Az alakuló gyűlésen az 
elnök hossza beszédet tartott s a többek között a 
következőképpen érvelt: Soha tölgyfa nem kelt ki 
pörkölt makkból 1 A kukorica sohasem fog csírázni, 
ha főtt kukoricát vetünk. Ugyan ki látott tisztelt hall­
gatóim közül olyan gesztenyefát, mely sült gesztenyé­
ből kelt volna ki? Mindent, ami ét és legyen az 
bármi, a tűz megöli. A NyeO-Jfiwdent-.Vyrrsen-og.yesület 
tagjai azt remélik, hogy ezzel az életmóddal minden 
betegséget elkerülnek. Ámbár nagyon_csábitók ezek 
a remények, a csiknarói sajtó mégis azt Írja, hogy 
alig hiszi, hogy ez uj konyhának valami túlságos sok 
ínyence akadjon.

•
4 - Etikett-kérdés Amerikában. Mrs. Dcwey. az

amerikai tengerészet egyetlen admirálisának a neje, 
nagyon büszke lehet a férjére és talán e büszkesége 
hiteti el vele, hogy a washingtoni legmagasabb rangú 
állami hivatalnokok és azoknak a feleségei ismerjék 
el nemcsak Dewcy tengernagynak, hanem az ö tekin­
télyét is. A nagyravágyó admirálisnó hius iga nem jó 
vért szül Amerikában és ezt igyekeznek is éreztetni 
DcweyveL Egy diszebéd alkalmával Deweynó akarta 
a főhelyet elfoglalni, bár ott Miles tábomoknét illette 
Volna az meg s ez az etikettkérdés akkora hullámo­
kat vert, hogy végre is szabályozni akarták a kérdést, 
kit illet meg az elsőbbség. A közhangulat a melleti 
szólt, hogy Milesné lesz a nyertes lél egy a Fehér Ház* 
bán megtartandó ebéd alkalmával s e z é r t  Deweyné 
el sem ment oda, nehogy kénytelen legyen eltűrni 
vetélytársnője diadalmas tekintetét. Annii L is inkább 
fájt neki a  dolog, mert mint hire nvmS Mac Kiuiev 
elnök határozott kívánságára akarták a kénlést az ó 
kárára megoldani. Az amerikai lngho-life nem is b- széf 

; m ostm idről, mint ajűggyravágyó tengemagynénak
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rövid idő múlva várható tromfjáról. A demokratikus 
köztársaságban, úgy látszik, tombol az egyenlőség 
szeretető.

•
F ra n c ia -n ém et b ará tk ozás K hlnában. A

Figaro egy lrancia tisztnek Uencini levelét teszi közzé, 
amelyből különösen érdekes a következő rósz:

Tienct'nben tulajdonképp csak egyetlen utca ma­
radt elpusztitatlanul még pedig az augol városne­
gyedben : Victoria-road. Ezt az utcát a nemzetiségek 
utcájának lehetne nevezni; itt találkoznak nap-nap 
után és sétálgatnak bajtársi barátságban, a japán, 
orosz, olasz, amorikai, német, lrancia katonák és tisz­
tek. Jellemző — mint a francia tiszt írja, — hogy so­
hasem lehet látni a Victoria-roadon angol tisztet vagy 
katonát Ezek teljesen elkülönítik magukat a magán- 
ér.ntkezésben a többi európaiaktól, akik mind a leg­
jobb bajtársi viszonyban vannak egymással Francia 
és német katona úgy ölelkezik, hogy öröm nézni. A 
németek különben nagyon előzékenyek a franciákkal 
szemben és katonazenekaraik tüntetőleg mindig fran­
cia dalokat játszanak és a német csapatok rendesen a 
Pere la Vicloria ismeretes francia induló hangjai mel­
lett vonulnak ki. Mindez pedig nem véletlen hanem 
szántszándék osan történik így és természetesen nagyon 
jó benyomást tesz a Iranciákra.

•
4- Érdekes fogadás. Tizennégy nappal az ame­

rikai elnökválasztás előtt a kentuckyi Ío«i$tn7feben 
egy táncmulatságon Charles Bathbone dúsgazdag vas­
gyáros megismerkedett Anita Bertrand kisasszony nyal 
A beszélgetés tárgya köztük is, mint mindenhol akkor, 
természetesen a közeledő elnökválasztás volt A hölgy 
Mac Kiniey-párti volt a fiatal ember Bryanra eskü­
dött s mind a ketten késhegyig mentek volna jelölt­
jük érdekében. Fogadtak tehát: a kisasszony fogadási 
tétje két skatulya cukorka volt, Rathbone pedig ön­
magát ajánlotta fel arra az esetre, ha Bryan lenne a 
vesztes, vagyis házasságot Ígért a szép missnek és 
előzékenyen hozzátette:

— Akkor nyerek valóban, ha vesztek.
Bryon tudvalevőleg megbukott igy tehát a 

gyáros lett a vesztes. Dúsgazdag, rokonszenves ember 
volt, a hölgy pedig szép s igy egyik fél sem panasz­
kodhatott. Csakhogy Anita kisasszony anyja nem 
akart a házasságba beleegyezni, azt mondva, hogy 
leánya még nagyon fiatal. A dologban az a legérde­
kesebb, hogy a rniss most bepöröite az anyját; azzal 
érvel hogy a logadásban nyertes léinek meg kell hogy 
kapja a kitűzött dijat. Minden valószínűség a mellett 
szól, hogy az amerikai biró a minden áron íérjhez- 
menni akaró missnek ad majd igazat.

•
4- Garnler utoája. A párisi nagy Opora a vi­

lág egyik legszebb színházi épülete. Építője Charles 
Garnier, aki ezzel a müvével halhatatlanná tette nevét 
A lrancia szépművészeti akadémia most azzal akarja 
megtisztelni a művész emlékét, hogy a községtanács­
tól az Operával szomszédos egyik utcának Gamierr6\ 
való elkeresztelését kéri. A mai J/oyador-utcát válasz­
tották erre a célra. Kétségtelen, hogy a párisi község­
tanács teljesiti majd a folyamodó művészek kívánságát 
f e a g g g g tJ -B L  ~!ZF_:.bC. ■« - r - i  |

N a p i r e n d .
Kaptár. Csütörtök, december 13. — Római katolikus: 

Lucia sz. — Protestáns: Lucza. — Görög-orosz: (novem­
ber 30.) András ap. — Zsidó: Kislev 21. — Nap kél 7 óra 
25 perckor. — Nyugszik 3 óra 52 perckor. — A hold kél: 
este 11 óra 44 perckor. — Nyugszik délelőtt 11 óra 18 
perckor. — Utolsó negyed 11 óra 42 perckor délután.

A miniszterelnök es belügyminiszter fogad délután 4 
órakor.

A közoktatásügyi miniszter fogad délután 4 órakor.
A z igazságügyi miniszter fogad délután 1 órakor.
A kepviselőkáz elnöke fogad délután 2 órakor.
Közös hadseregbeli utóellenőrzési szemle d. e. 0 órakor 

a Mária Terézia-laktanyában a vonatezredekhez és élelmezési 
raktárakhoz tartozókkal.

Szabad Líceumi előadás a műegyetem pótéptiletében 
(Esterházy-utca 1 b. sz.) délután 6—7 óríuj. Dr. Szilágyi Gyula : 
A kenyérkészités története,

A V Il. magyar osztálusorsjáték II. osztályának búzása 
(második nap) délelőtt ö órakor.

A  Lipótvárosi Kaszinó hangversenye este fél 0 órakor.
A  Magyar Földrajzi Társasáy fölolvasó ülése dó után 

5 órakor az Akadémiában.
A z Országos Ipar egyesület Összes szakosztályainak ülése 

délután 6 órakor.
A  Szent-László Társulat központi választmányi üléso 

délután 5 órakor.
A  Kemzeti Szalon kiállítása délelőtt 0 órától este  8-ig, 

Belépődíj 1 korona.
Téli Tárlat a Műcsarnokban délelőtt 0 órától délután 

4 óráig és este 6 órától 11 óráig zenével. Belépődíj 1 korona.
Kemzeti Muzeum. Természetrajzi tár, nyitva d. e. 9 órá­

tól délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett 
tekinthetők meg.

Országos képtár az Akadémiában zárva.
Jparmüveszed muzeum délelőtt 0 órától délután 1 óráig.
1 c/anióouu Jyarmuteum  nyitva délolőtt 0 órától 12-ig. 

és délután 2 órától £ ig .
Mezőgazdasági muzeum  délelőtt 9 órától délután 1 óráig.
Földtani múzeum a Stefánia utón, nyitva délelőtt 10 

órától 1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Közlekedési Muzeum zárva.
Magyar kereskedelmi muzeum az iparcsarnokban d. e. 

©•tői 2-ig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-kőrut 10.) nyitva délelőtt 

• —1 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 0— 12-ig ós délután 
3—8-ig.

M úzeumi könyvtár nyitva <L 9—!•*?•
Akadémiai könyvtár nyitva délutái 3—7-ig.
Iparművészed múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 10— 1-ig 

és este fél 7—0 óráig.
A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvános 

könyvtára és térképgyűjteménye'II Oszlop-utca; nyitva délelőtt 
10 órától 1 óráig.

Magyar kereskedelmi muzeum könyvtára és tudakozó 
osztálya délelőtt 9 órától déli 12 óráig és délután 3 órá­
tól 6 óráig.

Az u j orssdgház kupolacsarnoka és lépcsöháza délelőtt 
0 órától este 6 óráig. Belépődíj 1 korona.

Mentöegyesület helyiségei reggel 8 órától este 6-ig.
Mezőgazdasági Muzeum  (Kerepesi-ut 72.» nyitva délelőtt 

0—1 óráig.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : VII. kerület 

Kerepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos ó rák : délolőtt Ö-től dél­
után 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár 
VII. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—5 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke­
leti mintatár és kereskedelemtőrténeü gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetösóg árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban nyitva . délelőtt 
0 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezetösóge (Magyar kereske­
delmi részvénytársaság) VM Váci-körűt 32. szám a la tt

S zó rako zó  h e ly e k .
N ew  Y o rk -k á v e h á z b a n  minden este hangverseny 

a honvéd-zenesar által, felváltva Radics és Balogh zene­
karaikkal

H a n u s z  k á v é h á z  Király-utca sarkán, esténkint a 
magy. kir. kouvédzenekur hangversenye.

F e ren o z i k á v éh á z . Csóka nemzeti zenekarának hang­
versenye.

T á t r a  k á v é h á z .  Király-utca Tordajo női zenekarának 
hangversenye.

H a z á m  k á v é h á z .  Horváth Jancsi jeles zenekarának 
hangversenye.

M o n o p o l k á v é h á z  Váci-körűt 37n minden este Oláh 
Sándor zenekarának hangversenye.

F o lie s  C a p r io e  Kiváló uj műsor.
S o m o ssy  Orfeum  válogatott műsor.
U nton szá llo d a , díszes nagy étterem, villanyvilágítás, 

specialitás kerékpár-terein.
P u tz e r  G y ö rg y  é t te r m e ib e n  Deák-tér, minden este 

Schreier hegedű-hangversenye.
E rd é ly i  m in ta  v e n d é g lő . Dalszinház-ulca, a fővárosi 

közönség találkozó helye.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar- és kereskedelem .

A k is ip a r  a h a d ser eg b en . A szegedi kereske­
delmi és iparkamara lölterjes; tést intézett a kereske­
delmi miniszterhez, hogy a közös hadseregnek azokat 
a szükségleteit, amelyeket a kisipar előállítani képes, 
a kvóta arányában a kisiparosoknál szerezzék be. A 
kamara ebben a tárgyban értekezlet megtartását in­
dítványozta. A miniszter válaszában kijelenti, hogy a 
honvédelmi és a közös hadügvmimszler ismételt ha­
tározott állásfoglalásával szemben nem tehet újabb 
kezdeményező lépést az értekezletig nézve, mert nem 
vár tűle eredményt Fölhivia a leirat az érdekelteket, 
hogy készítsenek olyan részletes tervezetet, amely a 
kisipari szövetkezeteknek, mint szállító konzorciumok­
nak a katonai kincstár által való elfogadását nagyobb 
szállítási mennyiségekre nézve is lehetővé teszi. Az or­
szágos iparegyesület végrchajtób.zottsága ma foglal­
kozott ezzel a miniszteri leirattal s áttetto tárgyalás 
végett a hazai ipartestülctek központi bizottságához.

A Magyar Takarék- éa Hitelegyesület tegnap 
tartotta ez évi rendes közgyűlését. A beterjesztett 
mérleg szerint 6 százalék az idei osztalék. Az igaz­
gatóság jelentését egyhangúlag tudomásul vették és a 
lelügyelö bizottságnak a felmontést megadták. Ezutáu 
elnöknek Strausz Lajost, ügyésznek dr. Bernfeld Izsót, 
igazgatósági tagoknak dr. Somogyi Lajost dr. Abonyi 
Józsefet. Széli Gyulát és Seffer Antalt, felügyelőknek 
Blockner Izidort, Feldmann La,őst, Friedlaudcr Gyu­
lát, llolczer Bernátot választották meg.

A gazdasági munkáspénztár. A hivatalos lap 
holnap megjelenő száma közli a Gazdasági munkás- 
és cseléd sególvpénztárról szóló törvényt. Parányi 
földnnvolésügvi miniszter ez alkalommal közzé teszi 
oz 1901. január 1-én életbelépő törvény végrehajtási 
rendeletét is.

F iz e té s k é p te le n s é g e k . A bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Konecsny 
Károly kereskedő Dobruska, Török István (előbb Kör­
mend, most) Szent-Gotthard, Lehmann Mária rövidáru- 
kereskedő Klagenfurt, Béri Mavro kereskedő Ivance, 
Lieber Adolf kereskedő Diósgyőr (vasgyár), Ágoston 
Mihály kereskedő Sárvár, Jónás és fia Becs, Dobos 
József kereskedő Motor, Munkás fogyasztó- és taka­
rékszövetkezet Villach, Aufricht 11. kereskodösegód 
K otta.

S zeszá ra k . A kontingens nyersszesz ára Buda* 
pesten 42 .— korona pénzben, 42.60 korona áruban. Dics­
ben a nyersszesz ára 42 40 korona pénzben, illetve 
43*— korona áruban

B u d a p esti ser tés-k on zu m vásár . A ferencvárosi
petróleum-rakodónál lévő székes-lővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1900. évi december 12. Készlet 
1727 darab. Érkezett <00 darab Összesen 2427 darab. 
K.adatott 1400 darab. Maradt 1027 darab. Napi árak: 
120—180 ki ogramw súlyban 72—80 koronáig. 220— 
260 kilogramm súlyban 76—88 koronáig. 320—380 
kJgr. sul.’ban 76—^8 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 76—84 koronáig. Malac 60—ÍOO kgrig 
G4—GO korona. A vásár hangulata lanyha.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e st, decem ber 12.

A keresletben csak néhány malom vett részt. 
Finomabb minőség iránt kedvezőbb volt a hangulat 
és néhány tétel magasabb árakat ért el, de a forga­
lom azért korlátolt maradt. A .orgalom 12,000 méter­
mázsa búzát tett változatlan árral

Kiadatott
Búza. 7 iszavxdéki: 500 mm. 79 k 7 K. 82*/j í.. 

150 mm. 79 5 k. 7 K. 62i/s L 100 mm. 76 k. 7 K. 
27»/«

Pestvidéki: 200 mm. 77 k. 7 K. 35 f., 300 mm. 
76 k 7 K 36tys ... 100 mm. 76 k. 7 K. 30 600
mm. 76 k. 7 K. 25 ;. 900 mm. 77-5 k. 7 K. 20 í.

Erdélyi: 100 mm. 76 k. 7 K. 20 f., 200 mm. 76 
k. 7 K. 20 1.

P akt ári: 2000 mm. 78 k. 7 K. 45 f., 3160 mm. 
76 k. 7 K. 80 f.

llartai: 2000 mm. 77'4 k. 7 K. 65 f.
Bánsági: 200 mm. 76”2 k. 7 K. — f.
Marosi: 400 mm. 74 k. 7 K. 12*/s t ,  200 mm. 

74 k. 6 K. 97i/j f. •
Fehérmegyei: 400 mm. 77 k. 7 K. 15 f.
Mind három hónapra.
Lucerna: 60 mm. 39 K., 16 mm. 43 K., tiszai 

állomásokra.
Pozs: 200 mm. 6 K. 87»/z f., 100 min. 6 K. 35 

í., 100 mm. 6 K. 85 f.
Készpénz]izet és mellett.

történtek .*
t ín .a  áprilisra • 
B úza októberre . 
R ozs áprilisra • 
Zab áprilisra  
Tengeri m ájusra

7.3S—7.39—7.38—7.40—7.41
7.57-7.58-7.59
7.15-7.16
5.60
4.83—4.89

D é li e g y  órak or a következő záróárakat állapí­
tották meg hivat&iosan a tőzsdén:

Búza áprilisra • • • • • •  7.42 pénz 7.43 áru
Rozs áprilisra • • • • • • 7 . 1 7  „ 7.18 „
Zab á p r i l i s r a ..................................6.61 n 6 .62  „
Tengeri m á ju sra .......................4.83 „ 4.89 „
Repoe augusztusra • • • • —.— „ —.— „

D élu tá n  t é l  6  órak or zárul:
Búza á p r il is ra ............................ 7.42— 7.43
B ú za  1901. októberre • • • • 7.69— 7.60
Rozs á p r il is ra ................... ....  • 7.17— 7.18
Zab 1901. áprilisra • • • • • 6.62— 6.63 
Tengeri má usra • • • • • •  4.83— 4.89
R epce au gusztu sra  • • • • . 12.95— 13 05

A  budapesti értéktőzsde.
Gyenge küllőidre a mai előtőzsde kcdvtelen 

hangulatban indult s az összes vezető értékek meg- 
olcsóbbodtak.

A zárlat csendes maradt.
A helyi piacon jelzálogbank részvények kerül­

tek 3—4 koronával olcsóbban forgalomba.
A déli tőzsde, fedezések folytán, javult s szilári 

irányzatban zárult.
A helyi piac tartózkodó, a valuták és ércváltók 

változatlanok voltak.
Az előtőzsde g y en g e .
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 679.50—681.—. 

Osztrák hitelrészvény 669.26—671.—. Osztrák-mag var 
Allamvasut 663.60—664.25. Jelzálogbank 437.60— 
438.50. Rimamurányi vasmű 490.50—491.25. Közúti 
villamos 695.— korona.

A déli tőzsde javult.
Jegyeztek -. Magyar hitelrészvény 679.6C—688.—.

Osztrák hitelrészvény 670.-----671.—. Osztrák-magyar
állam vasúti részvény 664.-----664.25. Koronajáradék
92.-----92.20. Ipar- és kereskedelmi bankrészvény 163.—
Jelzálogbank 463 60. Rimamurányi vasmű Í90.-----
191.— Közúti vasút 594.----695.— koroua.

Forgalomba került: Ntocosi villamos 295.50—296.— 
korona.
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ütótössde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrószvény 671.75. Magyar hitelrész*

vény 680.—. Leszámítoló bank részvény 428.—. 
Kimamuránvi vasmürészvéuy 400 —. Osztrák-Magyar 
államvasut 664—. közúti vasút részvény 604—. 
Villamos vasút részvény 296.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A terményüzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a terménv- 
üzleti árjegvzőbizottság hivatalosan a következő ár- 
loiyamokat állapította meg

Jegyzések: Heremair lucerna magyar 43.-48.— 
korona vörös aprószemü 63.-65 — korona, vörös
erdélyi —.------- Korona vörös bánsági —.---------
korona középszemü 60 ---- 63.— korona nagyszemü
65.—68.— korona Disznózsír budapesti 68---- 5^60
korona, vidéki —.--------korona Táblaszalonna :
légenszáritott vidéki —.------- .— korona városi 4
darabos 44.60-46.—. korona 3 darabos 46 60—17.—
korona üstölt —.------- .— korona óziiva boszniai
szokás szennti minőség 16.-----15.50 korona 1 .6 da­
rabos 16.---- 16.50 korona 100 darabos 17.----- 17.60
korona. 86 darabos 14 6 — 14.60 korona a ormai i szál­
lításra Szerbiai szokás szennti minőség 16.26—15 60 
korona iOO darabos 16.2o—16 50 korona 85 daraoos
—.--------.— korona Szilvái: : szlavóniai —.------- .—
korona, szerbiai 18.26—18.60 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écsi értéktőzsde.
\z  élötözsdén kedvezőtlen az irányzat.

D éli tőzsdén csendes és gyenge.
Zárlat valamivel jobb a pomerániai elzálogbauk 

szanálásának h>rére.
B e v s  december 12 (Magyar ériékek tárlata.) 4°/o-os 

aranyiáradék 117 15. Tisza éssztgvri- kölcsön sorsjegy 139.65 
Magyar v asú t kölcsön ezüstben 9 50. Magyar keleti vasú t 
állami kötvény 117.10. Magyar eszámitoló- és pinzvadóbank 
425 —. Rimamurányi vasmüreszvény 489.75. Magyar ko- 
ronaiáranék 92.05. 4U >>-os Magyar löldtenerm. kötvény 91 35. 
Magyar hitelbank részvény 678.—. Magyar nyeremény köl­
csön sorsjegy 167.25 Kassa - oderberg, vasú t részvény 
350.—. Magyar kereskedelmi bank 2565.— Magyar cukoripar 
1825.

B eoa. december 12. t Osztrák értékek zárlata.) 4,2°/oos 
papirjáradéh 98.35. 4u/o-os osztr. aranyjáradós 118.35. 1860-iki 
sorsjegy 135—. Osztrák hitelsorsjegy 401.50. Angol-osztrák 
bank z70.—. bécsi bankegyesület 465 50. Osztrák-magyar 
bank 1691. Déli vasút 11150 Dunagózbajózási részvény 
749.—. Dobányreszvény 294.50. Császár, és király: arany 
11.37. Német banuváltók 117.60. 4*2° «-os ezüst járadék m8 05. 
Osztrák koronajáradék 9*<.45. 1864-iki sorsjegy 198 25 
Osztrák hitcimte/eb részvény 672.—. Umoubank 548 —. 
Osztrák Linderbank 410.—. Osztrák-magyar államvasut 
604.50 Elbavöigyi vasút 471.—. Alpesi bányarészvény 44 J.—. 
20 frank, arany 19.15. Londoni váltóár 240.25 Bécsi fram vay 
Litt B. 244.—. Bécsi 1 ramway Lati A. 251.—. Lipót kobó375.—. 
Az irányzat szilárdabb.

B e c s  december 12. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonieientése.) A délutáni magánforgalomb&n a zárlatok a 
következők voltak Osztrák hitelrószvény 672 —. Magvar 
hiteirészveny 679.—. Angol-Osztrák bank 270.—. Bécs bank 
egyesület 466 —. Union bank 548 —. Lánderbans 410 — 
Osztrák-magyar államvasut részvény 665 —. uombard 111 50 
Elbavöigyi vasút 47j.—. Északnyugat, vasút részvény 416.—. 
Dobányreszvény 297.—. Rima murányi vasmű 491.— Alpesi 
bányarcszveny 445.75. Máius járadék a8.30. Magyar koroua- 
láradék 2 05 török sorsjegyek 10675. Német b.rodaim 
márka 118 68. Napoieon d ó r  19.16.

K ülföld i értéktőzsde.
B e r l in  december 12. i Jósodéi imióeiti-s .) Noha sokan 

azt hiszik, hogy a jelzálogbank-affér következményei csak a 
Spielhagen félo csoportra foguak szorítkozni, a spekulác ó 
mégis felettébb tartózkodó volt. Jelzáloglevelek erős kínálása 
azt eredményezte, hogy az üzlet m nden ágában na^y ked- 
vetenség uralkodott. A kurzusok nem igen változtak. Jára­
dékok tartottak. Vasutak közül svájciak szí árdak, amerikaiak 
jobbak. Zárlat után szilárd az irányzat. Belföldi 3 százalékos 
kölcsön 8^* 2. Az irányzat á tálában megszilárdul arra. hogv 
a porosz jelzálogbank zálogleveleinek birtokosai érdekében 
védegylet alakult. Magánleizáinitolnsi kamatláb 4 s százalék.

B e r l in ,  dec -mber 12. tZ ana i./ 4*2° u-os papirjaradék 
—.—. 4 ’o o s  osztrák aranyjáradék 100.50 Elbavöigyi vasú! 
—.—. 5,agyar koronajáradék 02 30. Usztrák-magyar állam­
vasut 142.25. assa-vderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
84 85 Magyar vasúti beruházási kölcsön 101 25 Alpesi Dauya 
részvény —.—. Disconto-Commandit 176.75 Általános villa­
mossági Edison 201.—. • .elsenKirchem 189 40 caura-kohó 
200.50 4,2°t»-os ezüstjáradék 98.25 4" o-os magyar arany-
járadék 98.10. Osztrák hitelreszveny 211 — Déli vasút
26.10. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216 75. 
41'i»-os uj orosz kölcsön 96.40 lörök dobányrészvény 9 5 —. 
Olasz járadék —.—. Magyar hitelbank —.—. Dyuanut írust 
151.75. Harpeni 175.40. Az irányzat szilárd.

H a m  b ú ig ,  december 12. (Zártái./ 4’2( o-os ezüst* 
Járadék 97.75. 1860. sorsjegy 136.—. Déli vasút 26.—. 4uu»-os 
osztrák aranyjáradék 100 25. Osztrák bitelrészvcny 211.10. 
Osztrák-magyar államvasut 142.—.Olasz járadék 94.76. 4°/oos 
magyar aranyjáradék 98.10. Az irányzat nyugodt.

Frank fu rt, december 12. tZártái./ 4-.'Zo-o« papír* 
járadék 98.40. 4"/,>-os osztrák aranyiáradék 100 30 .Magyar 
soronajkradék 92.65. Osztrák-magyar bank 121.60. Déb vasút 
28.30. Elbavöigyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.—. 
Bécsi bankegyesület 117.60. Villamos részvény 126 50 3" o-os 
magyar aranykölcsön —.—. 4*2°'>*os ezüstjáradék 98.—. 
4° o-os magyar aranyjáradék 98.20 Osztrák hitelrészvény 
210.50. Osztrák-magyar Államvasut 142.60. Északnyugati 
vasút — . Bécsi váltóár 848.75. Párisi váltóár 813.33. 
Unionbank —.—. Alisai báuyarészvény 224.—. Az irányzat 
meglehetősen szilárdL

P á r ia ,  december 12. (Zárlat J  Osztrák-magyar állam­
vasut — . 4u/o-os osztrák aranyjaradek 100 06 Osztrák 
Mnderbaak — . 31' i>*os francia járadék lo2 25. Ottomau* 
bank — . S'/Z’/o-ob francia járadék 103 20. A > pasi banya­
részvény — . Déli vasút —.—. 4ü'i>-os magyar arany* 
járadék 100.70. P árisi bankrészvény 10.65 Olasz járadék

05.75. Francia törleszth. járadék 1C0.80. Osztrák földhitel- 
intézeti részvény —.—. Törők dohányrészvóny 319.—. Az 
irányzat szilárd.

B e rl in , december 12. (A budapesti Napló tudósító­
jának távirata.) Lati forgalom 4°o-os magyar aranyjáradék
98.10. Magyar koronajáradék 92.90. Osztrák hiteütszvény 
211.20. Osztrák-magyar államvasut 142.25. Déb vasat 20.10. 
Északnyugati v a s ú t------ . Elbavöigyi v asú t—.—.O rosz bank­
jegy készpénz 216.70. Buschtiouhradi —.—. Orosz bankjegy 
— . lUltimo.i Lombard —.—.

F r a n k f u r t ,  december 12. (A Budapesti Napló tudó­
sítójának távirata,) Árfolyamok januárra. £ s /i forgalom 
Osztrák hitelrészvény 210.90 Osztrák-magyar államvasut 
202 —. Déli vasút 26.50 Osztrák aranyjáraaék —.—. Olasz 
járadék 95.—. Laura-kobó 204 50 Harpeni 130.80 Discont 
177.75 Alpesi —.—. Bécsi banxegyesület —.—. Az irányzat 
szilárd.

B udapest-köbányal sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

December 12. A sertésüzlet irányzata csöndes.
A) Hízott sertések ára: 1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű
Öreg nehez (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

----- fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban i ------ fillérig. Fiatal nehéz!páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban; 97—98— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 96—97— fil­
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig térjedö súly­
ban) 96—97— fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz 
(páronkint 260 kilogrammon felüli súlyban) ————  fillérig. 
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) —------fil­
lérig. Könnyű (páronkint 260 kilogrammig terjedő súlyban)
------------fillérig. — Ili R o m á n i a i :  Nehéz náronkint
300 kilogrammon felüb súlyban) ——  fillérig. Közép (pá- 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b an ---------— fil­
lérig. Könnyű páronkint 250 kilogrammig terjedő suiybanj
----------- fiúén e. h . R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h lk
Nehéz (páronkint 34t kilogrammig teriodö súlyban ■■■■ — — 
fillérig. ..önnyü (paronkiut 25u kilogrammig terjedő súlyban,
------------hlléng. — V. S z e r b i a i :  Nehéz páronkint 260
kilogrammon lelüli súlyban 91—93— hlléng. Közép paron- 
kin. 240—260 kilogrammig ter-edő súlyban, 8 8 —90— hlléng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban, 84----- 86
fillérig.

S e  r  i é s  lé  t s á m  1900. december 10. napján volt 
készlet 6.G96 darab. — 1900. december 11. napján lelnajta- 
tott 112- darab. 1900. december 11. napján e 1 szálüHatott 
546 darab. 1900. december 12. napjára maradt Készletben 
37.279 darab.

K ivonat a  h ivata los lapból.
— December 11. —

Kinevezések Az igazságügyminiszter dr. Bernhard Ká­
roly budapesti kir. törvényszéki joggyakornokot a temesvári, 
Juricskay Aurél nagyvárad-vidéki kir. járásb rósági joggyakor­
nokot a  nyíregyházi, Jcnöfy Ferenc veszprémi kir. járásbiró­
sági joggyakornokot a veszprémi, Dömötör Aladár zombori 
lakos, ügyvédjelöltet a zombori kir. toivényszókhez aliegy- 
zőkké, oientzl Tivadar pestvidéki kir. törvényszéki joggyakor­
nokot dr. Waisz*féle alapítványi joggyakornokká, Jaros Márton 
puchói kir. járásbirósági seg d elckkönyvvezetöt a giraiti kir. 
járásbírósághoz telekkönyvvezetővé, Fodor bándor sepsi-szent- 
györgyi kir járásbirósági írnokot a sepsi-szent-győrgyi kir. 
jarásbiró-ághoz segéd»eiekkönyvvezctővé, Wagner uihálv pest- 
vidéki kir. törvényszéki dijnokot a pestvidéki, Dudás Géza 
pozsonyi törvényszéki di nokot a pozsonyi kir. törvényszékhez 
és Huff Antal paksi kir. árásbirósági dijnonot a  dárdai kir. 
járásb róságuoz .m okkái a pénzügyminiszter a huszti kir. 
adóhivatalhoz Weisz Jenő kolozsvári a.óhivatah gyakornokot 
a lóhivatab tisztté, a kalocsai kir. adóbivatahoz Roszipowich 
József felsö-pulyai adóhivatali díjas gyakornokot adóhivatali 
tisztté, Okolicsányi R c/.ő  alsó-kubini lakost ideiglenes minő­
ségű di talan ni. kir. pénzügyi számgyakornokká az alsó-kubini 
ni kir. pénzügyigazgat ság mellé rendelt számvevőséghez, az 
akna-szlatinai m. kir. főbanyanivatal mellé rendelt számvevő­
séghez Lukács Jtnos pén ügyi számellenört pénzügyi szám­
vizsgálóvá végleges minőségben, a losorcl kir adóhivatal­
hoz Tarbay Dezső I. oszt. adóhivatali ellenőrt 11. oszt. adóhi­
vatali pénz Írnokká, a tekei kir. adóhivatalhoz Demeter Károly 
adóhivatali tisztet adóhivatali ellenőrre, a kereskedelemügyi 
miniszter a hajóstiszti tanfolyamon a folyó évi december hó 
10-én megnyíló VI. tanévtől kezdve, a vízrajzi ismereten szá­
mára uj tanszékre Rácskay Gyula okleveles mérnök, vasúti 
és ha ózási biztost rendes tanárrá. Swoboda Ferenc miniszteri 
számtisz et miniszteri szúmcllenőrré és Eschenbach Vilmos 
fizetőst len miniszteri számgyakoi nokot miniszteri számtisztté, 
if|U Schák (Rzeháki Antal ideiglenes minőségű űzetéstelen m. 
kir. szán gyakornokot a központi számvevőséghez, a belügy­
miniszter á székesfővárosi m. kir. áilamrendőrséghez Késik 
Ödön bécsi lakos, fizetésnélküli reudörfelügyeiővé. a  kolozs­
vári Ítélőtábla el öke Mészáros János végz-tt joghallgatót a 
kolozs\ ári kir. ítélőtábla kerül- tébe segély lijas jog-gyakornokká, 
a temesvári kir. főügyészi helyettes, mint a kir. főügyészség 
ez idő szerinti vezetője, Fopin Mark oravicabányai kir. járás- 
bírósági fngházört a fehértcmplomi kir törvényszéki fogházhoz 
őrmesterré, a m. kir. állami számvevőszék elnöke Panaioth

iksa ál ami számvevőszéki számellenört a Vili. fize­
tési osztályba állami számvevőszéki számvizsgálóvá szám­
tanácsosi ranggal és jelleggel kinevezte. — Az igaz- 
ságügynuniszter a békés-csabai kir. járásbirósági ál ideig­
lenes minőségben alkalmazott OfTra Gergely irrokot, a vallás­
os közoktatásügyi mini-zter Barcsay Albert Alsó-Fehér vár­
megyei kir tanfelügyelöségi tollnokot jelen áilásukban végleg 
megerőltette

Áthelyezés. Az igazságügymiüiszter dr. Folyovich Albert 
tonánf ív , Rozsgay Bó a sátora'ja-ujbelyi kir. járásbirósági, 
valamint Deési István gyulafehérvári kir. törvényszéki a jegy­
zőket a kolozsvári kir. törvényszékhez, SchetTer Frigyes po­
zsonyi királyi törvényszéki aljegyzőt a pozsonyi k rályi 
járisbirósá hí z, Hahermann Gusztáv pozsonyi királyi járás- 
birusági aljegyzőt a pozsonyi, Deu’sch Frigyes uiegvházai 
kir. járásbirósági aljegyzőt a pécs , Ónody Illés dévai k r. 
törvényszéki aljegyzőt a temesvári kir. lörvényszékhez, Koval- 
csik János alsó-kubini kir. járásbirósági Írnokot a liptó-szent- 
miklósi kir járásbírósághoz és Görgey Alajos nyírbátori 
királyi járásbirósági írnokot a nyíregyházi kir. törvényszékhez 
helyezte át.

Névmagyarosítások. A belügyminiszter megengedte, 
hogy Ruzstn Gyula balassa-gyarmati imo« Romhá iyira, kis­
korú Sehfesinger Ernő szegedi lak s Szászra, kiskorú Böhm 
Imre kisbéri lakos Bíróra. Helmlyi Lajos tatai lakos Halmira, 
kiskorú Szivinka Dezső orosházi lakos Bártfaira, kis­
korú Schneeweiss Béla soproni lakos Havasra, Sehwartz 
Imre budapesti lakos Székelyre, Fiscber Bertalan buda­
pesti lakos Farkasra, Popa Vazul gyulicai lakos Papra, 
Turteltaub Albert marosvásárhelyi lakos Tolnaira, Gold- 
bnrg Dán el, valamint kiskorú gyermekei Gyula, barolta 
és lloua Sőtérre, Klein Móric tisza-roffi lakos Kozmára, Fried-

mann Márton budapesti lakos, valamint kiskorú gyermeko, 
Ibolya Faragóra, kiskorú Kohu Géza budapesti lakos Ker­
tészre, kiskorú Freund Oszkár budapesti lakos Ágostonra, dr. 
Löwi Leó budapesti lakos Lorándra, Rotb Samu budapesti 
lakos Bíróra, Grósz Fttlöp budapesti lakos Gáspárra változ­
tathassa vezetéknevét.

Anyakönyvi kinevezés. A belügyminiszter Maros-Torda- 
vármegyében a lörincfalvi kerületbe anyakőnyvvezető helyet­
tessé Kiss Sándor segédjegyzöt nevezte ki és őt a házassági 
anyakőnyv vezetésével és a házasságkötésnél való közremtt- 
küdéssel is megbízta.

I d ő j e l z é s .
— Ax Országos Mcteorologtai Intézet hivatalos jelentése.

Budapest, december 12.
A légnyomási maximum ma is Közép-Európa felett 

vesztegel; az északi depressziók egybeolvadtak és gyengültek, 
mig déli Olaszország felett egy uj kis depresszió fejlődött. 
Az időjárási helyzet csak annyiban változott, hogy a maximum 
területén belül erős ködképzödés indult meg, de egyébként 
az idő nagyobbrészt száraz és a  hőmérséklet eloszlása sem 
változott jo entékenyebben.

Nálunk az idő tegnap még jobbára derült volt. Az éjjel 
nyugatról ködképzőués állt be, helyenkint gyenge ködlecsapó­
dással. A hőmérséklet a fagypont körül van.

Kilátás : Ködös idő várható elvétve köderővel és fagy­
pont körüli hőmérséklettel.

V i z K l l K s .
Dec- Dec. 
11. IS. 
m é t e r

, O.tO . .eC 
, 3.18
. O.cu O.-iW V.74 1 6V

2 W1 8./S  
3.<é ...Öo
3 íü  3 61 
x.7ó 1 -S 
2.U4 2.Ü7 
2 7 l 2 8o
1 87 1 ZX
2 76 2 bő
3 06 2.W8 
V.— M.tfc 
ü.7d 0.74 
U.<8 0.7« 
1.-4 1.04 
0 .0 , J. .4 
v .8 l u.36 
8.01 2.02

Bsáva

BAcg - .
rozaonj __
Komárom
Rudspeat ___
P aks__
Mohéoe_____
Oornhoa _ _
UJrld*h __
Fancsóra ___ 
Oraova ... 
Magyarfalva.. 
Zsolna
Trencaén _ _6z.-’o d ____
Rz.-Ootthkrd
Sárvár ____
Győr -
Pettao ...__
Zákány ____ n»r,«
Eazék ____
M -Szerdah._ 
Zágráb -  
fiz issek .

O.« 0.6
u. 82 u.tb 
0.07 O.ul 
1.2b 1.16 
O ._  u.60
v. t*a o 7
2.46 2 10
6.0b 4.W9 
v.20 ..16
l.v6  0,86
1.46 l.Cö 
0.16 U.I2 
0 .2 0  0.20 
u S J 48

T e m „
Sega

Tekebáaa _ _  
V.-Namány _
T okaj______
Tt«z*-Kflrad_ 
baoluok _ —
Caongrád ___
Szeged . 
Török-H 
TI tel 
Bártfk 
Hoór .

Gy .-Fehérvár 
Uranylnaka _  
Sooorala _  
Arad
Máké _______
K.-Koatély _  
Eiazetó —
Temesvár — .  
Uecakerek _

Mitrovtoa _ _  
Dere _____

B ra sra a  N.-Majtény 
L atorca MunUáoa _ _  
Laboroa H o m o o n a _  
ü n g  Ungvár . —_

SzimM

Népszámlálási biztos
urak figyelmeim! 1

1 9 0 0 .  é v i  n é p s z á m l á l á s
szabályszerű keresztülviteléhez szükséges útmutató 

gyanánt megjelent
A „Kíilg iugaiisi KönjvOr“  1900. éri X. silma: 
— Az 1900. évi népszámlálásról szoló —

1833: XLIII. törvény-
c z ik k  v é g re h a jtá s a .

=  Irta : O i * .  V I^ A . f tK O ÍA .1  A A 1 W L  =  
mm. oeztaJytaoácaoa a m. kir. aáap. atatiaxbkai hivatalban. 
A azAmlála-larok lutmtaaéra, ások lyOJtsaara. faiutazsgajatíra és 
kasaieaero voaattoza omtaa szabályok g y a k o r la t i  b e m u ­
t a t á s a ,  ai otasei auau,9i n y o m t a ; a s  h u .’ m ln c z ,  
p é ld ánkat k itö l tö t t  s z a m lá ló - la p  maueiusteveL 
A 14-ives, nagyterjedelmu, oelkülözhetetien Könyv ■hm ára 1 kor. 20 fillér. —- Megrendelhető 
a .KOZI&AZGATASI KÖNYVTÁR* ki adóhivatalánál 
Országos Központi Községi Nyomda r.-t.
I  l t id < K p « a i t ,  V & c z i> f t< ö i * u t  <51. a i á m

e s  m in d e n  k o n y v k e r e s K t c l e s b e n .  mhm

KARÁCSONYI vásári
Az Orsz. Központi Községi Nyomda r.-t.

duraoasKt^Uycs.
Budapest, VI, Viczi-kdrut 61. (London tzLIloda mollon)

N a g y  k a r á c s o n y i  v á s á r t  r e i j d e z l
A m a g y a r a a m z e tl Ira d a lo m  leg ú jab b  te r m á k a t.

po m a ka  d la z a b tá s e a d e n .
R ep én yea, k o lta m ó n y e k , e lb e s z é lé s e k ! a  m e g je ­

le n t  m a g ya r A auyvek a r la a i  v á la s z té k b a n .

Jog it tö r té n e lm i éa  s z a k m u n k á k .
Képes k önyvek  a  s e rd u ito b b  ifjú s á g  s z á m é ra .  
Képes m e s e k é n y v s k , k is  g y e rm e k e k  s z á m é ra .  
F e lk ö s z ö n té k . le v e le z ő k , K a lo sk A a yv e k.
L e v é lp a p iro s o k , mlmlae euepMtheto loruakbau éa aaiy.afban, 

(Uazc^ubuei ui.zvaebb docuiuáhan.
K é te s  le v e le z ő la p  a lb u m o k , bmt válaaztakhan.
A lk a lm i képes la v o le z ő la p o k  «» fcöuanié kártyák, 
í ró a s z ta li  fö ls z e re lé s e k , (egea* ramituraái kdlJaíéle Hvi-

>aluea a. araahau, irowappxk, isaüuénok, a b. atb.
N évjeg yek , a icgujabu divat asenob áinUibaa, uiofraároaoU

va,y romiatok betűkkel.
E ljeg yzés i k á r ty á k , m e g h ív ó k , tetaxéa narioh aiakbaa,

beilikaai és oapirooon oyoututiva.
O Iomó á r u k o n  ö u  c l lM x e u  J J

IWGVEW I INGYEN I
6 karos* oevsaartaasél 1 

*  » „ 1
«  -  R t1 skgy (aHnaptáv,

20 karon* bsvkatr.AMkl 1 d inét olfijsffyiási, 1 darab saloa Dirnttr, 
1 BMTY «* km ISI. naptár.

előjegyzési naptár.
„ és uagy láb naptar.
a  1 darab sálon naptár,
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M . K IR . O P E R A H A Z .

Csütörtök, 19C0. december hó 13-án.
A v a rá z s fu v o la .

fi agy dalmű 2 felvonásban. Zenéjét szerzetté Mozart 
A. Szövegét irta  Schikaneder M. Fordította Bohm Ö.

Sarastro
f amino
Éjkirálynő

Ney D. 
Kertész 

F . Pew ny I.

Személyek:
Anina 
Papageno 
Fapagena

Kezdete 7 órakor.

Rotter
Hegedű*

Palóczy B.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1900. december bó 13-án.

C ím zetes fe le ség .
Vígjáték 4 felvonásban. I r t a : Frankóig de Corel. 

Fordította: Kóbor Tamás.
Személyek :

Monneville Bercsényi Heléna Helvey L.
Franooise Török I. Gullerandné Paulayné
Benne val Császár

Kezdete 71 2 órakor.

Rosentha
2-ik  hangversenye,

a  fő v á ro s i V igad ó  n agy term éb en , c s ü t ö r t ö ­
k ö n ,  d e c e m b e r  h ó  e s t e  7 ’ s ó r a k o r .
a V örösm arty szobor-bizottság hozzájárulásával, a

V ö rö M n a rth y  s z o b o r -a la p  ja v á r a .  
Jegyek 5, 4 .3 ,2 , és 1 írtjával kaphatók K á r d  F e r e n c  
é s  T e s t v é r e  zenemükereskedéseiben, Kossuth Lajos-

utca 4. sz. és Andrássy-ut 42. szám alatt.

Putzer György pince-éttermeiben Deák-tér.
Ma és minden esto R ó z s a  B a n d i és Kághy Pista zenekarukkal hangver­
senyeznek. K itű n ő  k o n y h a , t i s z t a  b o r o k . — Tisztelettel

J P u t z e r  G y ö r g y  vendéglős.

Nyitva éjjel 3 óráig. |(}gph j- mggyaP kO!iytl3 Nyitva éjiéi 3 oraifl.

a z  E r d é l y i  M i n t a v e n d é g l ö b e n ,
VI., Dalszínház-utca 8. (az Operaház mellett).

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1900. december hó 13-án.

A m ik  Adó.
Tanán operett 2 részben. Szövegét irta W . S. Gilbert. 
Ford. Bákosi Jenő. Zenéjét szerz. A rthur Sullivan. 

Szem élyek:
Giréth Pitti-Sing 
Ledofsky Peep-öo

pOLIES CAPRICE.

A  mikádó 
Nanki Poo 
Katisha 
Kokó
Yum-Yum

Poo-Bah
Pis-Tush

Margó 
Sziklai 
Szoyer 
Kezdete 7tyj orakor.

Blaha S. 
Gombaszögi

Borosa
Mátrai

J e g y e k  a M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r S z i n h á z e l ő a d á s á r a  k a p h a t ó k  és  
e l ö j e g y e z h e t ö k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e m U k e r e s k e d é s e i b e n K o s s u t h L a j o s -  
u t e  a 4. sz . é s  A n d r á s 6 y - u t  42. sz. a., v a l a ­
m i n t  a  N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e l e f o n j

Tla f e l lé p  a s z a lo n  b ű v é sz

Lachowski v. B e rg h o ff. 
I l i é  E r b s c h l e i c h e r .

Előzőleg:

Ü s d  v i s s z a  I
C ig á n y z e n e  a  p o m p á s a n  b e r e n d e z e t t

3H  t é l i k e r t b e n .  efig

vígszínház.
Csütörtök, 1900. december hó 13-án. 

M ásodszor:
A  f e le s é g e m  n e m  s ik k e s .

Vígjáték 3 felvonásban. Irtá< Busnach és Debrit.
Fordította Góth Sándor.

Szem élyek:
Chaponet Hegedűs satu rn in Szerémv
P e  Prefol Góth Beaucrvsson Gyöngyi
Barbotin Balassa Alex.a Bárdi
Chaponet Raul Tapolczai Xanine Haraszthv
Gabriella Csillag T Montezuma Pécsi
Eulalia N iké L. Guadalquivir Berzétei

Kezdete 7*/i érakor.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1900. december hó 13-án.

S  a  n  - T  e  y .
Khinai daljáték 3 felvonásban. LrtákEdward Morton. 
Harry Greenöank és Adrián Rost. Fordították Fái
J .  Béla es Makai Emil. Zenéjét szerz. Sidney Jones.

Személvek :
George Preston Toilagi Jung-Si Rózsa G.
Poppy, leánya Bárdi G. Mi-Kui Tallián
Lobbié, fis Raskó Szín Nviri C.
Dudley Fedák Pin-ázing Vasvári
Yen-Ho Németh Sri-Kiang Széeai
San-Toy Küry Hu-Ju Kaposi
Csn-Li Kovács Khinai császár Újvári
Bensőn bzirmai Szing-Hi Szerdahelyi

Kezdete 7 órakor.

Somoss; BMató
(V a g y m e z ő -a tc a ) .

A lb rech t F eren c , igazgató.
Penztárnyitáa 7-kor. Az előadás keidete 8-kor.

FREGOLI!!
v e n d é g já té k á n a k  h a t á s o s  s ik e r e .

* la  e lő s z ö r  :

„A b ecsü le t."
Ú js á g s z e r k e s z tő s é g  & sz ín p a d o n . 

F r e g o li  n yom d ája  8 szem é ly b ő l, e lő a d ja  :

FrogoU Lipót u r .
S z e m é ly e k :

Bulfy Heiwy, az igazgató .........
A képv ise lő ........................................
Egy apsnvol nő (irgalmas nö) ...
Egy festő ........................................
Egy énekesnő, az olasz operából
Egy házaspár ..................................
Az a s s z o n y ...............................
2 udvarlás nyomdai művezető

A jelenet történik az ujságigazgató szobájában.
A fö ld s z in t i  ü lő h e ly e k  h e l y á r a i :

1—8. s o r ig ......... ír t 2 .5 0 ,9 —1» sorig. ... frt 1.50
Jegyek ezen igen érdekes vendégjátékhoz kapha­
tók a Mulató nappali pénztáránál 9 —1 óráig és dél­
után 3-tól és este a pénztárnál, úgymint \Vei»s A. 
nagytö/sde Károly-körut 26., tőzsde Andrásay-ut 38. 

és 26. szám alatt egész napon át.

=  C J  n l< o v l> e te < je l< , =
h íz á s n a k  in d u ló k ,  valamint

csúzos betegek  és vérszegénységben
szenvedők részére készíti az orvosi szaktekintélyek 

által elismert és külföldön annyira elterjedt

^Iagner-féle ALKUKONAT-ken yeret. 
Glasner-fsle ALEDRONAT KÉTSZERSÜLT. 
Eílagner-féle Á L E U R Ó N Á T  B ISC O IT< 
qiasner féle MANDULA-KENYERET. 
Ófa?ner-féle GRAHAM-KENYÉR. 
[{Iagnep-féle KARLSBADI kétszersült. 

GLASNER JVUKSA,
caátz . é i  kir. udvari szá llító ,

BUDAPEST, Gyár és föüzlet Király-utca 56, szám.
Az Aleuronat-készitiiienyek naponta frissen  kaphatók 
Ezen kenyerek továbbá T a k á c s  L a jo s  ur füszer- 
üzlctébeu, Kossuth Lajos-utca 19. sz., D o b o s  O. 
J ó z s e f  csemegeüzletében IV., Kecskeméti-utca ts  
S z ita  I s tv á n  ur íüszerüzletébcn VIII., József-körut 

és Baross-ulca sarkán kaphatók.
Vidéki megrendelések pontosan ét gyorsan eszközbltetne*..

S c h il le r  « «
•  » F r ig y e s  

» S z ín m ü v e i. •
F ordíto tta: Tömör Ferenc. 
Egy-egy kötet ára 1 kor.

I. Wallenstein tábora. A 
Piccolominiak.

II. Wallenstein halála.
III. Az orieánsi szűz.
IV. Stuart Maria.
A messzinai menyasszouy. 

Fordította Váradi Antal. 
(M. K. 43. sz.) 30 fill.

Teli Vilmos. F ord íto tta: 
Tömör F  I kor. 60 fill.

Megrendelhető a
„ B u d a p e sti N apló“ k i­

ad óh iva ta láb an ,
VIII., József-körut 18. az

k a r á c s n n v  i ' i l

a lepalkalmasabb é s  legjobb sütemény a

Doboskenyér.
Dohos C. József, Keeskeaiéti-u. 8.

Falrbanks
Mérleg és gépgyár- 

réssvényUrsasíg. 
V á r ó it  Í r o d . é l  rak tér

B u d a p e i t ,
A n d rA a s j-u t 14

Fregoli Mit vegyünk karácsonyra?

urAnia színház
^Csütörtök, 1900. december hó 13-án.

A X I X .  század.
Előadás 3 fetvonásbau, egy előjátékkal. Irta 

P ékár Gyula.
Kezdet' 1/s8 orsker.

vAr-szinhaz.
Csütörtök, 1900. december hó 13-án.

A  s  t  a  r .
Vígjáték 3 felvonásbau. Irta Bahr Hermaun. Fordí­

totta Szóllősi Zsigmond.
Szem élyek:

Ladinser Lóna Lánczy Iádra Újházi
W isinger 
Mártha 
Margit 
Or. Rohr 
Gr. Blowitz

Dezső
Ligeti 
Mészáros 
N áday 
Horváth

R ap scsik  Szigeti 
Zipeer Cordelia Rákosi
Flóra
Span
Gallus Péter

Kezdete 7 órakor.

Vízvári M.
Ráday
Egressy

Díszes ingaórák
5 évi jótállás mellett

r é s z le t f iz e té s r e
kaphatók

Polgár Kálmán
órás- es ékszer-iizleteben 

Budapest, Erzsébet-korut 29. sz. 
Vidékre árjegyzék bermentve.

1900. december hő 15-én ette
Legcélszerűbb karácsonyi ajanúék

K ö z p o n t i f ő r a k t á ­
r u n k n a k

karácsonyi 
kiállítására

f  lhivjuk a t. közönség 
figyelmét. A számtalan 
szebJ'iiél-N zebb zené ő
dísztárgyak közül a’ 
helyszűke miatt csak a 
következőket említjük 

föl, u. m .:

nők szám ára:
Zenélő varrók észlet,

plüs-dobosban 6 frt 50 
kr.. 8, 10, 12 és 15 frt 
árban éa föliebb. Bon- 
bonierek zenivel b, 10, 
12, 14 írttól följebb,
továbbá zenélő ékszer­
tartó 6.— 10.— 1 2 .- .  
14.—, 16.— forint és 

följebb.

Zenélő albumok:
gyönyörű kivitelben

7.—. 8.—, 10 — 12.— 
14.— 1 6 .- ,  18 frt és 

följebb.

Bendiner
hangversenye

Makeay László dalköltő szerzeményeinek bemu­
tatásával SsogheA Vilma, a berlini Theater des 

Westen opera tagja által.
1 egyek 4, 3, 2 é s  1 írtjával B á rd  F o r a n e  ás 
testvér* zenemükereskedéseiben Kossuth L sjo i-u . 

4. sz. é s  Andrássy-ut 42. sz. alatt kaphatók.

cégnél

BUDAPEST, V., Deák Ferenc-utca 10,
Női ruhakelmék, barchettek. kreton-batist 
és brülantinok, úgyszintén téli- nag)- 
kendők december hó végéig igen elő­

nyös árak mellett adatnak el.

Legoélsierflbb karácsonyi ajándék.

Urak részére
Oohánykészlet zenével.
14.—,16.— 1 8 — 20.—. 
22.—, 25.— frt és föl­
jebb Zeneid dohányzó­
asztal. fuiom ibolya- 
zinu féuyezettel, fino­

man vés ve,n agyon esép 
kivitelben 22 frt Zenélő 
szivartemplom, zenekisé- 
rét mellett szivarokat 

iú l  14.— frt, irókész 
let zenevei 10.—, 14.—, 
te.—. 18.—, 2 0 .- ,  24 
‘rt é« följebb, zenélő 
levjegytalca. nikkelből, 
;nom kivitelben 10 frt. 
Gyermekek részére:

Zenélő dob. diszcs ki-
A fönt ábrázolt és nickelbol ké üUitásu, 1 forint 75 kr.. 
•aü lt karácsonyfa-állvány t a t -  zenelS kintorna 3 frt tó  
pelycs zenckistrel mellett lasau ós följebb. Intőm fór- 
ütemben forgatja a karácsonyfát ^ajható is a lá .i  banv- 
6a a ezont ünnep finvé t nagy- „„ .m e ly e n a le g e a e b b  
bán emeli. Ara kivitel szerint lmsgy . r  vagy bárnii- 

21, 25, 28, 32, 40 frt. jy en  más nótát kurtát-
A r ic to n  P h n n iv  í‘*'> »z4mb“n ol lehetArision, rnonix, j i t szan i minden zone-

Wlanopan. Ariosa. Intona. ‘' - y *
Sonora stb. frt. A kútalapok da"

o a a lá d l h a n g s z e r e k  r‘ b>  <én:b5‘> 30 k r ' 
a leg ju tán yosab b  Srahoa kap- 

hatók.

L eg ú ja b b ! P h o n o g rap h  ’.
é n e k e l, b eszé l és zen é l.

15, 25, 35, 45, 100 és 150 frt. Hengerek frt 1 50 és 2.—
H en g erek  á r a i:  s im a  (ü res) m in ő sé g  sz e r in t  8 0  kr é s  1 frt, 

fe lv e t t  „ „ 1*60 ée  2 frt.

S t e r n b e r j j  Á r m i n  é s  T e s t v é r ©
<«m . © m l e in .  u d v a r i  a ^ e i ’ fg y  éu*u

B U D A P E S T
K ö zp o n ti főrak tár : V II ., K e r e p e s l .n l  3 6 .  Z o n g o r a t e r m e k  : 

K o s s u th  l.n Jn s-n lcH  !W . (Kár ly-körut sarkán  ) Z e n e p a lo ta .
K e p e i á rjeg y zé k  h»rinouikt»e ’*4. »>. m . mii u z< nélűmürekröl én xaoólA d;«rtárf?ak- 
ról, n  as . ,/Cb • ,’v'b lutrik- /•rrkfol, miül hegedűk, fuvolák, cim balm ok, citarák, har- 
m onium ok, zon gorák  atb.-roi ingyen  bérmeotve maid* tik. A rjeg y a éh h éréen el kár- 

luk m egn avasu i, h o g y  m lfe le h angszerrő l h iván ta tlk  az Á rjegyzék

Kerepesl.nl


S 4 3 .  szám. Bndapast, csütörtök B U D A P E S T I N A P L Ó 1900. december 13. 17

A jog, törvény és igazság fénykorában
is tiszteletteHeérem a nagyérdemű közönséget, hogy bevásárlásainál üzletem felkeresni méltóztassék, mert elvem még mindig jó minőségű 

árut jutányos árért kiszolgálni.

Fr&nozlu ouba . . J testrész.
szel, selyembajjal és mo- j ató Unom 

arccal darabja
31 ctm. 42 < tm. GO ctm. 72 ctm. 
50  kn í f r t  2 .60 lrl.~~3.86 n i

F elh úzható  vasú t, mely magitól s -iu a d , erős 
pléhböl, festve, darabja 1 korona.

O yerntekzongoru lü u /, „ntfg , 
csinos kivitelben, darabja i  korona.

Börés-kve. : hordókkal 50  kr.. hozzávaló 2 
erős ló keréken és szorbzAmozva szinten 50 lar-

l g

E lszakithatlan  k ép esk ö n y v  igen jó 
versekkel 50  kr.

H á z i va gy  va dá lla tok  1. Vakkal együtt
fadobozban 60  kr.

L a tírn e  m aglka. ködfátyol-
; képek, 0 különféle képpel, az

egész 1 írt.

Köépit ,-szekreny 
1  d o b o z z a l 1 korona.

T elje s  k onyhaberendezés fából
vágj- erős Hnkböl. mely n tn Ártalmas, 

az egész dobozzal X korona.

U gró é s  u gató  kutya  drbjs 60 kr. Látképcs levelezőlapnak album  
800 kéj . l  írt.

Bntikjá ék . teljes készlet I frt, nagyobb I ír t 75 kr. m u »  O yonnek-sparherd, szép, nagy. őrös kék e,lénynyel együtt csak  50  kr. CimB 
V id ék re 5 koronán felül utánvéttel; •> koronán ölni rsak úgy, ha az összeg előre bekdldettk. Pontos és jó kiszolgálásról régi jó hiruevem kezeskedik. Számos megrendelést és látogatást tisztelettel kér

« F E L D M A N N  A N T A L  v e r s e n y b a z á r a  m

svan C sak egyedül vsán

B ISE SIU S FERENC KÁROLY
B e c s , I., S ie g e r s tr a ss e  11. sz .,

szállítja legolcsóbban a leghatásosabb
karácsonyfa-díszítéseket, gdrlandokat, elég 
Keletien asbesthavat stb., veszélynelküli 
szalóntüz’zercket. gó rlj. bengali é> magne* 
: i mv i.ig;tást Karácsony ea Szilveszter 
é szakara Jux lutri vagy tombola tárgyak 
i > nyereményekkel, 3 írttól fölfelé. Ár 

jegyzék ingyen.
T e s s é k  a  c ím re v ig y á z n i !

szállítás Külső megrendeléseknél 5 írttól föl 
fele csomagoas Ingyen.

Pontos

W WUk.,1 JU.. I M I M I M — —
Akinek módja és kedve van az

.1 i <'ani hullámzásait spekuláció utján kihasználni 
r-luljon teljes bizalommal. ..K e d lic l i  b a n k -  

f laraiKaté,** jelij e alatt Eckstein Bernát címén
3 Budapest, Fürdő-utca 4.

M K w iz d a -fé le  sz a b . sz o r itó -  
s z á r v é d ő  s z a l la g  g u m m ib ó l

A « r b  rroi tó-Márvédö rz Uavok szürke 
ekele, bnrn és tehvr s.iiibt-u, .  nagyságban 

k'szülnek •» j ed /  bal és jobb lábúak. A 
szorító a—b-n>-, megmérve 

20—22 cm. Atméreln. megl. .z l--ö  ez. nagyság 
.  .  •  2-tk .
.  .  •  3-lk .

.  .  -  «-lk .
A szab. szárvédö szallagok á r a i ; 

Fzürke színben duraboukiut 1. z. 
6 ko . 60 flll., 2. az. 5 kor. tft üli., 8. 
sz. 6 kor. 4" h ll,, 4. ss. 7 kor. 30 flll. 

Fekete, barm* vagy lehér sz in ten :
1 I. az. 6 kor. 60 UH., 2. az. 6 kor. 40 

1111., 3. sz. 6 kor. üli., 4. a. '  kor. 
70 011.

f t w i s A a - f é l e  wzah. v é d ő i  c u m m ib ő l  l ó ­
lá b a k  s z á m á r a .

K ép es batalA gna Ingyen  é s  b érm en lve . TBá

K w izd a  Ferenc János
■ i i máaéstMl ar ii'pi,. ndv m6II1<4

K erü let' gvúgys e r tá r K orneoburg , B á c t m e lle tt.

SORSJEGYEKRE

ERTÉKPÁPIROm
(v lssxaflce th oto  te t ­
s z é s  szerin ti k isebb  
ré sz le tek b e n  is) bár­
m ily ö s sz e g e t  Igen  

Olcsón ad

bank- és váltó-Qsleto 
M< t r »•-» 'o.

IV. k .. I eresetek-tere U. 
Gróf tx.ráky*palots.

. V  n a j )  í  i  ix ; o
sem racrvojr fényesebben a; A rk a n z a a  pyém ánt- 

at kizárduag a jo u r-  
foílalatban fo l io  nélkül kapható fiiibevalók, mell- 
tűk, gyiirüK s’b. e i m ert ju tányos árak  moUctt. To­
vábbá n á s z  é s  a lk a lm i a já n d é k u k  bronz, torra-

kotli, b5r és m is  diszm ü újdonságok!an,

MAGAZIN ARKANZAS Sterk Izsó
Budapest Teréz-körut 10. Abbada kávtbáz mrlletl.

Deák Ferenc- ica iü. s í

A ki JA sérvkötőt akar,

forduljon bizalommal
a la n t i  r é g h e z .

a ján lja  k lex ró la g  saját gyártaná* 1 
nyu aervkotolt, h askötőit, e g y o - ' 
ueetartótt, susponsonuraaJ*.. va la ­
mint a s  ö s s z e s  b etegápoláshoa  
sx ü k ség ee  k ö tsze re it Msull oun-lt n 
testeknek Orthop-Ö fOsóket, mulS- 
bakat ás k e z e k e t és mindet' e ■» k- 
mába vá-’ö kötszereket. Hivatkozom 
arra. hogy számos éven át s  külföl­
dön, kórhá akh n. mint seháaaeti I 
k ö ts se r e e s  d o lgoztam  és ni un kánt 
s  le -első tanároknál s  leg|obhn»k bi­
zonyult. H rvköiö-tnegrcnUs ésnAI ké­
rem a test körméretet é hogy jobb, 
bal vagy kétoldalú sérvkötö szükséges. 
Am egy old* ra 4 frttOI 0 írtig , két 
oldalra 8 írttó l 1O írtig . Kiró a 
•gyedüli főraktár valódi franci* é« I 
angol rutnml és halhóly ,c különlege«- 
a gskhen. tuealjs 1.20 krtól 8 trtlg  I 
"ária! óv-spongya Ssfetl-flpongea. tetja 
A írttó l « trtlg, Peaaarlum oclusivutn 
(méhvédö), hölgyeknek né|fcuin»hrt)en, 
drbjs 1 60  írt. Megrondsléseket pon- I 
tossn aaakózöl . legnagyobb dtaoraiió 

■tellsIC

RADVÁNYI L.
aakássstt kátssor-gyáros

kkfOt, YU. tv, Brsáá-kkK 34

A z e lső  ca . k ié . szab .

Duna-Gözhajózásx Társaság*
ajánl pécsi kőszénbányáiból származó

k i t ű n ő  b r i k e t t e t  s z o b a f ü t é s r e
1041 k g . á r a  k is e b b  m e n n y is é g b e n  :

a székesfőváros balportján ....................  3 K. 30 fillér.
,  jnbbpnrtjdn   .............  3 „ 40 .

t e l j e s  fu v a r r a k o m ú n y b a n :
n székesfőváros balpartján ... ..... ...........  3 K. Mi fillér.

„ jobbpartján .................._  3 „ — „
házhoz szállítva, berakással együtt.

Megrendeléseket elfogad:

A társasági köszanbányák elárusító hivatala
B U D A P E S T , V. k é r . ,  Z r in y i - u tc a  5.

T F I .E F O X  3 1 —0 0 .  az.
Budapesten, 1900. december hóban.

A forgalmi igazgatóság.

A u-gtinuinshb Kou'ó t-r< d**U dobo. - H a lb ó l  Vác 
fp n< la bán, tue/.tje 3, 4. ' 1 
i a u g o l  írt. Kouló e~yeo- hosszul tucatja: 8,

• káat esonagslvs. tu- 4,6. s frt.llslbdtysa  
írt. f övld, luoatja 4 óh 

:rt. Pv»y Pórus 
»ss drbjs 2 trt. 
’ Pórus Mensln- 

rancs színű ■> éo j .-ar drbjs 2.AJ frt. 
frt. V iktort. tuoatjs1 Párisi óvspongv-. 

| 4, 4 é s  d H*U I tucat is 4 ős G írt.
í.“K k  “ Í S &  \nknrk Irmjahb: DIANAOV jíJtSSí' 

mellett. í
Csakis: Pollitzer Mór és Fiánál. ."aSÍJefVo,

f i

I catjs: 3, 4, d 6» * frt. ' 6vld, 
Capstto amurié. {rö-,’> r:.

vld) fehér színű tu- Hnsst 
estis 3 és 4 frt, n. - l ’ely Pi 
rancs színű ó é« -ar drl

Tessék a címre figyel u :

Báb aksxi* p é n z t ! ! !
magt.tkdritani, u  jót olcnón vá- 
sAt ul n ' Csupán 30  kr posta- 
k ö ltsé g g e l jár. hi.gy bárki 
meggyösödéat azon .-he—'n cl- 
p ’tn Xliiiiien iialntti
vásárolt cipőért 6 havi jőtAlláat 
vállalok, nem tétssökst saját 
kültségem»D vtssssrvarek 
óh a pónztmtnden levo­
nás nélkül visszaadjál.
I órll vlx-
c-lpti egy 
darabból

Főin vix-i 
betétes

,-lpö , röa kívpelben Í.8X
Vxlódi borjúi • r ( íj 6 vászon vngy fll. béléssel___  _  8.60
I’osstócipő onis lakkal, i.ipls taippal ____ _ « .   4.

.  bagat iní -jjel, bóromszoroa talppal _  _  _  _  8.50
Oroszlakk. fUz‘«. meleg béléssel. < legáns _  _  «  _  _  4.20
s/alonl.ikk fli/ö- • . gavallér firma ........  _  ... ______
Valódi bagarlaesizma e.-v darabból, vízhatlan háromszoros

talppal, jótállás mellett ... ............ — ... ... _  __  _ ... 8.50
Térdig . j ó posztóeipö. börfejjel, meleg b é lé s _______ ... _  5 ,_
Erdélyi d a ró c - (kallun) csizma, csuklóig bórboritáasal, da­

róci ,d bélelve ló r iiig .............  ........ _  7. .
Oaróc-vaizmn börfejjel, meleg kivitelben ... _  ... . . . _ 5Í50
N ő i zerge- v . b o t ju l-o r  c . o . . ip . erős, meleg béléssel Z  8 . -
Posttócipö boijubőrfejjel. eröa költőiben ... _ .. g.vrj
Orcs/lakk eugos rím-. posstiMsátn .............. ....  _  . .  _  gjk»
I .ölkilós poMitóelpö. bar' 1 voörbéléssel, prémmel szegve 4 ,-  
Mértéknek elegendő, b « 1 «ti-nyá .111 a láb talpa egv papírlapra 
nüsoltátlk. Kérjen u ■es.y/.-k, • told, szá. ábrával, melyet lkgrsn

r  és b.' im -ntve küldök.

AGULAR DÁVID fia
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Gyengeségi állapotok,
( I m p o t e n t ia )  e l l e n  p á r a t la n  s ik e r ű  g y ó g y  
h a t á s a i  f o ly t á n  l e g m e le g e b b e n  a já n lju k

D r. M IT Z G E R  T IV A D A R

J S F ü n n e F  T e s t v é r e k

Budapest, IV., Koronaherceg-u. 3. sz.
H I R V F Y I >

hydro-elektrotherapiai rendaia-intézetét
Budapest, V I. ,  Terézkö ru t 44. I .  em.

Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán 
honorárium teljes gyógyulás után fizethető. 

Rendelés délelőtt 8 —-1-ig, d. u. 2 — 8-ig.

lünötsen a lajok

A kávék kitűnő minőségéért
(nem mosott és nem festett) 

kezeskedünk.

j ö *

■ /

Keresztény Ruhaszövetkezet
T’créz-klirut 40 . sz. a la tt

m eg n y ílo tt n m in d en  fá rad ság o t, küzd e lm e t fé lro  tév e , a vezető- 
ség  a r ra  tü le k e d ik , lm gy a  leh e lő  leg jo b b  k iszo lg á lásb an  ré sze ­
s ítse  a  v á sá rló  tagokat.

A szövetke. • á ru d á jáb an  k ap h a tó  m in d en  c ik k , ami 
n é lkü lözbe tlcn  s zü k ség le te t képez a ruházk o d ásh o z . — K apható  
m in dennem ű  léit!-. női- és g y e rm e k -á ru c ik k . P ap lan , vászon, 
szöve t s tb . s .ü . E lső rendű  szabászt a lk a lm azu n k , ak i a  leg k é­
n y eseb b  ig én y ek e ; is  k ie lég íth e ti. K észpénzfizetés é -  részlet- 
tö rle sz té s  m ellei! szerezhe tők  b e  az p sszes  á ru k . V ásáro ln i esak 
tag n ak  leh e t. T agol az te k in te tik , a k i lega lább  egy  ü z le trész t 
jeg y ez , m elvnek  40 k o ro n á t tevő  é r té k e  vagy  eg y e z e rre  vagy 
10 e g y m á st'k ö v e tő  hav i 4 k o ro n a  ré sz le tek b en  fizethető .

' M inden  tag  jo g o su lt 50 k o ro n a  e re jé ig  h ite lb e n  vásáro ln i 
és k ö te le s  a h ite leze tt ö sszeg  lü '.u -át f izetn i, e lk ü lö n ítv e  az üz le t­
ré sz  tö rlesz tésé tő l. , „ . . . .

A tagok  szám a ez Idő sze r in t 741, ak ik  ö sszesen  1851
ü z le tré sz t je g y e z te k , m e ly n ek  é r té k e  ré sz b e n  b e fize tte te tt.

Támogassuk teljes erünkkel a „Keresztén, Rutiasiöretkeietet'1.

kellemes illata, jó 
zamatja az árunak 
megbízható s meg­
válogatott minősé- 
zakszerü vegyitésé-gétöl, d

töl függ.
Ajánljuk

keveréket:
I. J á v a  keverék fit. 6 -5 0  általunk pörkölve írt 7 -8 0
II. C e y lo n  „ „ 7 -5 0   9
III. C u b a  ,, „ 8 -5 0
IV. M o c c a  „ „ 9 -2 5
postán 4* 2 kg.-kint k ü H s é s m r n t K c n  (bér­
mentve és elszámolva! utánvéttel.

Schwarz««

kővetkező, évek óta kipróbált

1 0  2 0  
11 2 0

Kollarits Józs.és Fiai
c i .  e s  klr. ndv. szállítóik

Jpsilanti-hoz“ Budapest, IV., Váci-utca 32. szám.
Tisztelettel felkérik a nagyérdemű közönségei v á s z o n , a s z ta ln e m ű ,  
k é s z  fe h é r n e m ű  és dús választékú m o s ó  d iv a t á r u k b ó l  

rendezett jutányos

karácsonyi kiállításuk
szives megtekintésére.

1 m é t e r

j g y a p jú  l f o i le  de la in e
a  le g s z e b b  m in tá k b a n .

C  m a  k  m u g á n v e v ó k n e k

I Budapest. Andrássy-ut 3 . ------------
M inták a v idékre Ingyen ea b tim e n lv e

4 ‘/a  kg. C u b a

7—  T f l.0 3  Írtért

és */. kg. Császárkeverék teát
1 .6 0  írtért

. . . küld minden más költség né lk ü l. . .

vtlllinii
l l a lh ó ly a g  ée g n m m i. e l i s m e r t  le g jo b b  I 
f r a n c ia  g y á r tm á n y , eredeti párisi csomago " 
lasban tu c atonkén t: 2, 4. 6, 8, 10, 12, 16 korona. 
C a p o t a m e r le a n s  (rövid): fi, 8, io  korona. 
P á r i s i  h ö ls y  ó v - a a lv a c s k á k  4, ö, 8, io, 
12 korona. A ől ó v s z e r e k  (P d y pórus>, P e s - I  
s á r ia m  o e ln s iv n m . .M enzin ga  tanár s z e l  
r in t :  5 korona, bevozető hozzá: 3 k o ro n á i 
Dlaaa-ÖV (havi kötszer) darabonként: l i  ko r.I 
Dusán felszerelt rak tár : I r r lg a t o r o k .  b id é k . l  
mindenné:; ü s i i s p e n s o r i i im n k ,  v a la m in t  a I 
b e te g á p o lá s h o z  s z ü k s é g e l t e t ő  ö s s z e s  |

e i k k e k  fé r f ia k  é s  n ő k  r é s z é r e .  
S z o lid  k i s z o lg á l á s !  O lc s ó  á r a k ! [
Kimeríti) árjegyzékeket, zárt borítékban, titok­

tartás mellett, díjtalanul küld iz é t:
| í  C I  E*nri I o r v o s -s e b é s z i mtt-

é g k ö tizer-g -yár
■Budapest, IV .. K o r o n a h e r e e g - u t e a  17 b . l
(AUpittatott 187a.) Tinteiettel Kintit a cnre jel Hayaim I

S a já t  k e sz itm e n y ií
f e r f i r n l u i - á i ' i i l i á z .

T é l i  ö l t ö n y ,
T é l i  k a b á t ,

T é l i  n a d r á g ,
V á r o s i  b u n d a ,

U t a z ó  b u n d a ,
G a z d a s á g i  k a b á t

A le g o lc s ó b b  s z a b o t t  á r  minden darabon látható.
W ary v á la s z t é k  v á r o s i  é s  u ta z ó b u n d a  k ü lö n le g e s s é g e k b e n .

L u k á c s  Q y u l a |
e z e lő t t  K R  t r S Z  L IP Ó T  F IA  »

I V . ,  K o s s u th  L a jo s -u tc a  18. (Az Udvari-kávéhaz m ellett) |

M agyar királyi államvasutak. Budapest-balparti üzletvezetőség.

P á ly á z a t i h ird e tm é n y .
Ma’acka Állomáson egy  vizállom ási kút <s csatornának létesítése k<>rül 

előforduló munkák biztosítósára ezennel nyilvános veisenytárgyalást hirdetünk.
A teljesítendő munkák mennyiségéi-e vonatkozó tájékoztató adatok, vala­

mint a m unkák végrehajtását szabályozó szerződési tervezet és költségszámítás 
az alulirt üzh tvez 'tőség  pályafenntartási osztályúnak hivatalos helyiségében 
(Teréz-körut 62. sz. I. cm.) és a p i.-som i osztálytuérnökségnél a hivatalos órák 
megszerezhetők s  ez alkalommal a terv Is megtekinthető.

Jogérvénves és kellőleg b ly e g ze tt ajánl étek f. évi decem ber hó 15-ének 
déli 12 óráig általános osztá vurknál (Teréz-körut C2. sz. I. cm 6. ajtó sz. a.) 
nyújtandók he alábbi felirattal: .A jánlat Malacka állomáson létcsitt ndö viz- 
állomási kútra.* Az a ján la t klioz az átadott költségszám ítás, melyben az 
egységárak számokkal és botukkol kiirar.dós. csatolandó.

bánatpénz fejében legkésőbb f. evi december hó 14-én déli 12 óráig 
400 korona, azaz négyszáz korona készpénzben vagy állami letétekre alkalma® 
ér ékpanirckban budapesti gvüjtőpérxtárunhnál h ie n d ő . Az értékpapírok a 
budapesti illetve a bécsi tőzsdei tizennégy napnál nem régiót) Árfolyam sze­
rinti. de a  névértéket meg nem haladó értékben fogadtatnak cl. Takarékpénz­
tári betétkönvvok bánatpénzül le nem t hetŐk.

Az aján átok között a szabad választási jogot fentartiuk m agunknak.
Oly ajánlatok, m elyekben vakarások fordulnak elő, nem fogadt.'tuak cl.
Budapest, 1900. novem ber hó. Az üzletvezetöség.

(Utónnyoinat nem dijaztatik )

Ó h j a j !

R e g  fo jt  r í  az  
á tk o z o t t  k ö h ö g é s i’

csak  
•g y a a er  a 

h aszn á lta , mag  
van gy ő ző d v e ar­

ról, h o g y  á so k  köho- 
g h n t l ,  r f k f t i t t g n l l ,  r ln y á l-  
k á in i l á t n i i l ,  o  I t g i t i i  i t e r r r k  
m ln d m  l a h i r a l n ó l  uyorn t i  
h lt to i  k o fá in a k .  O Q o  

Doboz : 1 kor. é s  2 kor.
I ’ró lu u lo H .z  Z5i ) (Hl. ■ . 

F ő - é s  szé tk ü ld ést raktár 
A A l>O  R  -gyógyszertár. 

Budapent, VI., Váci-körűt 17.

É l j e n !

E L B E S Z É L É S E K .  $  t
MÓKA BÁCSI. (Halász Ignácz.) Legszebb magyar

__ turnék. Eredet' magyar gyermekmesék gyűjteménye.
f  V  Képekkel. I. Borosát. Vászoakötéiben . 4 kor. 80 f. 
I ,  J ]  Diszkólesben . . . , , • 7 kor. 20 f.

II. sorozat. Vászonkötésben .  • . 4  kor. 80 í.
D í s z í t é s b e n .......................................... 7 kor. 20 f.

ANDERSEN miséi. Képekkel, kötve . .  2 kor. 80 f.
— újabb meséi. ,  _ . « 2 kor. 80 í.
— Ó»ms meséi. .  dlezkötásb. 4 kor. 80 f.
EGYSZER VOLT, HOL NEM VOLT . . .  A legszebb 

mondák, regék és kalandos történetek gyűjteménye. 
Irta Baiifi János. Kénekkel, kötve . 6 kor. — f.

LEGSZEBB REGEEVZEK. Irta Bdnjl János. Képekkel, 
kötve . ................................................... 3 kor. — t .

TENDEREK KÓZÓTT. Irta Bánji János. Képekkel, 
kötve , • 8 kor- — f-MESÉK ÉS ELBESZÉLÉSEK. Benedek Etektől Eredeti 
magvar gyermelunesék díszes kétesben, képekkel

5 kor. 60 f.
ROBINSON CRVSOÉ. Radó Antaltól. Képekkel.

8* kötve ..........................................S kor. 20 f.
4” .  sok színéé képpel . ■ . 4  kor. 80 f.

MAGYAR MESEKONYV A legeiebb mesék a magyar 
nepéletból. Kepékkel, dlezkötesben . 5 kor f.

GULLIVER UTAZÁSA A TORPÉK ORSZÁGÁBAN. 
Kepekkel ,S:<i//után V ajda/). Kötve . 2 kor. 40 f.

800 EZoHUS-MESE. 114 k-.'ppel, kötv. 4 kor. — f. 
:«rt AESOP’sche EABELN 114 képpel. 4 kor. — t  
HOFEMANN ES IIOCKER EI.BESZELESEI 4 -4  kép­

pel, u. m .: Jót jóén . Rossz lelkiismeret h’iránJor- 
t.,k. /-heszen jin  \'S(erélet. K -nnselmAség k retkez- 
inényei. Isten nem hagyja övéit. Barátság áldotata. 
F.gvenkint k ö t v e ..................................1 kor. — f.

MOaDU'SSY IMRE. Három elbeszélés as ifjúság szá­
mara. Képekkel. 1. A szalmástól. 2. A kazaltigrás. 
X .4 libapásztor. Négy képpel, kötve . 1 kor. — f.

SZERELEM HEGYI T. Bala sa halom. Elbeszélés, 
k ö t v e ...........................................................I kor -  f.

PÁIVARINTA—MADZSAR. Finn elbeszélések Kötve 
1 kor. — f

KIS ALMANACH. 10 magyar Író eredeti meséivel. Ke­
pékkel. Szerkesztette Bróái Sándor.

I. evf. diszk..............................................8 kor. — t .
II. .  ...................................................8 kor. — f

III. .  .  2 kor. 40 t , diszkladás 3 kor. 00 f
IV. .  .  2 .  40 ,  .  3 kor. tlö f.
V. .  .  2 40 , .  3 kor 00 f.

MARCZI MISKA. Ke! lnrk , furfangjai. Humnnsztjkus
rabokkal. BuscM Vilnx.s. Kőivé . . 3 kor. fiO f.

VGRI MATYI, A VÉSZMADÁR. Humorisztlkus rajrok 
kai. Buach Vilmostól. K ötve. , .  3 kor. oO t-

K IS  K Ö N Y V T Á R .  *
S zerk eszti: BENEDEK ELEK.

1. az. A  c s e r e g y é r m e k . Jókai M. Kötve 40 fillet
/"Y s 2. sz. K o s o k  e s  tö r té n e te k , liene-
l ,  7J .................................. ....... 40 .

I. sz. E a y  p la jb á a a  tö r té n e te .
Gaái M í z e s .................................. ....... 40 .

t. sz A  sz a b a d  ÓK  a la t t . Bársony
István. Abonvi A • •  40 .

i. sz. H á n y  lá t ó k  tö r té n e t e .
Sziklav J é n o K ................................. ,  40 ,

?. sz F r á t e r  O y ö r g y  é le t e .  8e-
• 40 ,

7. s; K V . ta lu a l tö r té n e t . Gaál M. .  40 .  
a. sz V á r h e g y i  Z o ltá n . Benedek E. .  40 „ 
i' sz. A  le g n a g y o b b  m a g y a r . So­

mogyi B é l a .........................................  40 ,
i. sz. A z  urfl. Gaál Mózes .  40 .
1. sz. A sz u n y o g k ir A ly  fial. Ré-

vay H a l ............................................ _ 40 .
2. sz D in k a  é s  D n r ln k a . Földes G. B 40 „
3 sz A  k le  u ta z o k , Márkus Miksa .  40 .
4. sz R e g é k  é s  n io e ék . Bánt; Janóé .  40 .

sz. A  b e a z é lö  a r a n y . Földes G. ,  40 s
h sz. A z  á rv á k . Várnái Sándor _ 40 e
7. sz A z  á lla to k  b e s z é ln e k . Bön-

gérti János . . .  40 _
8. sz A p ró  tö r té n e t e k . Sehesi Jöb _ 40 .
9 sz. 3 z lb é r la t  k e p e k . Kohlra G. ,  40 .
o. sz. A z o k  a Jö r á té t la k . bziklay ,  40 .
1. az. S e b ő i.  <,aál Mózes ,  40 a
2—23. sz. T öbb a inoa  k ir á ly fi. Be­

nedek Elek .

EGGER mellpasztilla 
csakhamar megszabadított I

r té la olá é l.
Robot Andor

' sz V ig  F lb e e z é lé a e k . Gaál M 
'. as. A p ré b b  e lb e s z é lé s e k .  Ver­áé nvi

az S z é k e ly fö ld é n .!  aulak Lajos 
I— sz T ü n d é r m e sé k . Gyulaíné

Baksav J ú l i a ..................................'. it K é t I f jú s á g i s z ín m ű . Gaál
Mózcsne . . . .

. az. K ét tö r té n e t . Benedek Elek

1 kor. 
60 fillér.

1 kor. 

60 fillér.

-  ■■ - M egjelentek és kaphatók ——

LAMPEL R. (WODIANER F. ÉS FIAI)
cs. és kir. udv. könyvkereskedésében

BUDAPEST. V I , A N D R Á S S Y -Ú T  21. SZÁM 
minden könyvkereskedésben  ^>4®
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Legszebb Legjobb Legolcsóbb
I - A P u .  l * A J P u -  P A J P u .

frt
| ös.iehajtbAtó vasAgy 8 db 

kivehető matraccal— — 10.—
I roUKC paplan-------------- I SO
I .  • príma------ 2.80
l cachmlr paplan------------- 8.40
I satin > — — “  8-90
l atlasz cachmlr — — — 4.80 
1 seljtíin atlasz paplan — 8.50 
i fodros selyem atl. papi. 18.50 
■ íj  vAuon paplan lepcd/i 2.—
, . Agy - 1.W
J Canrll Ágytakaró pokróc 2.50 
i r**pj° •  •l( ^iópokróe------------ l «0
, p o k r ó c ------ — — 4.60
, ,jép fali sz ő n y e g ------ 7.60

Q I C H N E B
oíplan, matrAc, és kArpitosAru gyAros, szőnyeg, függöny, vu- 
' * bútor stb. nagy raktára

B u d a p e s t ,  I II., E r s s é b e t - k ö r u t  2 0 .  
ArjsgTZéket kivAnatra ingyen és bérmentve küldök. Vidéki meg- 
rendelések pontosan eazkózrtltotnek, nem tetsző Aruk kicseréltet­

nek, vagy a pénz vtaszadatik.

acél sodrony Ágybetét 
tengerifO ruatrao — — 
afrlque .  — —
lószőr .  — —
ablak köpor függöny — 

.  tunls a —
■ gyapjú •  —

Agy, 1 asztalterítő bouret 
.  1 .  gyapjú

nagy szobaszőnyeg------
a •  I .  —

Agyelöke 1. — — — —
tópeatry A gyelöke------
rntr. jő fntószönyeg — 
a a mintázott — —

J Á N O S

1.50
4.50
5.50

IS.
2.50
5.80
0.85
1.50

-.4 0
- .7 5

K ő i b e t e g s é g e k e t ,
.□int egyáltalában k ifo ly á st és m óhbajt fel- I nenfaprin 
tűnő gyorsan gyógyítja az Általam előállított UJoVIWTlIb 

Ezen beferHls.ind.'z.í por kitűnő hatással bír Idült a uj 
fehérfo lyásnál, anyainehhurv.tuAl s azt anyome.hgyiü- 
jadásnál, valamint minden más tartós női bnjnAL 1 doboz 
ára 3 korona és egy dupla doboz Ara 5 korona.

E rö m eg u jitó -e lix ir ,
bs‘Aabfin a mai napig utói n^m ért szer mindennemű gy&n- 
g essg l bajoknál. különösen elg-vengttlt férflero (hn 
potenoln) ollcn  k lt lno szór, valamint vérgjeegénység, ró, 

,.í. .  . i ngeségn.'l, v e i am int nők m agtól a .isagánál
s őukénywleu magömlésnél. Egy kis tivog ára 5 korona és 

egy dupla üveg s korona.

Injettio Lysoferrin és CapsiHae Lysoferrin
kitűnő sz e r  gonorrhoeáa, kifolyásoknál s hugycsőgyulla-
dAsnAl, még ha elavultak is, gyorsan és biztosan gyógyít­
hat k, már néhánv bef. rskondezés és Capeulae bevétele 

gendő, hogy a leghevesebb folyást m •gszt'.mease. Egy 
g injeetló Lysoferrin 2 korona és 1 doboz Capsulae 2 kor. 

Post.ü megreudoléeek gondosan eszközöltetnek. — 5 koronán 
f. I lii megrendeléseknél cs'magolás nem szAinittatik. S zá ­
mos háloirat van , k iknek fentebbi sze rek  seg íte tte k . 

Mint egyedül valódion kapható:

Erős A ladár gyógyszertárában
a S zent Jánoshoz N ag-yklklndán 8. azám.

Karácsonyi ajándéknak
bótsÍKkliül lecn előnyösen vásárolhat szolid és Ízléses

te rű - fan- t ,  g y c r iiic k ru liá t
N e u m a n n  M .

Budapest, M u zeu m -W u t 1.
a ®  w

/

KÁVÉT és TEÁT
a lé te ző  legjob b  é s  legfinom abb m inő­
ségb en  igen  ju tá n y o s áron küld  b ér­

m entve és  e lv á m o lv a  a

<FiUMEI K Á VEBEK O ZATAU TÁ R S A S Á G ,
F I Ú M É B Ó L .

4* 2 kg. Cuba, finom, nagyszemü kávé 6.75 írt.

4*. 2 kg. Mócca, pompás izü, kissé erős 7.42 írt.

5 kg. rem ek kávékeverék:
2 kg. Soerebaja. 1" kg. Modjokerto-Jáva, 

1*/, kg. Brabaíros-Mocca 9'58 frt.

?•«. A kávéhoz csomagolható */» kg. Imperial-tea 160 f r t  T .

l j u t  annak, ki I H ir a te r r n l  a rípőtalpát bekeni,! 
I n é r t  ezáltal 5-ször oly fari 38 és vizáthattan lees.1 
■ Ara 1 bádogpalacknak hu zn'ilatt uto: dóssal l |  
I korona és 3  korona. — Kapható mindenütt. — I 
I Postán 1 .3 0  kor. beküdése után bérmentve.J

Főraktár: D uratorgyár, Budapest,VI V., H P Ó T -K Ö R U T  3. zz.
V is z o n t  é lű i  u s i t ó k  k e r rKte tn e lt .  .

Titkos betes^é^ekellen
ő éri, részben katonaorvosi i s  bécsi és buda­

pesti katonakőrhárakbant, részben magánorvos
tapa-’t a ’atai után legmelegebben ajánlható

B& B A  J D A C S T ,
T. ca . é s  1c. e zre á eT v o s .

E lec tro th erap ia i rendelő intézete  
Bndapest, V ácl-kS rct 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb bugycíófolyá-okat, legsú­
lyosabb hugyhólyogbajol üt, bujalcóroz sebeket,

ty n b i’ist, oz Önfertőrtetés otóbsjah

ESgvenrjült ffsrí»e3*5t
az orvosi vilásr által legu abban olyannyira föl­

karolt és határában páratlan Pikorü

£loctro®^0ssse»o
vagy P sychrophor%

által, magom léseket, nőknél fehérfotyáat befecs­
kendezés nélktil, a lófTTnakac-abb bőrbetegsége­
ket, valamint ifjúkori bHuök követi?értében be­
állott ideg és ennek utőkbvetkonnónyekéop létre­
jött hátgerinebajokat gyógyít a legújabb gyóry- i 
mód szerint a’aposan és biztos, állandó sikerrel, j 
Rendel: délelőtt 9 érától 4 éré y . w ’c7—8 érái?. 
Nőknek úgy m int férfiaknak külön be és kijárat

Külön váró to ra sk.
Levelekre díjtalanul azonnal rálaszoitabk; oset- 

le r  gyógysserelrrSl is gondoskodva lesz.

HAZAI IPARTERRIELŐK ISMERTETŐJE.
» £ > £ ' l « í

L :  < '

Ruházati ipar.
L egjob b  eg y en ru h á k ,
legszebb diszoltöny ok, leg­
olcsóbb libériák, valódi 
olasz vivószereü, Tiller Mór 
és Tarta cs. és kir. udvari 
szállítóknál Budapest, IV., 

Váci-utca 35. szám.

S zo m b a th e ly i m agyar  
p am utlpar,D ootor H or­
ni a n n  S. Szombathely
Gyárt nyers, fehérített és 

színes pamutárukat.

Első ma-yar pamut-, teveszőr- 
és baiata hajtoszij-gyár. 
L e v y  J a m e s , Pozsony
hisórendu szin-bórszijak, 
pamut- és kcudcríelhuzó- 

szijak.

G yap ju szövö  s z ö v e t ­
k ezet, Nagydisznód. Lég
jobb halinaposztó, láb- 
pokróc, lábszönyeg és 

katonatakaró gyártása. 
Megrendelések a nagy- 

disznódi gyapjuszövő-szö- 
vetkezet áruiási raktárá­
hoz, Temcsvárott intó-

zondök.
W o lfn e r G y u la  és tá rsa  

gyapjumosó Újpesten.

Gép Ipar.
R ock  l i t v á n  Bud.petL 
a-» Soroksári-utca 24 és 
Kelenföld. Gőzgépek, gőz­
kazánok, szivattyúk, hűtők, 
Xggépek, vízmű-, gözmalmi, 
gőztégla-, olajgyári- és ha­
lászati berendezések.

Besohorner A . M. és  
m. k lr  u d v a r i  m tt- 

e rcö n tö k , Budapest, VII. 
külső váel-ut 119. Ereönt- 
tények, dissitrnények és

szoboröntvények.

8 < n g erh a u sen l g é p ­
g y á r  magyarországi 
gyártelepe. Budapest,

Kt lso Váel-ut 1443. Gyárt
nz összes mozőgazdasági 
iparok számára szükséges 
gépeket, főleg cukorgyári
é s  ezeszgyári bersfidoző* 

sokhoz.

H e r c e g  te s tv é r e k  ré s  
á r u g y á ra i P é c s .

Ujl Uj! Uj!
„ P L U T O “

Herczeg-féle szabadalm a­
zott árnyékszékbetétek

Előnyei: ’ 1. Nélkülözi 
a vizet és mégis tiszta. 2. 
Nem fagyhat be. 3. Nem 
tömőthetik be. 4. A p ö co  
gödör vízzel való megtelese 
ki van zá rra . 5. A falak 
nem szenvednek a viz á tál. 
0. Javítás évekig nem for­
dul elő. 7. Teljesen zár, 
azért használatánál legbu 
zam ninchon. 8. Teljesen 
biizmentes (szauelzáróval). 
.». Könnyen szálldható. 10. 
Ui9zes, szép kiállítású 
olcsó. Ezon szerkezet min­
den más használatban 
levő érnrékszéknél is 

könnyen alkalmazható és el­
költözésnél szintén eltávo 

litható.

K tihne E  me-ögazdasági 
gépgyára Mosonban. Fő­
rak tá r : Budapesten VI, 
Váci körút 57/a. „Hungária 
—Drill* és mindennemű

gazdasági gépek.

G anz é s  társa  vasöntő 
és gépgyár részvénytársa­
ság Budapesté*, a já n l: Gé­
peket kőszén vagy ércek 
fejtésére; keresztezéseket 
és kerekeket; kéregöntésü 
hengereket és golyós zúzó- 
malmokat; Hengerszékeket 
és egész inalomberendezó- 
seket; Gépeket papír, fa- 
rostéscellulose gyártására; 
T urbinákat; Gázmótoro- 

ka t; Fnctiós kapcsolókat 
és dyn&mó méreteket.

Varrógépek, Kerékpárok.
A b e l s ő  m a g y a r  varró­
g é p  é s  k erék p árgyár  
r é sz v é n y tá r sa s á g n á l,  

Budapest, X., Tisztviselő­
telep.

S eltan h offer  F r ig y e s  
f ia l , Sopros. Harangok, 
vas harangállványok, tűz­
oltó (plozerelesek, kutak,

Wivattyuk.

H irm a n n  F e r e n c  fém 
öntöde és ércáru gyár 
Budapest, VN. (hányl-u 9

»y-fé
‘elsü lg y á r  P e ls ü c .  Gyárt m 

. ögazdasagi, bányászati éh 
vasúti szerszámokat Ár 
jegyzők kérendő.

Faipar.
A z A p áti n i kosárfonók  
s z ö v e tk e z e te , nunt az
.Országos központi hitel- 
szövetkezet" tagja, készít 
mindennemű kosárárut és 
bútor larabot. mint egy- és 
kct.cdclú nő; kar-kosarakat, 
piaci-kosarakat.kezl-börönd 
keket, viragkosarakat, virág 
asztalokat, munka-kosarakat 
munka-allványokat es kazet­
tákat a legkínosabb kivitel­
ben ; továbbá kerti-székeket, 
ülőkéket, zsöllyeket, padokat, 
asztalokat és egész szoba­
berendezéseket bambusból: 
gyermek-, iilö- és baba­

kocsikat, papír-kosarakat 
és utazoböröndőkrt. Nagy 
választék. Árjegyzékek in­

gyen és bementve.

Építő ipar.
B e n o z ú r  te s tv é r e k  > e- 
mentgyára. Mogyoróskán 
(Zcmplónmegye, készít 

portland- és román ce­
mentet kitűnő minőség­

ben.

N e u so h lo sz  K áro ly  és  
fia Budapest. VI., Andrássy-
ut 19, G őzfürésztelepeá: 
Budapest, Ssepes-Hemete, 
Gereblye, Rodoka. Gyalu, 
Topletz.Puha- és kornénv- 
tából fűrészelt anyagok

N e u so h lo sz  Ö dön éa 
M aró é i. I’arkétgyár, áoe- 
üzlot és építési vállalat, 
Budapest, felsö rakpnrt 10. 
Állandó nagy készlet min­
dennemű egyszerű és di- 
szoa parkétákból én puha- 

fapadol átokból.

Papír Ipar.
S p ie g e l V ilm o s  é s
t á r s a  papírgyára, Kia- 
Szeben K érsit minden 
minőségű légenszárított 
■8 merített csomagoló 
apirt, színes- és egyol- 

ia lt simított pap írt és 
papirlomezt.

K a n ltz  C. é s  fia l Buda­
pest, V  ̂ Vadász utca 28. 
Ezleti könyvek, másoló- 
könyvek, rajztömbök

iskola-füzetek.

Első magyar acélirótoK, toll­
szár- es indign máSGivpap r 
gyár. S c h il le r  J ó z s e f , 
Budapost. Gyártelep es iroda 
VI.. Ünlsok-s. 26. 8.'. Gyárt 
vegyi osztályában: Fény- 
knékBQy nógativ és pozi­
tív m ásolópapírt és vász­
n a t  íSzaoadalmazott in­
digó és színes másoló­
papírt. Hajr.máeolópapirt 
és olajlapokat. Fénymáso­
latok áronná ' eszközölte! 
nos : egy □  m éter nega­
tív 1 kor. 30 flll., pozitív

1 kor. 70 üli.

K n n o s sy  V ilm o s  é s  fia 
Budapest, VI., Teréz k én t 
38. ilangjegym otsző inté­
zet. zenem ű, könyv- és 
kőnyomda, ellenőrzési és 
m enetjegyek, vám- és 

hely pénz bárcák tömeges 
gyártása.

Betűöntődé.
E ls ő  m a g y a r  b etű ön ­
tő d é  r é sz v é n y tá r sa sá g  
Budapest, Deosewffy-stca 32. 
sz. Folyton dús raktárt 
ta rt m agyar, német, hor- 
vát, szerb, román, cseh 
és bolgár ékesetü könyv- 
ős cimírásokban. Körte­
tek, kizárások, különféle 

ékítmények és egyéb 
nyomdai fölszerelvén}ék­

ben. Rézlénia-gyárfás. 
M eclian'kai műhely. Oal- 
vanoplasztika.Tömöntőde. 
ólonuár. Telefon 23—70

Hangszer Ipar.
T h é k  E n dre egyedüli
m agyar zongoragyáros. 
Budapest, Üllii ut 66. hol 
nagy választék áll a t. 
közönség részére, külön­
böző bel és külföldi fa- 
nemekből, német, francia 
és angol gépezettel 
a legmesszebbmenő jó t­
állás m elle tt Raktárak

vidéken is.

Műszerek:
P o lg á r  Sándor, m. kir.
szab. nyert orvosi inti- és 
kötszerésznél, Budapest. 
VII. Erzsrhet-körut 50. sz. 
ja tinyoaan bőszei eznetók 
„hazat* saját gyártmányú 
lérvkötik. hátegyenestartik, 
srtopaediai készülékek, md- 
láb, mflkéz stb. botegipo- 
láshoz szükséges eszkö­
zök és tárgyak. Képes 
árjegyzék ingyen és bér­

mentve.

T e s te g y e u é s z H l m i-  
in té z e t .  Tám- és járégé 
pck. Hesshg-rendazerü mii- 
n*!lfti»ék. miikezek-süilnbak 
stb. haskötők elhízás ér 
vandorvese ellen, gőreser 
harisnyák, kezesség mcltetí 
készíttetnek K E L E T I J. 
orvos-sebészi műszerek 

gyárában. Budapest, IV.. 
Koronanerceg-ntca 17. Ál­
landó na^y raktár Irrlga- 
torokban és bidékben. Képes

árjegyzék Inqy n.

Agyag és üvegipar.
Első magyar chamotte és 
agyagárugyár, D eu tso h  
B erta lan , Losonc Tűzálló 
nyers agyag, quarz és ho­
mok , égetett tűzálló-, 
quarz-, chamotte- és dynas- 

tég lák ; alagcsövek.

L éd erer  M árton, Élesd
(Biharm). Tűzálló (cha- 

otte) tégla, disztéglák 
piro9 és fehér, alagcsövek, 
gyári kemény téglák, fran­
cia hornyolt tetöcserép,

kitünO mész.

R o th  M ik s a  ővegfeste- 
szeti aUterme, Budapest, 

Vili.. Kinder-utca 24.

Báayászat és ko­
hászat

M agyar á lta lá n o s  k ő ­
sz én h á n y a  r é sz v é n y -  
tá rsu la t, Budapest, V., 
Erzsébet-tér 19. Bányák 
Putnok, Sajó-Szent-Péter,

Tata.

S a lg ó ta rjá n i k ő sz é n ­
b án ya  r é sz v é n y tá r sa ­
s á g  Budapest. V., Erzubet- 

tér 16.

Vegyészeti ipar.
W erth e lm er  é s  F ran k i

Budapest. „Excelsior*
Örkölt kávé és fügekávé. 
ly á r : VII.. Csent;ery-iitCR 

13b. F ő rak tá r: V., Nagy
kvcesa-u. II.

A M ttllsr te s tv é r e k -
féle hazai gyártmányú 

iró- és másoló-tinták, 
tusok, vegytiuta, pocsót- 
viasz, mézgaoldat stb. a 
legjobbak. Kaphatók min­
den papír- ós irószerke- 

rcs kedésben.

Legjobb minőségű svéd- 
fajtagyujtó sz Emke-gyujtó
minden részében m agyar 

pvártmánv.
T em e sv á r i g y n jtó g y á r  

R é s z v é n y -  T ársu la t. 
Magyar gyártmány tengeren­
túli termékekből praeparalt 
természetes pálm ák, tir-  
koesoruk pálmaágakból 
összeállítva, parafa és 
nyirfakéregből stb. kü'Ön- 

legességek gyártása. 
Fidor Józs f. Szabadka.

Élelmi szerek.
L ittk e  L . os. és kir. ud­
vari szállító pezsgőbor-gyár- 

ttlepe, Pécs.

K ő b á n y a i p olgár) sör­
fő z d e  r é s z v é n y tá r s a ­
s á g  v e n d é g lő je  Buda­
pest, Kőbánya. Városi 
iroda: VIII., Népszínház- 

utca 22. sz.

W e ls z  M ór é s  T á r s a
I. gyula cognao és llkör- 
gyár, törköly cs pálirka-föz- 
dej“ Gyulán (Békés megyei.
Mindennemű gyümölcsből 
párolt szeszes italok, cog- 
nac, szilvórium , likőrök és 

umok.

Bőr ipar.
W o lfa e r  G yu la  és tá r s a  
d ő r g y á r a  Budapest. Gyár: 
Újpesti Iroda ; VII, Karely- 
korut 3. Ló-, juu-, g« psztj 
ós kipsbör, talj*-, blank- 
bőr, hajtó-, varró- és 
kötöszijaii. had fölszerelést 

cikkek.

Bátor Ipar.
T h é k  E n d r e  m űbútor­
asztalos Budapest, Vili., 
UllOi-ut 66. Saját és ido- 
gen rajzok alapján bár­
mily ízlésnek inegfolelő- 
leg készít a világ bár­
mely fanernoiből bútoro­
kat a  legmesszebbmenő

jótállás melletti

T o r n a te r m e k  teljes be­
rendezését és felszerelését 
vidékre is , elvállal a leg­
előnyösebben S effe r A n ­
ta l  ipartelepe Budapest IV., 
Karsly-ntca I, boltszám 12. 
(Központi városház épü­
let) Árjegyzék kívánatra 

ingyen.

t f i r s o h ie r - fo le  s zék  
g y á r  B u d a p e s t ,  V i n .  
B a ro sz -u tca  138. Tele­
fon 51—12. Nagy raktár 
és választék minden fajta 
ebédlőszékbon a legegy­
szerűbbtől a legfinomabb 
kivitelig. Okész böráthu- 
zattal, bőrbetéltel, vala­
m int nádiiléssel. Legjobb 
kivitel. Kizárólag baját

gyártmáuy.
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í Minden u ó  cgysgeri beiktatása 
non: areille betűkből 4 fii). Y aata -  

ca b b  b e t ű k b ő l  8  f il lé r ,F) A P R Ó  H IR D E T É S E K
Levélbeh tudakozódásra ingyen adunk feirftágokittet, csak a válaszra szükségéé bélyeget kell mellékelni.

<pr<> h ln le t é a r i t e t  
cózpontl Irodánkban es erő­
ien  nyugi. rr 'len m a 
zcvetkesfi fiókokban Írbe: föl­
adni:

B r r n e r  n ő v é r e i t
dohán vtözsdéje,

Téréi-korú' 54. -zára alatt.
E w grelm ann M ór

gyors ai’rtnroiroa,
IV. kér., Kálvm-lét -z «a».

F  r  a k k  e  P á l
kOn.vv*eteaked*so,

IV. , Gróf Cziruky-íéle palota. 
(Ko'atutb I.A^os-uica Xgvö-tév,

Korousbei oeg-’ Ica *»
J a m k r i k x t l l

doh- nytC^sdéje,
erepe»ú-ut6í'.íTakarékp ApO!)
F c k a te * n  K r r a a t

hír let sl íred.,
V. kér., FUrdó-utia 4. szám. 

F isr S ie r  «J. ö .
b>r<letéai iroda.

IV., Eub rus-utcs záo .

G v lé b r r r e r  A. V.
Hirdet 4  iroda,

IV. , kér., Vácí-ntes 9. *711X1.
H aasen ste ln  é s  TTogler

hirdetési iroda.
V. kér., Dorottya-utca 9. íz ám.
L e e p o l d  G y  n  t a

hirdetési irodája,
VII.. Krzrábet-kfi-ut 8t. 

M o a a e  R u d o l f  
hirdetési iroda,

FII. kér., Caroly-l.örut 9. sz. 
S l r z e i  A n t a l  

hirdetési irodája
V. , Giaella-iér (Hass-paiots). 
h c h u a r r z  J o z a r r

hinJ. tési irtuk,
V. kér., Marokkéi-ule- 4. ez.

T e n c z e r  fá jn ia
hirdetési iroda.

IV. kér., Szervi tat *r S. Rzlzn.
S I k r a y  S a m u

hirdetési irodája
Budapeg, Václ-kurut *8.

h r r n b » r r  R o z á l ia
dohánytözsdé je,

VIII. kér., 14uzeutn-k‘"ul IS. sz.
■ r j .  H a s é i  o t t *

kör. vv kereskedő. 
Mtzzsn-n-korul 2. az. (Nemzett

S íim  az Mfbiaa.)
ü e w f  l s e k  A. J.

r r o n o
iráaay-ut

A hirdetésekre dijmonteson ad fel­
világosítást a kiadóhivatal: Józsof- 

körut 13. szóm.

R e h o n r z i  H o n a
dobanytőzsdéje. 

AndráasT-ot 48. arám. 
S z á n t é  M é r

dobán ytössdéjs,
IV.. Kecskeméti-utca 14. a;ám. 

S  •  p r  e ■ y  I V. 
dohánynac-váruS,

Vili. kir.,Kerep<-si-ut I s iám. 
T o l d i  F a j o s  

könyvkereskedése,
II. kér., Fó-utca 2. szám alatt 

Z ip n er  é s  K é n iff  
rencmufeereakedéeo, 

Andráosv ut 4. aram alatt. 
B e n d a  J ó z a e f a é ,  

Andiássy-ut 59. 
B l o c k n e r  J.

hirdetési iroda,
IV. kér., get6-utca 8. szám.
D e n ta r b  M itá sá a é ,

ándráesy-ut ts .
W e lt z e n r e ld  J a k a b ,

Király-utca 1.
G o l d c r n t e r  M é r

kóny vkereekadfi 
Buda U., F6-utca l7. szám. 

Minden apró hirdetés. melyet
(II e s t e  ( t á r á ig  fö la d n a k ,  
o.ar maaoap m e g j e le n ik  a  

llu d w p ca tt N ap  lábam .

í  d e ,  21.
Drágám ! Micsoda zsörtölödés- 

. vált in 174 cl tói. ia tegnap? 
il.n illik ez - Úgy Utazik cssk
.M íg vágyakozik utánam, míg 
nem lát — s azután vége 1 Hol 
hát a nagy ezeretet ? De miért, 
én nem haragazom. Ezerszer 
csókolom Én.

F e lv id é k .
Szerdán levél poete restante, 
egykori Jelige elmén. 7883

Á priliN  2 0 .
Megint van ott levél, miért nem 
írsz nekem Édes Boldogságom. 
Kzázezersz-r . sókollsk. 7881

H ájok  A.*>szonj ont.
Köez-.net vasárnapi kedves le­
vélkéjéért, melylvel szívó ne- 
me.xégét matatta meg. Nem 
felejtem tuba! Epedve várok,

: • . . , *  1 ■ •
csókolja Dr. H. 7834

KERESLET.
L e v e le z ő la p o k

ki festésért} kerestetnek Ogyes 
egyének. Kanitz C. és Fial. 
Dorottya-u. 12. 8422

S z é p ír á s a
intelligens éa UsztességM izra­
elita vallási) leány, csípős meg­
jelenésiül, hozzá illő állást ke­
res, pi széi éa ir magyarul éa 
németül. Cím VU. Garay-u. 28. 
fezt. 5. 8420

• q v c s  f e l i é r t .
. kerestetik- A 

9 in . 7. ajtó.

ÓV b ízh a tó
1 nős flatá'oin er, ki az Osszca 
1 ii oda. leendőkben, valamint

/  . írvszm : éa kciiőa ' . uyv 
\ i  i telje* jár.... - »► :4í bir

korcs. Ciru : Józacf- 
utcá 54. II 11. 1334

K e r e s t e !  ik
• 8 7  m üven  irr. n evelő , egy 
•lem ! 'skoláha Jái-ó jy e r -  

k’-o i. A jánlató . keretnek
. ..00 d ecem b er- a la tt •  
lap ..iadoh ivata lába . 3424

í . p i l é s l  r a jz o ló
blrmiL-mJ irodai fog isikor ást 
keres, esetleg otthon elvégcz- 
b-iö inu’ik:it is elvállal. Cím : 
f-’crn J , VII., Kecspesi-ut cO.. 
földei. 3. 3427

F a j-
flalal ember, ki hosszabb liléig 
nnnt raouti dijn»k működöt*

vé .cz "é- ’*'» -i elv ,il»l.
Vili., tclcki-u. 5.. I. 17

8123

F e h é r v a r r ó  .10.
Kitűnő fen . . . . . . ..e munkát
keti'« m-reekelt díjazásért. Vi­
dékről jött és kevés ismeretség,- 
van. I.ujza-u. 14., 11. 14. 8430

l 'r a s iá g i in a s !
k ere sek  • 1 - . - íg y  ll-odik
ína-ti, kik a u,agyar és német 
i.y.lvct beszélik és ily min.- 
ségb--n már alkalmazva voltak, 

előny hm részesülnek. Cím 
Váci-körűt 4., I. 14. 3420

E g y  v a g y  k é t
fisu l hu.gy korcatetik utttársnl 
egy olaszorHZági útköz á kárá- 
i - -*.vi ünnepekre. Arckéj- s 
J»-v lek „Discrcttő II.-  jelig-- 
alatt a kiadóhivatalba. 7*-23

F r a n c ia
bonnez-superlocuea, francia  
bonnok ea tráncla  já tszó ­
társak , 80 fii, l ’-u frté-» 1- - írt 
évi Uzctés, utiköluég-'k meg­
téri lés Franciaországból, 2 évi 
s z c  zödéssel. állást keresnek 
í ’feiili-r Fen ne ügynöksége álla, 
Budapest, Hárt-fa-ulea 4-. 7-21

K é t  cslnoM
fiatal leény elárusítónak ajánl­
kozik, vagy bármily megfelel - 
foglalkozást keres. Ciui ; Ka- 
zinczy-uica 51. főz. 5. 3488

F ü a z c r -
és csemegekeretkvilőknél Igen 
jól bevezetett fiatal ügynök, ki 
a levelezést Cs könyvelést is 
teljesen érti. Alkalmazást keres. 
Cím : József-utca 54. II. 11. 3414

G y a k o r lo t t
korrektor állást keres Cim : 
<iy. J. Budapest, Vili., LosonU- 
utea *28. szám, 8. ajtó.

Z á lo g h á z b a n
levő tárgyait ne hagyja elárve­
rezni, mert zálogcédulát, úgy­
szintén gyémánt kövek legma­
gasabb árban vesz Schiller Izsó 
IV., Királyt Fál-tttca 12. Egye­
tem-tér mellett. 3423

V e s z e k
egy jékarban levó szGUÖ per­
metező-gépet. I. kér. Kor-utca 
7. Kerekes. 34u,

K r r r s t r l i k
utcai lakás, mely á ll: 8 utcai, 
esetleg 2 nagy utcai. 1 udvari­
amba, fürdőszoba, cselédszoba 
és mcUékbclylaégvkkel ellátott 
lakás, I. vagy 11. emeleten, a 
M l. vagy VIŰ. kerületben. 331',

í . l tc b c b h
francia bonne-suporleore, 

gép- v» rukavarrásban Jár­
tas , 1 III évi tíz- i. R fiatal 
francia  bonne, i i frt évi fizó- 
t- » és fia n c la  Játszótársak , 
bU frt évi flzeté’ , zulud 2 ev l 
szerzo d eesb l e s  u tikéi t s e - 
g«k m e g tér ítés  F ran elsor-

ssá g b o l, állá-t koie-nck,
Ffelfler Ferenc ügynöksége ál­
tal, Budapest, Hársfa utca 42.

7-33

H á z m e n tr r i
állást keres h.vatolszolgo, ki 
Jelenleg egy nagyobb részvény- 
tár-aságnál von alkalmazva. 
Címe megtudható •  lap kuni6- 
luvatalában. S3el

E ST
kereskedelmit végzett flalal 
leány, ki a gyomráéban tőké­
iét* s. n jártas, szerény igények 
mellett állást keres. Cím : Fürst 
Ilona, Újpest, Gyár-n 69. 843»>

KÍNÁLAT.
K n h a -v a r r ó n ö

kitünően jártas, olcsón vállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készít el. Renoválásokat is vé­
gez kitűnő Ízléssel. Cím : özv. 
Ledorer Lipótué, Wesselényi- 
utca 58. 1. em.

Fff.l
képzett vasker. <-:»o«lő aeg-d, :.i 
a fővárosban régebb ide al­
kalmazásban vau, AllA-t ■ 
változtatni. Cim a kiaduban.

8428

K itű n ő  sza b ó n ü
tjánlkosik házakhoz é- ház 
kívül, mérsékelt dljuzáaé 
Sz«- tkirályi-utc. 22., II. »•.

K itű n ő  h á z ik ó é  / (
kapható mérségelt ú ő.r ig  
Budapestre most f lkeltozo’ 
intell. c«aládn4l. Mu 
41 , másod.k lépes- z. 343’i

K f a d ó .
Csinos’ n bútorozott küliinbejA- 
i-atti szoba, egy vagy két urnák

■
intell. családra. M-- .i i i i -a - i u: 
41. második 1.' p: so i .  ez. 3*34

H á z
szép magas épület Kispest. 
Petöü-utca 16. hérbeadar.dd, 
ese'1'̂  eladd. Vili mos

ItGÍOP.
Saját érdekében minden bútor- 

vevőnek, hogy megtekintse 
azon támul.<tos olcsó outorel- 
adást. faragott hálószobákban, 
ltreA«neek. szőnyegülvá’i, oto- 
nián. fotelek, azalongarnltura,
függd.tv, íróasztal, kur.yvs. 
lény és \ -írógép, (ivár-u.25. sz. 
a kárpitosa «■ érnél._______7'S>

C ín tó a lo m ,
iáim

al

I. 15.

ban?i 
»dé. Vll., . !>i4«zk-

C sin o s a n
bútorozol* kiiiönl ejáiati 
pos szoba gyermek telei. 
nAJ, december 1-r 
kőrút 8ó. II. cm.

1 0 .0 0 0  k o r o n a

V r i h á z .

P é n z t á r n o k n ö k
gyönyörű selyem és bársony 
blnseot kaphatnak olcsó 
Ari it. Horvátn.il,
Kcr< pest-ut 52. sz.

F -g é s /c n  nj
n.agyar raka Utttnó . ■ ■ 
kózéptermetro való, hozzávaló 
lakkcsizma s kalappal együtt 
olcsón eladó. £áu,i >r-utea Ó di 
I. 13. megtekinthető nap

2 óra között. 8285

F.cry
Intelligens n«, ki Jól tód f8znl, 
a a háztartás vezeté-ében jártas, 
gnzdee.zonynak felvétetik. Ér­
tekezni lehet délután 1 -3  óra 
között. Cím : Uieuer, Gizella, 
malom Budapest. 7913

T an ít r j e l é l t ,
aki középiskolában tanított ■ 
ugv az oktatást, mint a neve­
lést Illetőleg Jó bizonyítványok­
kal rendelkezik, szerény felté­
telek melle.t elvállal há/ltani- 
táers közép- és elomt Iskolai 
tanulókat. Cím : 8. L. Rotten- 
bUler-utca földszint 3. ajtó.

' K a r á c s o n y i
k ö n y v v á s á r !

1 Ünnepi ajándékok bevásárlása 
I elölt tessék kenu most meg- 
I jelen: „Nagy-Karú sso u y i 
• K ö n y v jo g y /e k e m o f’. m- ly- 

hen 6 0 0 0  k ivá ló  ajándék­
nak a lkalm as mii van telao-
iM v j . iHi'lv.-k 11J állapotban  
I s -.Vlitott áron kaphatók. Jegy- 
sí k ■ ■ • en érdsklődSknek
ingyen  bérm entve.

Jgéin
autl mar könyv* é s  - t n e -  
m ukavasltedés, B udapest, 

IV., X áro iy -M rn t 36. ssáut.

Tudakozód ásóknál

E
!Ö -E G E K  .
mn.-li-nr 'mü érték p apí­
rokra ívfssz z.i té« tei- 
szés szerinti részletekbe)

a leg-kodvotobb fe lté ­
te le k  m e lle tt kopható

LUKÁCS VILMOS
bank- és v.iltóitzletében. osztély- 

60isjmák föt-láriisilója 
Budapest, V. Fürdő-utca 10.
V iselj megkeie-és. k a Jeg -yorJ 
snbbau és legjobban eliniéztct-

hirdetée Mámat a Ladóhivatallal mindig közölni kell.

iV eve lö iiök

Assfarxnssmn
M lódkOSZlOt

:: 4 intelligens fiatal 
-n ni'.rv.ili ui-uőnál Kere-

K a r á c s o n y r a  
em léknek , ajándéknak  k i­
válóan  alkalm án. Ey.v élet
nagyságú nagyított fénykép 
bármily fénykép után művé­
sziesen elkészíttetik, meglepe- 
tésnek, ajándéknak nász, név
szül.... . egalk ümaaabb,
miután egy ily nagyítás nem- 
i ak pillanatra, bánom őrük 
illőkre illő szobadísz i«, a log-

örök emlék kedves
tikról A léi

: d >! -m. Vidék

•esz József, VI. Pl

t j  b o r

E a y  k it ű n ő
m esternekeé*l i..tauvo«an el-
-dó. H ulapest. \  Hl. Losouci- 
ulca 20. zz. ajtó 3.

K ia d ó  fczoba.
Csln''r,»n bútorozott, különbé- 
járatú, tis/'a szobs, 2 ur vagy

mca 3*. 1. 5.

P é n z k ö lc s ö n !
kizárólag fővárosi katona-
U sziok , közU lvatainoltok, 

honoráclorok 1000
koronáig  rögtön
rövid időtartamra, III. ügynöki lro>

Guttm ann. K ére  
pest-ut 16. II. em . Értek- /• -

P a la ck b ó l* .
ntszmély- 

.órát palóc­

lázhoz sz

K ö y .t'p isk o ln i
tantárgyai,l ó ’ b "  legjobb

A Yost-irfaép r. t.
(Erzséüti-kórat 9—11, 

New-York palo ta)
tij m n m  n r  n ^ m et  
n t e l t i i  s .v o rsirá -sza U  
t a n f o ly a m o k a t  n.vlt. 

Jel* ntkozök az Or$Z. 
M aa.v. < ;.vorsiró -  

F.ftyotxnlt i védn- ' 
aiatt álló. B á f o r i  U ezsÖ  
kősépHkolai tanár ur ’- 
tál vez -te.. pvor.-i’ó •- 
m int fz''pjrótautr' lyaniok- 
hoz barm ikor felvétetnek.

c .igáiéira jogosító vizái 
polgári iskolai vizsgék lel 
s ra. ilyinnasiunil-reállgknl 
kereHkedeiini érettségire, él

ta’ás a ktiny 
Henrik Hu 
geiy-w .2.

ben. Goitf 
VI, C.

U j kö n yv .
Az A!hon.a-um lr< ’almi éa 
Nyomdai Részvénytársaság ki-

.1’i.s ’iban megjelent H olló
Márton

Talált Történetek
riuiO elbeszélés kötete. Ár ; k é t  
korona. Megrendel!)- B u­
d apesti N apló kin!óhivatalá­
ban, .lózsef-körut 18.

Köznép-osztály.
Őszi raem jikoff — 4 frt
Téli kabát . . . ___ — 7 frt
Felö tő ........................ 4 frt
Ferenc Jqzsef-kabát

(Ü ehroekj ____3 fit
Téli nadrág ............4 frt

Rothberger Jakab,
K riatól-tér 2. l-s5 eme e t

G a z d n s sz o n y
sokat takaríthat, ha felső 
ruhákat nálunk vásárol. 
Herceg és llorvát, Korepvsi- 
ut, 62. sz.

B n io i* o k .
Bámulatos el- »ó árui kapható 
legelegánsabb, valamint egy­
szerű háló. ebédlé, íróasztal, 
könyvszekrény, p< rzaas.öuye- 
gek. előszó*’ .fal. lámpa, < ra,

olamint különféle bútordara­
bok. OyAr-u. 2., I. em. Vakok 
Intézetével szemben. 7825

C im b a lo m .
pedálos, öles. u eladó, Frzsé’ ■ 
körút 22., földszint 2, 76

F e h é r - K e r e s z t  
NapUtr l'-d-re, *2 k. I.. i 
gyár Írónak komoly ni’i.ik 
m- gjelrnt. Ara : 1 kor. Kaph. 
Tlizoltó-u. 7. sz alatt éa min. 
dohány-tőzsdében. 7

F ia d ó  h o r d ó k  :
8 drb 25 hekt , !'• drb. l'-hekt ,

10 ... 1
100 drb Transport, Südrh Olasz 
uj, 50 drb 36" literes, 50 n drb 
sörös ilvog 7/10-es, 1000 hektó 
14 éves hegyi l-or. Cím: Kis.* 
KAmuel, la.'án-ut 8.. II. em. l 

3432

4 m e r i k a i  J é g v e r e m
Jutányosán eladó. < un Kiss
Sámuel, lst"án-ut 8., II. em. 10.

8431

Özvck.f Aftftzoiiy,
ki nagyon Jól főz éa a takarí­
tást kitünően érti, ajánlkozik 
családhoz vagy magános úrnő­
höz. Mészáron Anna, Órtás-uu a
I., II. IC.____________________

4 K ínosan
bútorozott ktllónbejáratu hóna­
pos szoba, esetleg teljes ellátás­
sal azonnal kiadó. Vörösmartv- 
utca lő A., I. cm. 14. 8425

F e h é r n e m ű t ,
úgymint Hibajavítás ugv ház- 
t-sn és házon kívül elvállalok. 
Kuli Tetéz Vili Mer , Futó 
utca 36. sz. U. lépusö, I em. 
8 ajtó. 3403

K ia d ó  nzoba.
A Népszínház kmclAbeu. csino­
san bútorozott, világos, tiszta, 
féregmentcs szoba, uJouuAn bú­
torozva. teljesen külön bejárat­
tál, áronnal olcsón kiadó. Ke- 
repesl-ut 34. UI. em. 20.

S z é p e n
butemzotott szoba külön be­
járattal egy-két intelligens 
flatalembrrnnk azonnal kiadó, 
d -'ingvált családnál, esetleg 
ellátással is. Kerepesi-út 13. II

«■ 3404

ijuk. Ró 
1‘odmauiczky-utca

796'J

K c t d a r a b
alig használt 16-os kitlinö lö- 
véaü Loncuater vadászfegyver 
éa 12 szcm< >yre való china evő­
eszköz jutányoson eladó. Kratiaz 
Mór, Ovoüa-uua 22. 1. 7. 81U2

I n tc lli s c n N  Izr.
családnál egv rlegánsan búto­
rozott kulonbejáratu utcai 
szoba fürdőszoba használattal 
kiadó, esetleg teljes ellátással. 
1’rytnotá egy c-inosan búto­
rozott, kiiioh b. járatú udvari 
szobi szintén kiadó. Erzsét-et- 
k : ut 21. III. 20. 3415

l a l ó d i  t o r o n t á li
sző n y eg e k  (Tyltm), K ézi­
munka. tiucta  gyapjúból.

••• m.: ... kilbi Grünbnum  
V ilm os, N agyb ecskerek .

l é l i  a lm á i ók k ö r ié !
szá ll-tok  1 guruié*. ' f k  s

vagy utánvéttel á rendclmény 
• 'zkózoite’ik. jOt drb magyar 
Ma«anzky ó írt drb bé.r,
Rosmarin Calvtl 7 frt ói. .Vmj 
drb kevert álmafajokból 8 frt. 
I 'i drb körte .  frt 50. Csorna- 
g' í .s mgy. n, fagymentes. Ké­
rem a mielőbbi megrendelése­
ket. Friedmann Mihály birtokos, 
Budapest. Kazinczy -utca 12. 7817

|
b c r a k lá r o / .á s i  é s  l»L 
ro m á n y i t á l ln ln lo k
n'.l D arrInnlrh-utea 3©. ez 

a n. <d»nn n. 1 bútorok, io n -

f orák, k ocsik  és minden'- le 
ruk, butnrszállltó  k ocsik  

é s  n y ito tt teherk ocsik  l 
raktározás é« btzománvl eladás 
céljából átvétetnek és ezekre a 
legjut inyosnbb felté-U-lok mellett 
p iu zk o lcsö n ö k  .--latnak.

K itű n ő  Kzcr
a  fogak  ápolására . Or D»m.
bit/ Mátyi - fogorvos, sntlsepi
tikus szá jv iz e  1 frt, fogpora
40 kr. Kapható s  fog,in-e«i mU- 
torembenVU. Keroj-eai-ut 10. sz.

P á lln k a m é r é K
munkás vidéken, jó forgalmú, 
más vállalat miatt azonnal el- 
adó. Teleky-tér 4. szám. 338©

4 NcmcKc-üzIcl
tőkehiány miatt azonnal eladó. 
A boltbér lakással együtt havi 
15 fit. Bővebbet István-út 28. 
szám, csoniegoüzlet. 34ü7

L e g jo b b
árt

fizet ócska arany, ezüst, 
|órák, gyémánt és csil­

lár tá rgyakért:
K cffn iann  A d o lf

é k s z e r é sz ,
K .e r c p e s i-u t  O.

Bazárépület. 
[Elzálogosított ékszerek 
|-<i\áltatnak és az érték 
[többlete készpénzben 

azonnal kifizettetik.
K a r á c s o n y i  

a j á n d é k  m i n d e n  
ó r liM ii ő.s n u g )

AI&kzI ó k b a n .

( £ >

F i u - ö l t ö n y ö k
I s k o l a - ö l t ö n y ö k  
G f r  t. M a t r ó z - ö l tö -  
’. y ö k f i f r t .  l l a v o -  
l o k ö  í r t .  K o r c s o ­
ly  ü z ó-k a b á t 6 f r t .
Rothberger Jakab
e e . * •  k lr .  iidvA rt 

l i lá n á l  l lu d itp c a te n ,
IV., VAel u tca  8, 

H a s z n á l t  r u h á k  
ú j a k r a  k i c s e r é l t e t -  
n e k ó s a l e g m a g a -
s a b b  á r b a n  be- 

s z á m i t t  a t n a k.

H ö lg y e im !
Sem csodálom, ha a t. 
hölgyek a sok hirdetett 
arccrém és piperecikkek* 
női nenezen vi,á»ztanak. 
Legyenek továi-n is biza­
lommal és kisértsék csak 
e a y s z e r  meg én általam 

észitett cikkeket, az 
eredmeny biztca. Miile üeur 
crémo könyvvel 60 kr., 
szappan 40 kr., poudro 
bármily színbe 60 kr., 
kapható Török gyógysz rt. 
kitűnő kézipaszta vörös 
felrepedt kezek ellen 
próbatégely 35 kr. Szőrirtó 
biztos eredm ény, próba- 
ugeiyöOkr.HomlokkötCim 
szenzációt keltenek, a  re- 
fiókét vógképp kisimítja, 
darabja 1 frt 60 kr. Haj­
vizem páratlan 1 óra 
alatt bárm ily ősz hajnak 
eredeti színét visszaadja 
sohase lehet lemosni, 2 
üveg 3 frt (3 hóig ele­
gendő). Korpia és hajhul­
lás ellen 1 üveg 60 kr.
Számos elismerő levelek­
kel bizonyíthatom. Után­
véttel bárhova küldöm. 
Mandl Ida, Budapest, 
K ároly-körut 2. (Kossuth 
Lajos-utca sarokház.)

F le c á n * , c s in o s  é s  
!ni*tó«. maját k é s z í ­
t é s ű  fé r f i v a g y  n ő i 
h o rjab ö i*  f ű z ő s  c ip ő

3 frt 20.

■ t e r e p e a i - a t  1 0  I> .
ÜJ k ép es árjeg-ysAk • • • -  

DXgoláa Ingyen.

Szabadalmakat
Értékesítő

Vállalat
Bpest, Erzsébet-kúrut 17.
Kieszközöl szabad a 'm á­
kat, finaneiros találm á­
nyokat és belajstrom oz 
védjegyeket és m ustrákat.
Felvilágosítás díjtalan.

V A L Ó -
di francia különlegessé­
gek (gumm és halnelyag, 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F Bergserand 
flls leghim evesebb pá­
risi gyárostól legelőnvö- 
sebbeu beszerezhetik : 
POLGÁR SANDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Em etift-könit 50

K8«slet> ik  pes árjegy-
»ék Irgvcn. zári bori iák) vn.

Esőn hirdetőt beküldése 
•■etáalfiáW enfedni‘ny. 
Kivá|átotl: ■ „Bsdapezb

i
i  =
i ? :

6 0 % h ! - ! £ ^

a f ]  j B l i l l

W í  9 •é? le a M -í, n e «  o a 
«  h a h J «  ; 

3 5 .

£ ú

Veszedelmek agyagodnak 
mindnyájunkra, akik 
kenyeret keresünk s 
az emberi társadalom, 
az állam és családunk 
szolgálatúban napes­
tig benne vagyunk 
az élet küzdelmeiben. 
A vonatok korekei 
közi, a vizek mély­
ségeiben,a házóriások 
minden zugában lesel­
kedik reánk a modern 
élet ezernyi szörnyű 
veszodeímo; az élőt 
csatáiban épp úgy 
érhet a nem várt, nem 
is sejtett halál, mint 

a harci síkokon.
A Budapesti Naplót 
oz vezetto arra, hogy 
mindenegyes előfize­
tőjét
ingyen biztosítja

baleset ellen
h a lá l  e s e té n  2 0 0 0  

k o r o n a  e r e j é ig ,  
r o k k a  n t s á g  e s e té  n  
2 0 0 0  k o r .  e r e jé ig .  
A b i z t o s í t á s  e g é s z  

i k ö l t s é g é t  a  l l a i l a -  
j p e s t i  y a p lé t  k i a d ó -
I h i r a t a i  a  f e d e z i .
1 M in d e n k i  a n n y i  
I i d ő r e  v a n  in g y e n  
í f > i z to s l t r a ,a m e n n y i  
' i d ő r e  e lő f iz e t .  A  b i z ­
t o s í t á s t  a  m a n n -  
h e i tn i  b i z to s i t ó  t á r ­
s a s á g  m a g y a r o r ­
s z á g i  r e z é r k  p r i s e -  
tő s é g e  v é g z i .  A lin -  

1 d e n  e lő f iz e tő ,  r é g i  
j é s  u j  e g y a r á n t ,  e g y  
m i n t  a  k ő v e tk e z ő  
Jog> r r é n y e s  b i z to ­

s í t á s i  k ö t v é n y t  
k a p :
Maanheimi biztositó-társa 

sag Mannheimhan. 
Magyarországi vezerképvlse- 
löseg Bidupest-n, VI., Kem-

mtzer-u’ca 10. 
A laptőke: Nyolc millió 
márka. Erié lefizetve: 
Két millió m árka. Tar-

a la p : Két miihó
márka. A részvényesek 
váltóiban a m«‘g be nem 
fizetett részvényiőke fejé

ben.
B alesetb iztos ítási

kötvény.
A Mannheimi biztositó-tar-
saság biztosit je'«'n köt­
vény által, a túloldali al­
talános feltételek m e lle tt,
T ..................................... iirnak

’ * úrnőnek
(lakóhely)............................
(a név sajitkeaiileg  be­
írandó) m int a Budapesti 
Napló - t i k i  o- 
halálozás esetére. Keteier 
korona összegűt, a munka- 
képesaégnek íle tf  gytig- 
lani elveaztése (teljes rok­
kantság) esetére Keteier 
korona összeget, vagy & 
baleset m érvének megfe­
lelő összeget. A 1-iztosilás 
csak a rra  az időre érvé­
nyes, inelvre az előfizetési 
díj lefizettetett. — A biz­
tosítás kezdődik sz  elő­
fizetési díj postára adását, 
vagy kifizetés t követő 
déli 12 óm kor és végződik 

az előhsetés lejárta 
után való Dapoh déli lg
órakor.
Mannheimibiztositó-társaság
magyarországi vozérkép- 

viselőség Budapesten.
l é  n y e s ,  igazgató 

Előfisetési árak ng< í 
évro 28 korona (14 frti, 
félévre 14 kor ma (7 frti, 
negyodévre 7 koronáid frt 
50 k r .), egy hónapra 2 kor. 
40 fillér (1 frt 20 kr.). 
Az előfizetési összegok a

„Budapesti N apló"  
kiadóhivatalába József-ktirut

18 küldendők
a .PZUta* irodalmi «■ nyomdai TiUalu róMTónytariaikg körforgGgfrta, Budaptat, I I .  OUSi-ai 25.

Horv%c3%a1tn.il

